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Trydcite/ pibárod, Aryand/ ac. predto posytc. 


Przež XNiedzá Marciná przedtym Plebaná Kleckiego, teraz Pro- 
bofczń w Mieyfkicy Gorce, nomo vrobiona, 


| Do tego/ przydány teft niezgody / y in&ycb ez jj) 


vetycťich ditelow APPENDIX: ttory/ 5 podzie 
-votentom y chetliwie/ £419 y czytać bedjie. 


DO MINISTROW MALACH: 2 
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MARTINVS KLECENSIS, 


Per Anagramma tri plex. 


TV NI MALIS CRESCENS, 
EN,SECTIS NILSACRVM, 
NAM LIS SIC CENSETYVR. 


| Ad eundem Hxrefes Oppú- 
enantem. 
Octa Dco, deuota aftris Mens, plena recefľu, 
Quo rcrum euentus dextre aperire foles : 
Sacra malo Genio Carnid; facrata libello, 
Dum taxas, Patriam vis fapuiffetuam. | 
Nu SACRVM,ENStcris. Ia&ét fua Sacra popello; at 
Nefcire banc monftras Sacra DeumQ; luem. 
Ni Crescens liber ergó Matis, 'Tvq; ipfe vocádus, 
Etlibro Iudex, & tibi iniquus ero. 
Sed nec iniquusego , nec tu damnarc: Camaenis 
Nam Sic CENSETVR Lis bona facta bonis. 


8 Andreas Leechim Scotm T. 
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4 aJ GE NA 
PROLOG 
S | 
Z » . OJ we "p. 
Z (AJ Boże niegmierjony , Boże ná myfokim 
NOV 


dy widzi krzywdę fopolz, wiagijć y mybránych 
Dejpekty niezliczone, niemppomiedsiánych , 
Kácerzom,) Polakom Ministro wffetecynych , 
Blużniący Mótkę tmoig lomy uf bezecnych, 
Bo wfłydu, zóponaniawij dufte [sey féhleia , 


Prawdyznóćiawnie niechca, kľans/bvo piorena leia y 


Nie midži nieftótecznych, marg ieden klamalimych , 

Swiętymi fobie čifka, gdy chce, 4 praważimych 
Słow niedotrzynał w momie, aifpustuiąc m Wilnie 

SPifino święte fatffuiac, cżytay kto chce pilnie. 
Drugi pokafał fany , Monárcby y Krole , 

Bifkupy, Zakonniki, ffytkie ffomy kole 
Zroczypliwemi sá [am m pełnym erzechow dole 

Lezy, nie pomniąc m ktorey ćwiczenie brať hole, 

Trgeci urodzimy ffe m Polfkiey cney kráinie, 

W Niemieckie fhály pofedi,3 Kálwinámi flynic, 
Prseflava, biiac ná Rzym, ná Doktory święte , 

Ná Synodziech cnych oycom do kosčiotá wzięte. 
Ci to odniepobożnych ludzi miami) powod, | 

Szkáluia kościoł Rzym/ki, czynia 3 nimi dowod 
Fatfywy, zdobiąc ro/kof, á fia gla niemiáre, 


Ztey lubiežnosči broniac, chetpiacfie nád miáre : 


APTO 


Niebie siedzac, m mocy fmey ,w rozumie erokim , 
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Deut: ro. 


[Exo :28. d 


Num: 3. 
Io(ue 18. 


< IPfal : 88. 


Luc:4. 
Ela : ét. 
Exo: 5. 8.9. 


O tym Su= 
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In Theatro 


crudelitatum. 


RK. 


Dlatego, nie dla prawdy, fobie obrgydšili 


Poświęcenie kápláń fiie, w ktorym więc chodziki 
Aaron3 Lemitámi, mańiąc rece obie i 
Poświęcone oleiem, ku Páñ/kiey ozdobie. 
Tým oleiem Chryflufá było námázano, 
Ktory pifmá nie czytał, ig mu rofkazano. 
Zgánili oltarz święty, ná ktorym ofiáry 
Bogu fláry y nowy zakon ktadl beg miáry. 
A miáffo tego veza, Áby to damáli 
Ludzie ich dzieciom, žonom, zkadby używali, 
Lec; ná tym malo, przeto ko£éioty gtupili , i 
Srebro, złoto, kielichy, ktore pokupili 
Przodkowie náfy mili, to mf(ytka ná páfy, 
Miniflrowie žonomfivym dáli temi czafj. 
„Jaki Pan, tóki kram, po[policie bywa, * 
VŠAK nietáyna kájdemu w iákim Kalwin plua 
Odmecre,ze złym Beza, ná tych rofkazánie , 
Koščiotom y Klafftorom, śliczne budowónie , 
Sklepy mocne y [krgynie,oltarze lamanot 
Sakrament razrzučim fy nogámi deptano. 
Tóm čiálá „koši, z grobom świętych wyrzucono y 
Ktore fpofz obrázámi po rynkach A 
Ktoż o tókim tyróńftwie ffychat Okędy kto wie £ 
TÁ PROC A dofltegniey AP PENDI X powie. 
Uyrzycie tu rozliczne nieflychóne męki , 
T śmierć froga á flraf(na od Kólwińfkzey ręki, 
Ktora okna > zacne Kátholiki, 
ifkupyy Káplany,y też Zakonniki 
Jezuity, ktorych w swiát dla wióry poffano , 
Z tych iedne mordowano, drugie poimano.: 
Nos, ięzyk obezznamfy, oczy mytupiono, 
Z rufnic do nich firzelano, drugie pofieczono 
Przy oltarzách mieczómi, á drugie po nodšie 
Zowiagawffy precz pufícgano, drudzy w wielkim eľodšie | 
Pomárlé 


; PRÓB O G, 5, 
Pomárli, drugich trjemá ná pal myfukano, MEANS 4 
| Owies w gey brzuch [ypáli „drugie przebiiano 
W put offegepem, á drugie w ogień kládli żywo , 
Táka praca Kólwiń/ka, takie ich zeff żniwo. 
"Tók tęży tu chcą robić, pewni tego bądźcie , 
Zá Confederácia, iedno ia ofadźcie : 


Confederá- 
ciaiakie pun 
ktá ma w fo- 


| 


JP tey, iákie punktá wiecie £ Aby wolno wierzyć A 

„ Kajdemu iáko kto chce, zbor, Skole mymiergyť. hd 
Więc by nie penomano nikogo o wiórę , 2. 
dka rzecza byłoby Miniftrom nád miarę, SEL 


Nópi/ali też áby Plebáň/kie dochody 
Zoffály przy Minifirách, y też infe [kody 
Strzeż Chryfle, by fie ná to mielig Krolemggádgáť , 
, Przyjsłoby nam nákoniec ykofčiolom Štrádác. 
Przypótrzże fte Polaku, tym (prawom, cnotliwy , 
Co Kálwing Beza czynił, co Luther pfotliwy , 
Strzeż korony Kvolem/kicy,áby fre niechmiálá , 
A Gonfederáciey, by nie pozmaláťá, ` 
Wielki fèk przećiw Bogu, Krolá nókierować | 
W przeciwnych rzeczach ud złe „tršebá ffe wáromád, — 
WffAk pomnicie Henryka, idko go Bog fkarať, 
| Snadš o to, że Miniffvom pay fiet nie 3bárat. 
* Każe nam Pámel święty Cyrográphy pfomác , 


| ous erat contrarium nobis precz káfomac, | Col, 2. 
Et delebitur fedus pactum weffruma miecčte y Ela: 28. 


Czyńcie radę tak chcecie, y próktyki nieccie. 
Zbrániayčief Kátholicy,pomniac ná fińteczność — 
| > Przódkow pamięci święte), á niechay wjśeteczność 
Heretycka nie kwitnie, tych3 pá/tmiluffámi 
Stucháémiecey nie będziem [moimi vffámt, 
Owo Proce, bron nowa, wam 3 tobola kładę , 
A ińko kámieň włożyć, naydsiecie poradę 
W Priemomie dohájdego „tám wyrzyćie probe, 
Ktora Miniffrom gebe gánwrzef iákom lobe. 
A 3 Ag 
TER 
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SEP ONUS OSN ASS 
6. PRO -D-O A 
Rr | BÓ — MÀ —À DE ur A 
Acii oni w kátomfka klobe pokľádáli 
Kápľany, Kótholiki, przy ktorych ffe dšiáty 
Cudá iámne, 4 mlaffzsá pływółacpo modšie, 
Náwierzchu powiązany biejal choc beg łodzie, 
To tu będzie ma wn, táčiúfkino ięzykiem 
gem więcey nórabiat, Miniffer wężykiem 
p Nie będzie, bom to czynit dla prawdy krotkośći, 
* Una madry, y powie to infym w profłości, 


DELIA 


Dla czego fie tu pifmá , albo dowodow z Do- 
ktorow S. nie vzywáľo,tylko pilmá fcze- 
rego zBibliey , ták ftárego, tako no- 
wego Zakonu. 


^jebay tego Bože / áby fie tym SDOŤLA: 
AM rom 6. ignominia czynić miala, i$ (ie tu pifinóich| 
(E 9 nie vViyvodlo / dcs wiem že hwaly wybrdnydh| 
póńfii mite porlumić nie może / Etora ólębie y 
Cor;z, [M9 pawel S. pieczetuie/ mówiac : Gloria noftra eft teftímo 
OTi% nium confcientie noftra: dle ii miniférovote vo tey mierze / fatet 
g > 


mi 


DECLARACIA. 10072. 
tezyča bejpiecztego/ y. ferca nadrtcgo/że czći wybranym Pań 
[Lit samfe orolocza/ bolidini Ďožey przed oczyma nie nidiac/ 
im fie to E woli czyni/ przeto nánid fie tá ignominia softer. 
Argumentuia bowiem w Edzdydh feriptdch idronie / y tat 
fiedctldruia sdwfe/ že my prówitradyciy Dottorow dni ich 
żadnych tomontoro nie prztymutemy; bo ludźie byli/ przeto idz 
Eo ludźie mogli fío omylić : y to ferce nadete / A letre vybráz 
nych pańjkich oważenie/ ná wieczna (wa zelżywoóść pan Yi 
Eołdievojki w difpuráciey fwoiey YOilerifEiey wydrukować Ear 
sal/ mówiac : Ty ná (ámym piśmie fczyrym vlegamy/á Dos 
Etorow pro fecundariisteftibus v3yvoamy / goźle nam po rece/ 1€. 
goie nie po rece támich odrzucamy: to práwie csyfta com 
(tancia: 2 námet níccyl&o pifinem/ dle y wfty tat fie deťláru: 
ia/ com ia; víš minifirowych [tygał mowiac: že my práwi te” 
czebatny/ábyfimy pi(arem fczerj byli przekonani. Otoi aby wyć 
movi žadncy nie mieli/idto fic (dmt ofadsili/ímom E woli pie 
(inem fczerj návabial: Dottorowem á.má ten csás zdniechał/ 
gdy; povoidodia že lubšie byli / mogli fie omylić ; Aczi iu$ y pi 
(mo ftdrego tefkámentu oorsucáia / powiaddiac že to Zydo: 
vofbic (právy były / nowego fic Ce(Eamentu trzymać mamy: 
to nie poydśię / bo fam pan Chryftus bedac Teftámentem 
nowym / 3 fEdrecggo Coftamentu vesyl /tatże y Apoftolowie/ 
Eto to widítec chce/ na Eoñcu tey Esia3[Fi niech czyta fobie. 

Co fie tycze že DotEtorowieludzie byli/ dle ucha S. byli 
nápeľnieni/ tdEqż fie mogli omylić  profie co o miniftrach ro» 
gumiec/ gdyż oni peretycy nieluo£ie / nie (a tež Doťtorovie 
dle odfczepieńcy / bo cudów Żadnych nie potazdli / ido Dos 
Erorowie świeci. Otoi i Doťtorovote 6. ludśie bylí / iá£o fé 
mi mitiftrowic ofadáli/ d či luośie Ducha S. byli pelni / tedy 
iconemu Dottorowi fłufnicy wierzyć / në wfyfttim minie 
firom coid) moit bybź. 

Druga besecrta chdlpliwość / powidódia že pifino ťážby 
czytać może nie vczac fie comentoro Doftorow S. Lild to 


o NE 


folt ge | 


filme)” 


r. Cor:12, 
Gal: 2» 
A ct. 
Apoc: f. 
Apoc:3, 


Uo DRO LARZWYC TIA: 


Dafilius Dottor Grecti/ In Epilt. 77. poroidda / tatie Jaiero 
nim č. d9 Paulina pipac/1€. Deo (prawach oraczowych nie 
moje ten dać vos(aoEu/Eto oraczem nicieft / tatie o ťážbym 
rzemieśle rozumieć / tat też vo piśmie / nie áždy może rzeczy 
pówiedźidnych roftrzofnać / redno Eto ma rozeznania ducha. 
pawel S. bedac naczyniem ducha ó. á przecie fie v piotrá á. 
oczył ; potym Orugi ras w 14.lat do Jeruzalem ola nánti cho” 
ostl/ 4 w Aťtád świadectwo dawa / že Páwel S. vosyl fie v 
nog Gamalielowych Satonu. Vliedármo 7. pieczeći zápiez 
czetówdne (a tólegi / Etorych mite otworzyć nie môže / tylo 
ton Etory ma Elucz Dawidow. Gdy Ewnuchus Efiiafd 
czytał/ pytano qo/d rosumiefi co czyta + odpomiedáiaľ/ ás 
to mam rosutneć/ ieśli mie Eto nienduczy. Táto Brámätys 
Ei (Muzyti/Retoryti 2L (Eronomiey/Z YT eoicyny/ 1, bes ENT is 
ft5á fie nauczyć nie może/ tat też mini(Erse/bes Doťtorow á. 
pifmó rozumieć nie może; ieóli mi nie viersyfš/ [Incbay Sie 
rom: $,ad Paul: In fcripturis facris fine preuio &monftrante viam non 
poterisingredi, © niefcześliwe vfy / trorewola wfetecznice 
pfotliwey Brolowecy Angielftiey fIncbáé / niż Dottorow S. 
prscElete vy Čtore tata Stdnijławó w Wilnie fłuchały/ sę 
Brola Stepbaná/ Ftory mwyrzebfšy fie tatoftwd/ był pos 
tym miniftrem. D Balwinie/ o Lutrze/ y o infych 
co byli sacs/esytátac w Drocy/ 
wyrzycie, 
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Náflavny Herb 
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Cras dobra/ Cortá ieft/ v sembla Bogini / 
f-ecstym nie rowno pláct/ Ero ley co sKmini, 
Goy Synowie Cycaná opanftioo walczyli/ 
- Flattore fie ogowie zezłośći rzučili/ 
Síemid wiet Ersyode wiozac/ fławe vrodáitá / 
» Ty 


ze 
Fama Dea 
terree filiadí 
citur, 


ria midi. 


T Xe d 
Tó ludśiom w cnocie Żyiac/ tá wdźiecznymi glofy/ 
Spiewdć taże wynofac pod śliczne miebro fy/ 
Człowiet v niey Wycerfki/ człowiet rebi meżney / 
Wajnieyfy/ mili Bogacz [Fárbámt poteiny. 
Cu Artarerres/ Erory ná głowie C yáre / 
Gwiccacych pereł noóil/ fam w złocie náb midre, 
"Ato przez miec; (Lavoy doftal/ Joerbu/ tych wyfidwiąć 
Dná Eaże/ gożielność ich światu obidwiąc, 
Tato Vieptuná/Etory o trzech zebach broni 
ibeftal/ tat Mars (rogi wiat ofcsep świetny po niey. 
Tat tei bulárod dána y perEulefowi / 
Piorun; niebá biiacy Dogu Jowipowi. 
Arfe Lota trol Dawid miał w polu czerwonym / 
^josuetrsy papugi w wieńcu vsloconym, 
Ulerander on wielt1/trolá vo pole modre 
Wieftroom doftal zezłota/36 cnoty five dobre, 
Táticy Dom Csarn£ovofficb/ vo meftvoie boswiddczony/ 
Doftał sá erb Vialecsy ftaroney ná whe ftrony / 
Cric firyte pifmá w Eólegach/ o ZA rsysácEtoy woynie/ 
O pogromách Cátarflicb gdy Csárntovo(cy (Eroynie 
Roty five wyftdwiwfpy/ táE Ordy bitali/ 
Że fie y vo Oczakowieledwie oftawáli, 
Glwnaa osielnoóc ich sdvofies frooimi przodłdmi/ 
po oíió ofieri rózdwa ¿brote miedzy págorčámi 
YO polu/ w roli nayduia/ firzemie 5 oftrogámi/ 
Bosiepyfne TTiemce tárli ori [Emi nogami. 
Jose tborem przod ow fioycb/ potomťu ninicyfy/ 
Dać pan Beg wrychle [Laroy ooftopit nie mnieyfey, 


w 


Iásnie Wielmoznemu Panu, 


I.M. P. ANDRZEIOWI 
Z CZARNKOWA CZARNKO- 
WSKIEMV, WOIEWODZIE KALI 
fkiemu,Inowloclawfkie" Stároscie,&c.&c. 
Pánu mnie M. 


xíabs HT arcín probofcs w AfFicyfticy Gorce Láfliy blos 
gofławieńftwa S. życzy oo p. Dogá. 


ta 77 R a 
INO NA; D-náutebobca y zła tym fpo- 
RDA bem divioua / in T heofo. 
OVID UN A: phiam & Antropolophiam : 
DNC zła zóSie in Kakofophiam & 
: A 9) Kacodemoniá; Thcolophiz. 
| "QU p táie(t propriecas,ábo to ma w 
fobie: Noticiam verbi Dei, & vita iuxta verbü De: 
inftitutionem > Antropofophia 3á$ ieft/ Scientia 
rerum naturalium, prudentia rerum humanarum: 
Kakofopbia, contemptus verbiDei, & viuere cx 
diaboli voluntate &c. Kakodemonia, fcientia ve. 
neficiorum in natura;& illis vti, prudentia in om 


B 2 nibus 


Theofophi. 
*|a, Antropo- 
fophia, Ka 
kofophia, 
Cacodemo 
nia, 


A e mE č 

nibus malis artibus; ad perniciem humani generis, 
& illis vti in contumeliam Dei, acad damnum & 
perniciem hominum. 

Tey náuťi wtasnte VO. á LIT. D. Kakofophizx, 
zwtafczá/ vozmitovoáli (ie in perniciem ac ad da. 
mnum humani generis 44ccetycy/ á żwłafczć tych 
czáfow/ Rólwinowie/ Luterani/ y in&ycb feft 
Miniftrowie: iui (ie ono proroctwo wtafne Má- 
tbeufiá S. pelni/Eroremowit; Et multi pfeudo.| 
propheta furgent, & feducent multos: O czym tes 

' iprorotowat y Piotr S. Fuerunt vero &pleudo- : 
prophetz in populo, ficut & in vobis crunt mâ- 
giftri mendaces,quiintroducét fečtas perditionis; 
toż wiaśniey Pável S, mówi. 

Ricoy wiecey W.á LIT. D. tóto teraz Berza fie 
te feFty perditionis ? teraz 1óto fáraňca 1ádem 
nápotona (ie tozefiły/ (csypiac/ lšacá o 


Glicner St. 

mum Pontj|?,, > 

Biol á s. Játo ofo 
|fesypie — [fwoorch tá 


| pusemowá, 


áni Senatorom/ áni Azeczypofpol: nie przepu: 
śći/co ziódówitey Appelláciey tego (ie poťaže: tát 
właświełtóżoy 3 mich: Acuerunt linguas fuas ficur — 
(erpentes venenum afpidum fub labiis eorum: táť ju. ny 
oni pmieió/ć pochwilinas iáEo vo Auglicy w Lor 
tmót we Sránciey LMiniftrowie Hólwinowi mor 
5owóć beda + Venite igitur, delcendamus $ CON gen: m. 
fundamusibi linguam corú: á có naprecey/boč cze 
£óć niechca/ ážby pifmem byli przetonáni: mowz| 
Gie im voiy (cy Duchówni/że ty HeretyEn: Arguis| 
verbis eum, qui non eft z gualis tibi, & loqueris| Tob x: 
quod tibi non expedit; docuit iniquitas ostuum, 
& 1mitarislinguam blafphemantium, Quid te ele-| 
uat cor tuum, & quali magna cogitans attonitos 
habes oculos? povoíeosiawogy to/TDiec też po že: | 
puyéie świeccy 3 nüni/ ióto Bog przez ZEzechieló| 
Dtorotá fases Pfeudoprophetx populum (edu. Ezech: s. 
centes taxaturztótći voe YD togecb csynia/woe frán 
cycy/ w Hifpóniey/ á tež powótiagáta tesytá. 

5 tółowym fczypiacym iezytiem/ tych csá(ow 
|powftatnietóki Polat lacobus:Wolphagius,ttózy 
sBózylicy 2otátvsytom (woim Theles de Ecclefia 
bo Dolfti rozefłat / vo Eroryd) neosny Copbi[té 
{moie fophifmá owiemó woťábutámi/ teonym fto 
wem Btecim/ieonym 3 yoo wftim vdát chce/ ná 
pifavogy grectie flowo mawia toť tám osnwrinite| 

| B 3 7 fwoY 
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14. m Pr3zemowá. 
¡woy Coent polernie/ á właśnie ráfo ostatEoim 
Latine prawi Coetus, £c. Sa tež pry Hebreis 
duo nomina TW a +? edach,& kachal,dáley (ic 
$yoowisna bówić niechčiat: lecz byfimy (ie Rábi- 
now tdbzili/Dawioć Zunoy2lbrááná Rabne- 
uaó/Aben sÉzra/ 1€. potazálibyfmyr že tá Sophi- 
(tica difputatio,plus oftétarionis & maliciz, quá v. 
tilitatis habet. niech fie icono w tym (cripéte iego 
ptsypátesy Ero chce / obaczy tám 1áFie calumnic 
in Summum Pontificem y ná Doťtory S. rofpo: 
¡tárt / (tao tám ťážoy vzna/ quo zelo Theles te 
nápifat: pytam/gozie zawiść á złość / cotám zá 
viyrct? to táť ťážoy 3 nichzzłośćia 4 zamiščia/0z 
[tentácia 5ávoge fórbuie (criptá fwote y ten neds? 
piczef nte obacsyt fie/ i$ Tetendit aduerfus Deum 
lob %+ [manum fuam, goy3 (ie ná zwierzchność JAoóCiotá 


3 dáleťá ná Rzym wotáia/ á ola befpiecznośći lez 
| pBey/ 


e 


Przemowá. 1006 I» | 
pey/ przełożone (obie/ Dány / weda chyttego Eom 
tezyťá ieonóia/ áby też nie to trudnioby © mieyfce 
bytostáť też otym prorofowano: In malitia (ualote > 
letificauerunt Regem, & in mendaciis fuis princi- 
pes. bá nie táťáiby drogi Apoftolítiey nášládoz 
wóć/ á powiádáta/ že táť iáEo Apoftotowie vezyli 
czynia y Żyta/ wiemy tóto vezyli Apofčotovie : y 
$ylt nie w |tółóch / táto wilcy / nie przy leiech 3 
` nieosvoteosmi Litewftimi nie przy dworzec) póń 
ftich fobie óicdzac/ ále ola sEwángelicy Chtyftá 
pónó/ micosy Pogány tównie bieżeli/ náuťe fwa 
Erwía á gárotem pieczetówólitótby też teraz Elí 
mftrowie czynić mieli / ieślifie fugámi Chryftá 
Páná mienia być prawdziwymi; wiec gozie/ ábe 
do Rzymu bieżeć / y tám Samo Pontificite fwa 
prawoemow:t/ nie ná ftronte/ bo to mie przyta: 
leży oobremtu/ vinie to y pies / wlawfy 36 płot 
fczekóć Smiele, "OP | 

Dáleťo fie W. á £11, D, 90 nánti Apoftolftiey 
ŚMim(ftrowie ooftezelili Apoftotowie móietność 
opuśćili/żomy, táťo pi(mo mowi: reliquerunt om 
nia, Vboftwo dobrowolne mitowáli co oyjebrás 
ti to ieoli y pili/ á EMiniftrowie JRośćioty (táto: 
żytne (pufiofgyli/ naczynia Wościelne/trzyże/Fiez 
lichy/ monfteóncie/ 26. ná pófy Żonom obročilt/ 
plebónie/ oocbooy Báptánitie y Eośćielne/ práz 
vá nie mátac gwałtem ooiclit á táť Apoffolówie 

czynili 21 


MÁY 


, prsenows. 


czynili x táť rež wiáty pczac „ móletność cudza/ 
prówó nie mátac/postaoáli? áby ná tym przeftáz 
i/ ále groatremdobrá Kościelne poátaby/iesyt 
jwoBetecsny nádAsymná máte fwa/Erora ie żywi 
tofpuśćili: Extederńt lingua (na quafi arch médacii 
& non veritatis. SHczypia 3voierschnos CIA o66i0s 
tó/ JAvolá/ á pofpolítego cstovoteEá/pob pokrywa 
4 zoráclivetno nabożeńftwa (wego vwobsac tá 
totenze Drovroť powicosiatt Sagitta vulnerans 
lingua corum, dolum locuta eft, in ore fuo pacem 
ch amico fuo loquitur, &occulte cóponit infidias. 
CotáE345eretyEovv/Yp. á QT, D. ťážov zwlafczá 
ostéteyGycb off ctácia tylko fwa zdobi á iódemi ná 
Pial: 56, tas offt5a zeby/iótó DioroE powicosial : Dentes 
jeorü arma & fagitte, & lingua corú gladius acutus. 
|  zómiechamteraz pbilipá Nelántboná z iego 
Kronita pótwatzy á fatfšu wiecey niż prawdy 
pełna/tótżeingzych feriprow ie, Lutrá zEwágeli 
(ty piste z Eótasta wfeteczna Contra Patrü, &c. 
zóniecham teras y iimych/óle £ieotbeoritovo/( o6 
Etórych vfczypEi iádowite w feriptád) ich nieftuz 
gnie ooniofłem) nie przepomníe/ á sxota(csá Gliz 
Éneró/ P.Symoná Superint: jótubć YOolpbá: 
p. Nitotáromfticgosktovy oziwnie 3 orfputóctey 
(woiey PDileńfkiey tetumpbuic/ Slepymitias czyz 
niac/ tótobyfmy o tym nie wiedzieli- $e tey oífpuz 
tácicy 
a pá k A 0 


16. 


let: ge 


Rytmy idd0 
wite D.M 
oldicvo(t. 


ám sbmawiat/ 


fobte 


|o o pPrzemóowó, 
fobie niech vofponm) żem i prówinie tá? byt né: 
pifal śle wófy to obmienili/ y móczey orutowść 
Fasóli, A tam tat ná tey Otfputóciey/JEDicicy D. 
Uitotáievetesytat: že Odfamego Autorá cale 
yíczerze wydana. ánáoftóttu Torunii Bo- 
rufsorum, apud Andream Cotenium bruťoz 


too Czytelnifá bedzie, 
fYfátac te Armate nowo vrobiona/ Etova ftás 
tożytney wióry y Rośćioła bronić bebsie/ 3oáto 


veľa! 


A A zm 
eta o3oobtonat Érora woyná/ de(cse t i gó 
A 3€ przeto 297] Brzyžácť 
leiem 1106, fie záczstá, 'wofnóiefcze 
2. Cóż Sámilia wióra Bótólicta/ iefcze przed pam. iud 
leymiláry/ 00 (ámego Dogá práwie ob: oka Roleta 
z] fámego Dogá prawie obdárzona 1| Sola 
JAconitavse piga / Że zá 35ole(Távod miaft doby 
1106. oy w pomor na 
ná ten czós fie ETIÁfES| Czárntov 
1/ Tre fie menie 
niemogł "^ 


ig 
ty | 
poboác musielt 


pieć fet lat. 
iliey Czárntomítid) 347 
niewomirem/náyovie fie 
slí/ czego (a priui- 
Lecz Etoby chciał 
cy wie 


O» .. 

Povášenie 

Bisy$afovo 
Spitute.. 


wo veok | 
¡| Tfpominóta táE3e 34 JA ásimiersó rufšenie trzej 
[čie by Prus Rotu 1457. w tey potrzebie Jan 
|Ezórntowfu ná EITálborE Żołnierzom oo Brolá 
,. |pieniaoze nośił, | 
| potym Roťu 1464 zá Bóźlmierzójógiełówicć 
„|Eieoy Lubczónie chcieli nas 3 Wiftesem pruftim 


2I, 


Brol Alex. 
ésdrnE:Xpo 
iewó; Pozn, 


l 
ten czós byli/sátesymát/ále mu obváosono, V14 | 
ten czás OSiel fft pifie) byli też tám powiáoa Dá PD fem 3| 
nówie Esárntomicy młodzi przebnicyfky ná ME po, 
cet piekła veséiva y wieczna flawá w conce, 

€ 3+ Tessa 7] 


x EO DY Joto 23. 


LECTORI 
Diuinam benedictionem. 


žytamy véiegio figure Czytelniku mily/ Figura. 
23 — ricoy ono Pbilifzynowie woyffo byli wielkie ftot Reg. 17. | 
czyli: Saultátses luoem "jsrácl(Fim drugiestám 
> po vfyťomániu woyftá naprzeciw fobie/ wypedł 
(pijino $. porvieda)3 woyfła pbiliftynffiego : Vir fparius nomi- 
ne Goliath de Geth, Etorego naswyfi było ficóc lotčiy ná piedii/ 
przyłbica wielf a micosiana ná glowie.Etlorica hamata,partcer3/ 
tótoby bacsyEi móiac ná fobie/ co mogł brápáč / abo cobrác] 
iato wedy ná fie, d tego páncersábyla wagá 5000 fyclow/fys| 
clus ¡eden vncia waży: támicoaley opifuie / idtie miał Dere: 
as/y na Eolánácb bo przebicia iclasd/tarcsa ná ním bylá mie | 
Ožiana/ ofezep/ ná Etorym želázá bylo w grocie 600, fyklow/ à 
giermet przed nim chodi, Me ; 
Tento Goliaf voyficofily s vovfká fivego/ słorzeczy! Eudo 
wi Jsrdelftiemy / ludowi Bożemu / woľálac/ nieh do mniej 
tory voynidáic/ d icólise mie vderzy/ bede ze wpyfikim woy: 
fFiem fluga tego / d ieśli też ia/ beda wafy fługami nafymi. 
Saul widzac cztowiekd rdf ogromnego/d on Táte/á on złorze: 
czy á on fiemiece/idEoby woyfPo požrzeč miał/poczeli trwoz 
zyć 3foba/ ośiwniac fie onemy Dlbrzymovoť: to tat tego sto, 
rzeczenia wielefroć bylo: : 
| Dawid przygedfiy/ióto Hiftorya ficroEo opifule ( co ia 
dla przedlużenia opufcsativotost vo vooy[Fu wielki qrsmot/oo 
potytania (ie Pyfuio/w tym on olbrzym snowutálac wyfcoł/ 
slorsecsy/ tdEo pierrocy/ co Dawid widzac / A o Brolew[tiey 
obietnicy fłyfac / temu ttobyfie 5 onym Goliatem potťať/ 
col do Brold/powidodiec mu/ že fie 3 tym OIbrsymem pot 


Goliat, 


e" LECTORI 


dbá chce: Rrol/ dcs ftáture młoda y máta wiośt/ ale ferce ro: 
(tropne y émidle/ Eazal naň fate fiwoie włożyć päncerz / 
riec3/ prsylbice/ ofcsep/ táto do potrzeby wotenney byľ obyz 
csay: Dawid bebactát vibroiony/ pocsnie potrzafać [oba / y 
|pofFótiwóć przed Brolem, ieżeliby cat mu dobrze było / ¿bas 
- Jesac ie ná nim čiešar / šotáť trzode páfac nieswytt chodźić A 
siať siebie wpyftto / miecz polosyL/ tylko Eiy fivoy wal 
átoboles Proca iáťo pifino 8.mowi: Et elegit fibi s. limpidil; 
fimos lapides de torrente, Et mifiteos in peram paftoralem, quam ha 
bebat fecum , & fundam manu tulit. 3 ta tylto armato przečívo 
G*oliatbovot royfedl/ Erorego gdy Goliath vyrsal/iol fic mio» 
táč/ d bárso tniewác/ $e to byl Dawid málucsti d mlodšiud) 
ny/ 41 3 Eiiem przygedł ; ysażem ta prawi pies y żeś táto ná 
plá s Eitem voyfcdl; potym súš wnet Dawidowi sorsccsy mo 
wiac: podžiebno bo mnie/ wnet tu cialo twoie porwe/ć ptas 
fewu y beftyam polnym rosmiotam: Y Dawid tež rzecze / ty 
[osie do mnie 5 mieczem / w pórtcerzu/ s ofcsepen/y 3 tarcsa/ 
áia bo čiebie tE poyde/ w Jmie pand Boga woyfta Jzrdele 


ypgodźił Boliatówi vo czoto/ d$ mu vo czele ťámieň viotosT/ 
y tái zabił prześlddownitć ludu Bożegożi wfłoczywofiy nañ 
|miecs ieggo voyial/Etorym mu glowe véiat/ y zdniofł 00 woyg 
(tá Jsrdelfkiego: fersey fobie Czytelnitu miły Saiftorya czyń 
tay/ boiatrotEości folgguie/ dle prsecie pifiná nie poce — | 
Vpyblad fis) g5- VOlafira figura to woyfto ZYfiniferovo OśiśieyBych Bale 
gury. — winowoiebowtem/ Luterani/:č, volaónt fo Goliafowie/ Etos 
rsy ná feść LoEGi wsgore pycha fie nádeli/storsecsac / páftivi» 
Infe vfczypliwepigac/wolaiac nd luo 2503y/co ťášby 5 ich feri 
prow widśl: wiechay co ná vide pufcża/ bes pnypeť / bes fal 
fu/beżiezytd wfetecznego być niemoże/w Ecorym táťa sinia 
łość poťázuto/še dni Bról/dni Papieš/ániZkáplanšáden/ámi 
DatonniE 


| — 


Jon 


ANAT ORTU. wo m 


Ipáncers miłości Dosey/ y bliżniego/ nie draplac idfororodmi| | à 

móciroymi (iriptámi/iábo to Glicsner/ jac: YOelpbagiuo/ yjgliener, 

inni p. £Yj í&oldicvo]Et / ážin Sumum Pontificem w vif puráciy a 
, . WOŁGI: 


I, Reg: 17, 


účia ná nie/ale z Dawidem poťorným mowiac; Dňus qui eripuit 


4 SACERDOTIVM, g. SAORIFIGIV M, 
o tym 3 Heretykiem oy[putácia mieć bedšicfš/ 3 tych támieni/ 
Etoryč fie podoba wśioropy/ maf fie tak sninn obchoośić/naj — « 
veťlávácia p: HTitotáiaviť: pomniac. Abówiem Pan WZ > pocia 
Eolóiew[iiwooyfputdcicy fwoiey Vilenfľicy ówoitu to obwie een gans. 
ŚCH že oni ná famym pifmic/tato ná fnurze vigila! ÁDOĽ? (coto di: 
torow á, pro fecundariis teftibus ich viyrodia/poti fis pawi ZEW: (out: (ego. 
dzdia z námi/ poty ich viyivalmy; d gosie nam mi” porece/tám 
ich odrsucamoy: toć to mocntelada /ALsycebittu mily / ereti 
cEa mfecbmocnosč/ že fobie Fiedy chca Bwietymi cuba Aj. 

D COŻ 


— M —— 


pues 


rn 


Surius fol: 
120, 


PUC TROP 
|coż Diblia/perona rzecz goźle porece/tám też esytálo/goste nie 
wedtug myśli/tdm ta odrzucdia: Dama snáč o tym Fażdemu 
Gurus w rónice fwoiey : Lutherus aufus fuerat ex Canone fcri. 
pturarum Noui Teftamenti relicere Epiftolam ad Heb. Epi. Diui Jaco. 
Epift, lud. Et D. Ioannis Apocalip. 3ná€ że gotaámobolato/ toć y 
Kalroíná w fadno ruchało. 


[do obicctó|  MDiec gdyż taka móc Swietymi fobiecifFac/g0y3 moga bes 
nafe wietfilich nauk! (proftác/ niechzećCzytelnitu mily per oyrimeusvopa, 
bowobtTH- to teft: loca oppofita z fámey Biblicy/ iaEo fie ofadšili bo čáte: 


níftrovote 
miré máta: 
ieśli nas 
przewyćies 


A R GV. 
MENTVM 
HERE TI 
corum. 


cznie ná vofiy(EEo o00powidddia/A to pomni/że id) odpowiedź 
nád obiecta oieta być ma/bo wiedza 0 co miedzynami d mie 
dzy nimt gra ložie/Eto Logo pifmem przewycieżyć ma. VIÁ to 
[tedy potyEdnie 3 nieprzytacielem ola ldtwieyfeq zrozumienia 
ido 3 tey proce Speretyta vbič/ probet defeiunio potaje; d tu 
tuż (tad beditef wiedźiał/iGE o infe Fámienic nátládáč w Pro: 
ce bedzie mial. 
Zivgumentuta tat peretycy/mówiac: le czynia Dápie 
šnicy/ pofty prsvEdsuto/ á luośie fa Orudzy cborsy/ Etorzy nie 


imoga poffów snošič/bo perona/3e nie£o30y zdrowia iednat ie 


Igo: to pierwfiy csy(Ey argument, 2. tieto grzech co w víta 


jioste/aleto co 5 výk podhodi poft pry mabYDŹ od złych vesyr 


toro. 3. Sa itconi[uosic/£tony mało iedza /.doruosy wiele / 
iáťož ten co wieleie może pościć/ ovofiem gwałt prsyrodzeniu 
vesyni : Ergo grauifsimé peccantaliam viam falutisquarrentes , quam 
folam fidem Chrifti. Quando dicit Apoftolus ad Rom. 3. Arbitramur 
hominem iuľtificari per fidem, fine operibus legis, Kc. | 

Prúwiecsyftechtopftie drgumentá/ znać że Yl fint(Erovot 
rábši iáťo cblopi mocni y robotni dobe fabato/bo fíe molym 
pisyrobseniem wyniawiaia /toć tež czyściepiigia, ‘Qualis obie. 
ctio, talis refponfio. 
z, Veto grzech co w vftd tOśie/ 16, znać oco wam yrá 
jie; owfum/ brońcie miefa ta możecie; Non:elt cibus nifi caro: 
|Czyliwamceż o grzechy tożie t znáč/bo ie rádši publice ná La, 
¿dego powiadacie:YDy(tap brácie w P.Cbryfinóie zgrzefyle8; 
VIA to 


A 301% 


— 


D OL € zať kil © RT 


RECZNE zywo o S a z a ari |. 
Yiáto vbogie drgumentowánie/áto pokażemy lepfa des 
finicia o poście niżeli voy/y tát vezymy/že nietylko 00 potzaw/ 
ále y 0d stych fłow/ oo złych vczyńEow ma bydź pofEsdchowA: 
ny/ potrzeba pliánicy pościć obšercy/ d wy ieść co nabarślcy 
Eażecie/ trzeba pościć nie wftrzymieśliwymy cuosoloimtonm/ 
zlodbátetom/ 26. d wy dobrá Eościelne Erdoniecie/ gwałteni bes 
stówd pośtadście/ ná Plebániádh Rościota Rzymfłiego/nó 
Drebofteedcb fie gniśdśicie/znóczneć to rzeczy/ voit fie pa 
Symon Superát: y Probofesem tui zówie/ [ec o tym na pov 
tym: y ieśliż jama votárá bes vczyntów sbáwia/ tu fie teno dos 
czytacie: de corporaliiciunio fam tu zdczał s vodmi/ © poście oo 
potraw/dbowiem poft Etory A oóctol poftánowil /teft ná v» 
błagdnie Dána Boga rmáfego sd grzechy nafie posytecsny/ y 
ná predtieotrzymanie Rroleftwa micbielbiego. o ten poft nas 
pifimo é. niezliczonymi fentencidmi vponrina / y idEo ten poft 
odprawowąć mamy vcsy. — Tucum iciunas, vnge caput tuum, r, 
faciem tuam laua, ne videaris hominibus iciunans, fed Patri tuo qui efl Mat: 6. 
inabícondito. Et Pater tuus qui videt in abfcondito, reddet tibi. 
V was Miniffrowie/rdta teš nduťá o poście + tat też voya] T 
ftepn$ roftrzymieślimość mieč Eažečie ? znáč fłuchayćia eono teni os 
co Lutherios impurum morvi/ miedzy infymi rzeczami impuden. impurum, 


275 


Qe 


2 ¿meyBa 


Vicemíaá . 
Judit 15, 
Heller. 


Aman. 
Iona 3. 


Be / łajkey ob 


1———— 


LUPY TR I, 
jinicvfa 7 bo ta víčavod 3a (práva Duda S. fiesftała / y ral 
ro fEdnorolenie ej wajne/ że Ptoby vo czym Aościeła nie TEE 
cbal/ 34 takiego bedíte, lato fam pan Chrvíčus pomícda ; 
Qui Ecelefiam non audierit, fit tibi ficut Ethnicus, Sluchavše Uii 
nijirsc/ idto wiele Duch S. vo tym Boécicleo poft vitátetcss 


. iicvoola/ taprsoo przez "Joeld Droro£á : Sancliticate ieiunium, 


vocate catum , Kc. Conuertimini iniciunio «letu. Síudayie co 
Anyol s nicbá Tobrafšovmi poroicoftal ; Bona eft Oratio cum ie. 
iunio, Gzytay co Samuel napifaUten maybarśicy o poft vpos 


` minaf/ y poftemnaywiecey/nie czym innym/ gniero doly vz 
, błagał/ že ppiliftyny pobili. Achab Rexgoy ono groíbe Prod 


voťá speliaá vilyfal/Scidit veftimenta fua, &operuit cilicio car. 
nem fuam, ieiunauitdz , & ambulauit demilfo capite, dormiuitóz in fac» 
co, kc. Yłeemiafi / Eicoy wiożim taka plagi ná "Jeruzalem 
przyść miąła/ pifino mowi; Adiunxit multorum dierum ieiunium 
&orationem, TA? też ona Dani "fubit S. ojatátá/ przez poft 
d moblittoe 00 spoloferncí Jeruzalem wybdwiła / y głowe 
[mu včielá, Caf y ona Defter Blácbetna czymlá/trzy Oni ytrzy 
|tocy pośdetazgld/ y przes ten poft Aman był obieffón. Vši 


jłuchaycief iai tám był pe(t/ byolu/ dni małym Oślatkom 
|prze; trzy ont íeóos nie oali/ vo ten czdstdE ftdryd Indst/ tato 
y oślatet / tafie ybydlot głos niebiofá przebitał / sácsym fie 


¡Pan 250g nád nimi (miłował, 


parie idto poft śmoolitwa/ wiele v Pand 25o gó mos 
ufezenie grzechów icona ; infecrempla Etoiby 
jeoyliesyé mogł y Lecz praccy nieżdłuiac/ mieyfed tefcse pewne: 
w piómie S. pot aże/ gdźle o poft przyfazowano / Á gośie go! 
jceż 5 pilnościa pelniono. C;ytaycief Miinifirowie fabie. 
Numeri 3o. 2. Reg. 12, 3. Reg. 2x. Par. 20; x. Efd: 8, Tob. 12. Jud: 4. 
& 6. Efter 9. & 14. Plal. 34.. 68.108. Ela; gg. Iere: 36. Dani. 9. Ioel. 1. z 
& 3. Zacha:7. X 8. 1. Machab:13 Mat. 17, Mar. 9. Luc. z. AA: 27. t. Cor. 7. 
je. Cor. 6 čer, Ac. YO tych miey[cách pifino S, o poft vpomina/ 
teżeli 


niweń mtajo/ czymże ? icono poftem Pána Boyd vilagito; 


2995 
a — E AR sicat 


29 


LE c Tg TI 


liešelí ná tym máto/ potaje drugie / gdžie 09 slycb vesyntom/ 
ly ob potraw poft zdchowywano: o czym éile oná Dáni S. 
[powigda : Ieiunauerunt( die illo,&c. x, Reg.31. Ieiunauerunt 7. die. ľud: 29, 
|bus. A EVTinifErowic iedncgo onid pościć nieťaža : podžmyjš 
Jiebno Daley. 2. Reg. x. r. Par. 10.2, E[d:r. 4. Eld. gs 6.9. & ro. Iud: 8. 
JER. 4. Eccl. 34. Iere:14. Bar: r. Mat. 4. 6. per totum X9, Mar: 2. tAm Y 
[teto mieyfed niezliczone. Luc: per totum g. Atu: 5, 
| | poemicosioe nam JAalinie/ 25:50 náBcy Erwie prágnacy/ 
Bwinglianiebozbożny / Zritrze pfotlivoy / Adámito nie wfty 
Joliwy/ zć. ieżelitdt wielepifing/ (de; tu dopiero rwsmianta) 
|gośie 346 tdt wiele poft netromäč bedźie poťažečie / d trzebá 
„|pomnieć/aby mierfe prsecivonycb iefese wiecey bylo/ieśliż tas 
|pifimem przekonać chcecie ; d pros ten obycsay / Argumenčiť 
ábo dwa nápifiecíc/á mblym przyrodzeriem fie wytmawiaćie/ 
trzeba prawiieśdź/ trzeba też żony / álcte w piśmie trzeba 
 |bybś potesuym / fami fie tego dbomagačie / bo chocia iedito 
oppofitum ttd fentencia pówiecie/ iefezcto nietriumpb bedźic/ 
trzeba nas prfimom przowyćieżyć / ale soa mi fie čiežťa to pro» 
bá ná tYiimftrá beoste / náteden refpons/ to wiem (náono fiel 
sdobedśief/ iato ná przyklad : Eiedy ta fentencya potose ; 
Ecce vobilcum fum vique ad confumationem 
feculi. ¡Mat ze. 


[Utd to (dono nayosictie: Pauperes habetis, me autem|Mat: 26. 
non femper. 


bo wiec oo: Bonus homo, de bono thefauro cor- 
[dis fui profert bona. — Refpons: 

Nemo bonus nifi folus Deus. 
Nunquid eft numerus militum eius ? 

Decies millies centena millia alsiftebant ei. 
Homo cum dormierit non res vrget : 


i D 3 Omnes| > 


Dan: 7. 


L.EB GLO Ro ld 
e Cor: ty. Omnes quidem refurgemus , fed non omnes 
immutabimur. 
Similis quis erit Deo? 
Similes erimus ci. 
"Tentat nos Deus. 
Tentat neminem Deus. 
Terra in eternum ftabit. 
Terra & omniaauferuntur. 
^ Reg: 2| Heliaseleuatus elt in czlum. 
DAS Nemo afcendit in Celum. 


To tym fpofobem fa mieyfcá niezliczóne/ Étove fie zwierza 
du 504030 fobie bydá przečivvne/ná #tore/fitádno oppofitum 


Pfal: 98. 
2. loan: 3» 
Deut: 13, 
A 
E.cclel: x. 
¡ob 14. 


veftra, $e nie chcecie baczyć tego/lepfiy v was chłop profty Mhi 
nifter/ niż wybrani 2503y / Ecorsy byli Ducha 6. peľní/ dla te 
go też w piśmie vof y (cy ztrodní / ná co w3glad mieć potrzebá/ 
vrádšiťbym táť vezynič / chcecieli befpieczni sbámienia byč/ 
tażac znieść Doťtory, podla ních iiniftry / niechże Dott 
rowie csytáía o csym fie podoba vyrzyčie iáťo beda scgooni / á 


frünifter 


oni ná żadna tzecz ooffatEu pifmá niemáia/tylEo oppofitum 
kedno pof dsuto/ dto oppofitum/ inácsey wybráni Pañfey in 
terpretuio ; POiec złym zdrowiem aleguia / przyrodzenie prá: 


+ 


cr>cbá. Mecz niż fictó ftroná y ová náto 3dobedáte/ niedpči 
przecie Czytelniku miły, tyle micyfcná pofiprzeciwonych sára; 
natwe pytanie  pofaże | 

robie de Iciunio dobeditef/ d Żeby s fimicy 25iblicy/ idto ofar 
dp. TYfitoláicvofti vo oifputáciey frootey/ gosie nie poťaže/ 
wierzyć mi v żadnej rzeczy wiecej nie bedśiefi/ d sátym wftyz 
dem go idto Goliafió £amieniem sábiieg/ y zroyčie fimo otrzy: 
maf; že nápotým iesyëiem wfetecznym zwierzchności Bos 
áčiotá náfego/ y infym fťanom laíáé niebedźie, Procefie | 

inficy nicboy/ áni toboły ; bojeoná bydi ma/ Etoram 
ná tytule położył / rzemień vtoboly mocny / 
3 (csercgo pifiná S. Etory Pan Miiko 
láievo]Fí počiagnavofyv oifpu 
tácicy zawał, 


e 


E e 
| MISSIO 


eMattb: Cap: 7. 


Attendite a falfis prophetis,gui veniuntad 

vos in veftimentis ouium , intrinfecus au- 

tem funtlupi rapaces: afruétibuscorum 
cognofcetis cos, 


IF V 
a v D na 
rrt À— 


M sed CI) 
Piervízy Kamień do Proce. 


[ESLIZ KALWIN, BE 


ZA, LVTER, YINNI MINISTRO 
wie f3 od Bogatakiako Wybráni Bozy, Apo 
ftołowie, y ich Succefsorowie ná przepo- 
wiadanie fłowa Bozego pofłani. 


szat Awite pifmo czytamy / $e Dan Dog 
wfiehmogacy./ silá wybranych fivoicb dla 
budowania winnice świetey/ Ola opätrzenia 
owieczet fiwoich / d ola przepowidddnia fto 
wa iego S. ná tenświat pofylác raczył: iato 

Ki Moyiefó/ Aarond/ Esarafia/ Hieremiapa/ 
f£ secbielá/ Dánielá/ Dawid4/2c. Fang Rrsčičielá / A pofto 
ly/ Vezniow 70. y innych wiele, 5 tych wfiyftkich nie nayoste 
y tconetro/ dby znáťow ¿bo cudow iąEich czynić niemieli/por 
trorych bylo znać/ 3e 00 Dodá / nie fami od sicbie byli pofta- 
ni: Asah (právoy #oysefšoroe máte byly ? Ficby ono morse najin ~ à 
owie Cienie rososteliL/ dbo ná on czis / gdy 3 wody gorsEtey oł 7: Y» 
ftobťa wvesynit/ 3 opofi twárovy firumień lafta voersyrofiy pe portus 
wypuócił/nieprzytacioły modlitwa porášiť/tweše Żywe csymL/ Fxo: 17. 
všeí yo Erero obracať: infše cudd tego nie fa cdyne: V Tus on Num: 21, 
Josue #tory (Torico ftánac ná niebie Eagal; á Sdmuel prorog| Iofuc. 
co czył tElisenf/ voeliaB. 6. Tych y infych Etoby cuda wylis Samuel: 

E czyć 


[n Exodo, 


— 


| Vio cl limi rey. /oYfe. | af 
Żego / tám tezmierzdbnoáč Succefsorom oddať / dnigośie 
inošicy táťa zwierzchność być nie mo3e/icono ro zymíľúm A o 
ściele : žeby tat bylo/ wymióde fie 5 tego / sdcsavofiy porzadnie: 
Daná Zbawiciel naf Jezus Chryftus / qby fiemtt nacen v. 
rzad (wowolnie nie tárgal/ (am to o fobie pomieda / že tež teft 
00 Boga Dyck ná to pofłany : Linifčrze / trzebali mu było 
tego? Bogiem bedac; nie tráebá / icono to dla porsaotu 
chciał czynić : y mowitám teftomwá ; Sicut mifitme Pater, & ego Ioan: rz. 
mitto vos : YDeycie Er finiftrovete/iat oócte wolnoáčia Syna Do 
¿ego przewysfiyli / O prefumptioincomprehenfibilis+ pątrzcief/ 
y zwierzchność tám sára; vostal / nie przywolafczał iey miwal 
tem fobie/w czym go famże 250g Diece niebiejki wyświadcza: 
Sciatis quia filius hominis habet poteftatem in terra dimittédi peccata, |Mat: 9- 
VOsiawfy 00 Soga Dycá zwierzchność / Apoftolom ia tež 
podal dlerożnie: powiedślał naprzod generaliter wfyftEim ; 
Itc predicate Euangelii omni creatura ty macie wiedźiec/ze też to 
y Piotrowi é.dal: potym dal im też y mocná wpyfEEO. Et con. 
uocatis difcipulis fuis , deditillis poteftatem fpirituum immundorum, Mar: 16. 
vt eiicient cos, a ftyfyčie El finifErowoie? Conuocatis difcipulis,fito» 
rych nie było tylo 12. 2f wy poteftatem gb Dormiftriá bierzes 
čie/ 00 vrseou DoormiftrsomPiego/ 00 Erorego z vof'asánia y 
Eatbywaftónowiony ; oo Bilłupa namiefinita piotra S. 
świerzchność brać potrzebą; bo temu ná to Chriftus pan 
[moc podał / o czym (Iucbay dawfy moc generaliter vofiyfte 
Eim/ iá£o pifmo mowi : Dedit poteftatem illis curandi infirmitates, Mar: 3. 
calcandi fuperíerpentes,Et [uper omnem virtutem inimici, &c. Toteż ruc: 9.10: 
wfy(EEo Piotrowi á. dal; Tad to / weyrzy cie profe vo preros 
gatywy D. S. prsypátrscief fie / teóliże z Apofiolow takowe 
Ecory miał / goźletat wiele s Ecovym o wielu rzeczach rosmas 
wiat * cdbocias wByftkich iedondEo miłował goźle tat Erory w 
(prawie Fa$ocyAdEo P.S. prsootowalt: goźle Eroremu Elucse 
Arole: n, iato b. S. dawał gofie Etoremu owce potrsy 
Erot pdóć przykazóował ? poťažčie tam o infym aby ras/gosie 

Ez ttoreqo 


ete ptt 


36. ^c PiervoBy JAámieá Proce | 
Etorego táťa opota vosidlal 7 3 takowa zwierzchintościa/ £e 

Reston oyf Piotr S. mieftal? vo Rzymie / what tego y tifelánton 
CAI feo fiwoiey Aronicemiezómilcsal/ Etory tež nie radby qo tám 
byl miał ; cóż tám Ośidłał ? Drzad fivoy / má Erory svotersdoo 

ność oo fámego Cbryftá p. miały idto prselosony oo ómierci 
mecieňfčicy odprámomať/co 34 vrsab ? owce pájt /Etore mu 

Cbryftus p. po trzytroć paść roftazał / prawda NTíniftroz 

wie/ nie wiedźieliócie/ co piotr S. w Rzymie Ośidłał coż 

rugieg? onymiEluczdmi Etore mu Cbryftus p. oddal / nież 

bo sdmytał y otwierał /idto fáfarz / Abo gofpodar; 3 Eluczńe 

mi dboosacoomu Bożego pilnowal/ Succefgory prawośliwe 
„drzwiami niedślurado domu Bożego pufczał/ o Syccefšoz 

Irenes lib:5 kách macie Jrenufó/fiórego Dot tora/Erory; vcsnigmi pan 

fimi mawiał. acd 

Gtoż/ sá tá£ wielEimi prerogatyvodmt/ d goys Piotr S] 
w Rzymie vrzad paftcrfti o0prawował / gdyż tám te owce 

pajł /Etore mu p. Cbryftue pásť rofkazał / tam stab Urzad 
páfterfti/ 00 Flamiefinitow piotráó. pocboostt muéi : soác 


Vá dimijtry+ Jach 


( právot) Piotra 
bobrze/ dprsecie Dczniowie póńfcy ftowo Bose przepowia 

dali vofiedite/ według rofPasania pańftiego.  Ite in vniuerfum 
mundum &c. tá£ teft : dlefie to przecie / Abo 34 wigdomoscia 
piotra S. ibo sd potuvieroseniený tego osialo / bo muto był 
£bry(tus Pan roffazal : Ettu aliquando confirma fratres tuos. ido Luc: 2z, 
Eoż snóczne óvoiddectwo nramy/3e 34 NAMOMAY poveftántem, 
Piotrá S. tYfdtiaá ná mieyfce "udaporóe obrali / czytaycie 
Minifirowie / icólise fie fámi ná przepowidodnie [towa Boże 
cierali? Gnožmačie piekne Eletcya/ Eicdy 7. Diáťo: 
now obieráli/ iáťo pifino mowi; Etelegerunt Stephanum, virum 


n3 


idEicy A ob niego miał. Czytaycie UTiniftro 


Pároct Ana lab 
mam dc. y ovoio Flieošieli tdm v piorrá S. mieptal. patus, 


rn Č 


48. mi Dicrw8By Kámieňi Droce 

Gej Li pumifirovote/ tato porzadnie vezniowie Daň (cy ná prze. 
| powiadanie flora Bożego wfteporoali/ d idto cudd czynili 4 
p. Tim: 3.8 BGwterihrosc 90 Piotra S. y potwierdzenie bráli/ y Pável 
4» S. oo Parla sió Świetego drudzy. 

Tá teby zwierzchność włafisa Piotra C. y o4ió w Rzym 
[Ei A oóctele/tám porsoonieicoen po orugim Succefsor nal 
| mieyfce Piotra S. 34ó6iada/wlaónic idto Prorot powiedśiał ; 
B uv Et Epilcopatum cius accipiet alter. Yo Epifcopatum mie moje bydí; 
| prseonieype/ iebno v Rzymie / Etorego Sceptrum do foris 
Ad: + |esenta óvoiáta niezginie; bo tá nápifaro : Non auferetur fce 
Gen: 49. |ptrum de Iuda,d tam fie to (ceptrum (táregsatonu softato ion 
niftrowie/ czemu 1 timbowiem vfýtťo czynia/ co Dog ar 


| pioroti Fasal/ tám vbior ťápláňiki/ cám oftars/ cám ofiárá/ 


Heb: m tám Ádámowá / Ablowa/ Abridmowá volárá / tám Aaron 


j 


tren: lib: 3. 
cap: 3, 


n 


Era. Rot, Beses Vezniámi 2(poftol[Fimimavotal/ csetto Eraf : Roth :in Epi | 


huc martyrium triumphis floreret Ecclefia : Nam puer audiuit Polycar-: 
pumin Afia,Polycarpus autem Ioannis Euangcliftae fuit difcipulus,à quo 

& Epifcopus Smirncis datus , notus & aliis Apoftolis difcipulifig; qui vi 
derant & audierant Dominum. «c. | | 
puisypátrsyéief (ie Ys iniftro ; resli Kalwin 25034/ Hus 
Lutber/ Trideita / 1€. cudow żadnych nie czyniac/ OSKA roślej 
A wfy 


Polycarpus. 


—- 


Jem 


| ró Lišty, 
|wfy y Stolica y fisccefsya Piotra $. obrsucivofy ná frone 

otto Rościoła Rzymikiego/ náveť Biblia Jeronyma é, 
wladzy, táto paweł 6. niodEogo niewsiawpy/ mogli być przez 
powiaddczami towa Bożego # żadnym (pofobem / sá tatim 
Worden. "3 m 

Wiec powiadddia / dle też mamy Edrfie miedzy foba / Do? 

rozy / vezone ludźie / Ralwom / Żdezd. “Jesus! byli to vezení 
meżowie, Chociażby tat bylo: powied;cieg nam / tato ná ve 
[rzad pzepowidodnia flowa Bożego Ptos wfteporal ? ob 
|Etotego námieftníťá Apofioljkiego zwierzchność báť 1D: 
¡Bat Rálvoiná nie davono why ziadły / moglibyto pámietáč 
|orudzy/ rotu P.rgó4. tat Desa napifał. Podobno nicporvies 
Jčie / bo wiedzac niewiecie ; powiem ta gosie fiedowiecie / tabo 
(Kdlwin ná Ľáznodšievftroo vofltepoyoal: Czyraycie fobie pi- | 
fino tych ludśi /byście nie rzebli / świddczy Cygan dšiečmi / Bálviniatoj, 
Anonymum, Molinerum,Budneum,Theomorum,t$ nie papicinicy/ úciť poftány. | 
či pifša iávonie / id£o po wygnaniu ola niecnoť Balin 3 póź PARRAS 
teęey/ y Orutií vas se Śróncycy/ vo Argontynie v Zroinalianovo TN 
był przfettemy posyt vo Genewie pesylisaroBy fie bo MIlobtoz ien. 

ow £oáčioť otrzymał / tám po(polu s Owingliandmt o Súd o sofą 
Eramencie blusnterftvod pifal: to macie Miiniftrowie/ tato rs | 
Kalvín ťátedre ná Baznośieyfiwo vo Genewie otrzymał ;| i | 
cám idtiey chytrości/ eyrañfivod/ ( wiecie že Servera dał $eruetus, 
édiad) sażywał / d bo czego fwych wiernych wiodl y namas 
wial/bedśie o tym miey: 


potym Theodorus Desa ná mieyfee ego sásiadľ / Etory el 
OlICILIS. 


Drerwfžy Žiámieň Proce 
Beze fuper.jmwád) lego dowodnis co czynił/ ( zwłafcza Roťu 176 2.) po, 
ba č infanajwiedzieć wmie: tatże co Balwin Roťu rg 3 8. ditalal / YO 
de Caluinoleyn tám mieyfcu doczyta fic zdras/ iáťie tám Desy Superba 8 
encomia. Inlinfana de Caluino encomia,£tore bes wftydutat nápifat: Vni Cal. 
vitaCaluini4uino poft Chriftum & Apoľtolos deberi veram ik germanam de cozna! 
Domini intelligentiam. támše fic doczytay tego / oecsego wes 
i 


[ivoich wiernych tierowal/ že Boácioly ftárožytme pobursyli; 
Alaftory Clupiac fárby ZA oáčielne/ naczynia frebrite ) poz 
palili; Baplany / Satonmitt ostonymi ć nie ftychbánymi me: 
tómimeczyli ; Tuż co w 2Zndorfie/ 15 6 7. poczynili/ In No: 
tmania, Aquitania Pictauii, &c. pámietneč to r3cesy/vofág tu dpe 
páratovo dość / Edpy/ ormaty/ 26. Etore tám Katolicy nafiy 
potupili ; firach y żal miesnoóny o tyntcšytáč/ o cym Laurenti 

usSurius w Bronicefwoicy dofšátecznie pífše, 

3) moie táťityran / Sacrilegus, ytatiey náuťi yley estos 
wicE/ Étory 00 Sutcefsiicy Apoftolíbicy mypadt/ byo$ prse 
poridodcsem [Towa Bożego * 3abnym fpofobem/ bo o tych 
ProroÉ mowi: Non mittebam Prophetas & ipfi currebant , non lo. 
quebar adillos, & ipfi predicabant; VOlaánic to oni Prorocy fa/! 
` JEtorsy Videntvana, & diuinant mendacium,dicentes : Dicit Dominus; 
cum Dominus non miferit cos, 


Cbcomorte ss : i 34 i^ 
cool: © czym C beomorus doftátecsnie pift/Etory o. grsedbo 
Aalvoinow: 
fprofnydhwy, 
licza. 


— 


VIA LIT Sy, —- 950€ — N 
Dottorom medicine. Tamże vo tey Eéloscero prseniovote opifu r 5 64. Bal: 
ie/ idto oéiatFi/pisytacioly/sone pieniedzmiy tleynotómi/Eeoziwin vinári. 
rych s Bościołow Z& átolicťich nólupili vmierdiac osichl ; co 
fie Roťu 1 5 64. ditalo. A tak A poffolowie przy bźiatkdch w 
roftofóch cielefnych dátelac pieniadze / Ciáto Besa nápifal ) 
vmicráliz fooście% álvvinovoie fami; otožzá tatim dowodem 
v sd tymi ich (právoami/ nie mogli byos pofłami ožymť / Ani 
(lowa Bożego przepowidddczami / vosynti ich bezbožne d 
wfeteczne (050 fáme/á z tátimi vcsynEami/ nie potrzebowały Cor:1z, 
Apoftolov Syn 2563y/ owfem mowi/ Non ehis mihi neceffarii; Mar: ro. 
toć te$teras y was fYTini(trovoie pytáč može, In qua poteftate Matth: ro. 
hac facis? Et quis tibi dedit hanc poteftatem ? Luc. 20. 

4 f utber dcemy veteoficc/táEo teft poflány * bedac prses Buter idto 
dlugi czós inichem y Baplanem vo Rzymie/ voesbravo fy fie cá ná prse- 
do Ýliemiec/ ťápice y przysietgye o žiemie voersyt/málo má tym powiddante 
dletrinifte Ecora Bogu csy(toóc fiva poślubiła / 3 Blaftoru ftoved Bose 
vwiodl/ Etora Erzywo Boży przyśiefied fiva nie wftrsymieśli 9" PORADY, 
wość Earmit; y flycbalieEto o takim pośle dożym ? zapraw GE 
de bywfiyftEie BroniEt/ y JoiftoryEt przeczytał / táťienoby 
grzechu bisydlimweg Bogu vo cbiseóctanftvote y v potránor nie 
nálast ; Spoftolowie opuścili mátetnoóc y 3ony/a ten YT nic 
bezecný/ ná oblubienice Boża fiefiórgnał y moglie y ten być 
fuga 503ymz žadný (pofobem ;bo Pawel ó povieda/še rodov 
roy beda potepione/ Ecorcby chčiáty zá môž po ślubie 2Ďožym/ 
á coż Winih y Raplan; oyrtátuo Arol f fursynfli / ten nie 
był Ainíchem dni Baplanem/ d Eiedy chciał Epbigenia Pán: 
ne Bogu poślubiona potac/ Ośiro Boży idto mu Width: 6. te-|Pr3ypo” 
go bronil/ po nápominániu preenym dal mu táta przypo [viese Mar. 
wieść ^jeóliby powiada fługa Arolevfbi/ smiať fobievosiac swietego, 
oblubienice volow[Fa/ nie tylEoby Arold obrásiť/ aletd£by 
przewinił / żeby fprówiedliwie moglbydé vo ogień żywo vorsu: 
cony; Non ideo quidem, quia duxerit vxorem , fed quia fponfam Re 
gis fui accepiffet : Tátieyty Rwolu/iótobyć final Oblubienice 


nat 


t TE 7, 


Qyrtabus. 
Epbigenía. 


|. Mieempy Káne roce 
ndd Cie możnieyfcgo fobie polać; Sponfam Regis corleltis facro 
velamine confecratam , fponfam potentioriste, quomodo poteris 
quæfo tuo matrimonio copulare? 2 ty finrodliwy niebávoiedáiu/ 
Winicbu nieczyfty/ ápoftato (profny/ coż ryeczefi y bedac Rá: 
planem 25oiym/ Sat onnieicm pobożnym / d obročiteá fwoie 
świetobliwość/ w lubieżnte wfeteczność, (oto mačie Proro» 
¿4 Vliemieckiego/ Evángelifte piarego y Apoltol3/ y mogt: 
$t ten bydź vo taticy briydbiey cielefiości żylac | lugo 25osym + 
[adžčie Timiftrovote fami: to tat s pererykow ťažby / złośćą 
Gielefność nád dupe fiva omiłował / y ná toy čielefnoáči/ why: 
fet żywot / wpyftte ndostete rofkofšy potladal / Y5to roffo2 
Band Aaznodśieyftwo voftepowal. 

Wiec nicbožetá árgumentuio: Ale £bryftus Pan powie 
dial: Erunt omnes docibiles Dei: táf$e Feremiaf Droroť napie 
fal ; Non docebit vnufquilque fratrem fuum, &c. Omnes enim me (či. 
ent, à minore vfq; ad maximum; FTuż 346 Piotr $. nápi(at; Vos ge. 
nus electum. otożiatEobyfmy wfyfcy byli ná prseporotádánie 
|Lovod Bożego poftánt/ Igitur blafphemi funtin vniuerfam Dci Fc 
|clefiam. quia nomine fancto illo abutuntur fibiipfis, hoctribuens quod 

commune cft, 
pátrscief / idto fie pifimem Wiiniférovsie fami zábriáta/ 
u Argumentuia / že tdżdemu 3 nich wolno przepowidddć (Lo: 
wo Boże Eáiocmu wolno bydi A poftolem / A przecie vo pol: 
fcse P. Mitotáiemfkieno/ vesyrtilivotele im Senioren / Dána 
tej Symoná p. Niťcľáteríki/ w ediciey fivorey Miler fPicy ; 
vezyniť Confelsionis Bohemice Superattendentem, sácsymátac o wi 
domey głowie : aletu mByicy wedlug árgumentor /rsemiefte 
nicy/ panowte/ pofpolity czlowiet/ rowni byb4 fobie macie/ 
wfyfcy ieden po drugim Pasac mačie / coż wam po Gjenierse s 
Blafphemi funt prawi quia abutuntur fibi ipfis, hoc quod commune ell; 

tu falf fczery/ nie teff to commune, bo mie moga bybá se tofšyftz 
| JEieb A aznodśteie / d Eomużby fietrebowaci potózowali + 

2. Viie może też toy zwierzchności dad pofpolity człowiek 
AL AE DUI RP sieť úl + Tb wadi A A AKA)! SRA ta 


ARGVMEN- 
tum Hercti 
corum. 
loan: 6. 
Tere» 31 
fi KSU 2 


dc ab 


giupie 


—— 


tué fYünt[tcy. "Jot 43. 
jlupte to a besrosumne/ mufe cat rzecz Argumentovanie/ DO 
to wielťa differentia nolle& velle; Pytam nato liche árgumemn 
“owánte/ Eto 12. Apoftolow obrať / Dan Chryftus / czy po 
policy człowiek Y pan Cbryftus fam to przyznawa; Nonne e 
vo vos xz, elegi? d gdyż ich fam Pan Chryftus obrał / Ergo pos 3 
(polity eslomieť nic može przepomiadác fłowa Dojego / nie 
moše też pofpolitey człowiet zwierzchności ná to podáč / les 
ono Piotras. Butcejsorowie / what fie to tefcse ná infšym 
mieyfcu potaje. Oto3 panowie Seniorowicy panowie TW 
wiftrowie/ gdyžeáčie à vulgo, nie ob Suťcefšicy Cbryfté Pá? 
ná obráni/ tatióCie v nas ceny/ idto y Donáni/ bo też y či más 
ia Beniory fwoic/ Curcy/ Syo$i/ Tatarzy / dle przečiey Sentis 
orowiefa Dogánt ; táb3c tež y wafiy wierni / 13 fie od A oáctoz 
lá porofiechnego oo ftrydoneli/ (a wpyfcy Sebifmatycy/à Shi 
fimatycy fa peretycy, 

To tal w Eażdey fprávore mamy 3 tafli oey pifimo po (e 
bie/iedney bowiem vżywamy 25ibliey prscelaoania "jeronie 
má S. peretycy 77: ich fobie nápifali/ (o czym /Etoldmpó 
dined ťašda rożno swariowali/a ;(algowali/wiec też falfum 
ndrabidia/ieśli nie fałfem/tedy lada coślepo mowia: pátry z 
čie ślepoty pand Symond Turnowftiego / Superáttenoch gos myfi 
ti voiel£iego/ vo przemowie orvidomey gLowic/ gdy fiedifpw p, Simona) 
tácya zdczać miálá vo YOilnie/ te (a flow iego ; panie NIU 


an, 6. 


77Bibliy be 
tetycy málo. 


Chryfte/ Synu Boga żywego, Rálaže Pafterzoro/1dyita glos 
wo naga, zc. YOibarinfid mepotrsebuiacy/16. hey Panie 
Gymoniezdbrnałcć gleboto/ Pófterzenieś fie vostálal) dbo| 
niewief še to wielti Drsad 7 CA étase pafteryovo) d v nas Wiz | 
kdriego mieć niecbcefš / ( YOitáriufi nie potrsebuiacy ) Aj 
widambyé ola páfter(tvos / Bi fľupem byos icono dano miej 
hoftal; ba inii jlychac probofczem vo fipytalu softal/ pie fie p Mifetdie- 
probofcsum y Superártendentem/ hwalá Dogu. wffi i(me|' 
| patrsciefi też p. Nitotáieníkiego / iato vo coyctey fwo, beigtos 
tey Biblia / 3 odpufezeniem / sfalfioval/ chočiay napifano j 

Fz Ne addas 


ow Diei gy Bómień oo Proce 
. |Neaddas quicquam verbis illius & arguaris , inueniarisfz mendax , 
bá przecie ważył fie tego/ že ná czwartey Earcie vo Przemowie 
te ftowó nápifal : 3 A poftolom wfpyfttum zdrowono Elucze 
Aroleftvoá niebiefkiego Cbry(tus Pan oddał / yte Bosdtaly 
ná pámiatte wydrukować Eazal / Ioan: zo. & zx. profe te Ros: 
ostaly Edidy 34ras w iblicy czytay / ieślitóm o Elucząch voz: 
mtantáby namnieypa. Ja powigdam Ioan: zo, © tym tám mo. 
wi tylo: Accipite Spiritum S, quorum remiferitis, &c. to tu Eluczdr 
mi Ufinifirowie 30wa/ to nie poydzie/ bo Piotrowi S.y Due 
ÁS.bano/y Elucse s ofobnó/czego infym Apoftolom nieda 
19: 3AŚ Toan: 21 Dan Piotra pyta/Petre diligis me? pafce oues meas; 
trzyfroć mu tám oto przykazował; d oElucsdcb tám vosmián 
Ei by namnieyhey nie mafo Elucsácb mamy/Matth:x6, D. 
Yi itotáicvojkí ten Rosdilal ominal/ d ná 20. y ná i 
21, nie potrzebnie fie záfádšiť, 


8 


1 


$ SCRIPTVRA: 
Wtory Kámieñ do Proce. 
CCAD- PISMO 5. Y E- 


JAA fie tym bes rosumnie cblubía/ 5 o nicb Ewánges 
> lie y pifmo pravbdšívofše : do tego powidodie že 


évoiat poftalG náte pravode/lepiey żeby fiełykdmi/nie £ wan 
|gelikómi swali. 6 314 b1ey riniáry 7 pifimo (tarfe v nich praw 


; altifsimo efle|Efa; 14. 
C mp req UM UCET OMNE 


[Can: 2,  [demolitur, vineam Domini, ten mloofy tuż nie tat ftare pifimo 


40." £X 4 
ati ke: Y | LS — a 


a cceli fedem fuam w Uliemcedb eleuauit: Do 
T Petz minationem omnem contemplit, in veritate non f'etitin partem fuam, 
tertiam paitem ftellarum traxit, [ecumq perdidit. Toé to Wiünitro: 

wie vpatrsymy/povordodto iepifimo ftdrfie v nich, 
ponim Aaloin/ Mox Phialam fuam etfudit, vias fuas docere 
cepit, X bellum in caelo excitauit Ecclefie ; y ten naymiecey teras 
2, Corm, |pises £YJinifzzy fiooteInotic/iaE o waż/chytzościa fwoia zmOdŠI 
Pfal: gr. [per dulces (ermones ; Ten vt demon fcrutatus elt iniquitates: Exacu. 
Plal: 63. lit vt gladium linguam fuam intendit arcum rem amaram: vt diabolus 
Eccl: 19. |criminatur, maledicit, traducit , calumniatur, exterminat, depaľcít, & 


Caluin. 


v nich, 
Apoct 9. po Adlwiniezdó wiemytiedy Besd naftat / Ftory/ Vt An- 
Mat: 6.  |gelusabyfsi, corpus fuum tradiditimmunditiae; Qui mammonc eruit. 


dre wiemy, Eiedy Joufsd vo Csecbacb fpalonos Potym Zwinglie 
| D, 1414. 


1546 [nálesiono/y tego nie Anyof poo Idwe roclocsyl. Asaf też da: 


(564 |iużotyminośiey pifal. Pan Bezd podobno iefczeżywy ; ale y 


E 


lie vosteli/ d Piotr S. wiecie że po śmierci pand Tesufóroevl - 

vmárl w Rzymie/ what Hiftorie mačie/ Ecorego Kotu y Eros] 
regodnia/ wopyfttiego fie s nich dowiecie. Viie butcicf (ie / dj 

loan: z, [nie badáčietať glupimi/oobregoc évidotá Jana S. na was 
mamy; wiecie co mowi ? Ex nobis egrelsi funt, i 
Czemuż fie vosoy sovoiccte f wangelit dmi, wiereśćie voy Es. 
wdngelie pifaltypodobiańftwo/bośćie3 Łudferem Dawno s nie 
bá (paoli/ ey fidrzyście wy LNiniftrowie mali/baościef tedy ty, 
I9 ; mily 
"REES em EE. C MES A > S NO AE a 


5 


YiátTfiniivy. Jox) 
m łykómi/ 6 my Batolitami A ościoła Wzymfkie/ Etorego 
be fÉ odnqelicmamy/pirmfio ffátbeufia á. DOtora Luťafšá/ 
Try čia UTA ta Eswarte Jami blogofłówionego. tych este: 
redo LEvgngeliftow Piotr 8. 5 Pároľem é. Evangelio prse 
powiadali w Rzymie / nie wafych wartoglómom : y dla tey 
fEwódngelicy/ mecieñfta Eorone podieli / Erwig ia frooia dla 

Chryf Pana sd piecsetowali/ d my iatám 3tad prsyteli/prses 
YOoyciecbá ówieteg, "jnBycb/Etcorgcb oyabel otronemsagáre 

nal Ewangeliftow my niechcemy / bo fie niezgadzdia s nagy 

mi; flucbayčie co piaty f£vodneteli(tá Luter mowi : Twierz| Contra pu. 
dse tora Dottor NTarčin Luter/ Dáná náfano "feu Chryfkaltredic:Cef, 
niegodny ££wangeliftd vše ten Artytuł (má voidrá bes žaz 

onych vezynfow v[pravotcolimia v Boga. Vierychtoá fic 

f.utrscs to Ewangelia sd Pánom "jenem wesbral /snác żeś 

długo goźteś ; ZA atáryyna vo Vliemcech śiedźiał, A cy tir: 

tbeufiu 6. Zwdngelifto nóf blogofkiwiony / tat tciigEoten 

Apofłdtd prseblety mowig * mie táť/ Sicluceatlux veftra coram Mat: p. 
omnibus, vt videant opera veftra bona, tfadrugius mieyjcu ten 
je movoi; Dum tempus habemus operemur bonum. to tat: vofiyfcy 
9 dobry vozynt ých fiezgadzdia / y Pawel €. snimi, Dei fu. 
mus firmamentum conditi in Chrifto Tefu ad opera bona. Podátty K oo[Ephef. 2 
e, Sana; Opera noltra demonftrantfidem noftram; &iutlitiam con 11389» | 
ľuňant. átrscieg ida godd Z waángelifty niegodnego / idpa 003354 
bełpliwość / prawie Similis altifsimo effe voluit; dtgtliteż Waz 

wel á. o fobierozumiał ? nie tae / chocia dž nátesocim niebie 

bywał / Abfit mihi gloriari nifiin Cruce D. N.I, C. Lo rosumiecic/ 

Eicdyby tám byť Luter byrval / cocby byľ o fobie wiecey nie 

pifat. 

| Droi macietłamftwo wode Viniftrovie/y pyche beseco 

19/co powiedąćie żebyście mieli mieć pijmo ftdrfie/y Emvánges 

ia lepia/ v tas pijmo ftarfis / y Ewangelia prawdźiwfa/ ta ; | 
Etora Wiattbeuf á. m ośmtlat po MOniebowftapieniu Páň: Ireneus lib. | 
iim Syooroffim TesyErem p fa; ieóli ia chcecie voíosicc/ moie] | 


pe Gic Ds | 


Gal: 6. 


O etit tt, 


roh, tory Bómień proce 
čie DO Rzymu bieżeć / tam ia zvoielťa vczciwośćia cbowdto; 
ZnRzymy ETA Ewangelia 5 Rzymu bo nas przes YOoyciecba S. dofta; 
wóngelia fil +23 Exvoángelia y Lüter 3 Rzýmu do Vliemiec zdniojł / y tám 
 hufiedy roze la woli Bacarzynie przewierzgnał táťše z Rzymu do Sránz 
Gł. — leyey dofta y támiotes Bólwin sfalfowal/ pobaščie nam 
Hiiniftrowie/ieśli gosie po nie inožicy biegał Táťše ná why} 
fitie infe (irony/3 Rzymu Ewangelia fierosniofla ; tavonym 
óvoidoectroem tego fa w rozlicznych Páñfimwach ftárožytne 
Rościoły/ one Alafitory wielkim Eofitent budowáne / 4345 
Luter owe Rościoły w Cliemcech / Ecorycb fie nópórtzyć nie 
mosebudoral? Asai Alvin vo Anglicy / v Stociey/ dbo 
we Sráncioy ie fundowal £ w Inderlánciech/+c. Etorepobu: 
rzyć Eazał, X toc niedawne A znaczne za napych zá for swisi 
Dectwoo/ &icoy ond nierzadnicń/ wielka vofictecsmen/ Angiel: 
fta 2S volovoa/ Zaťonnití/ yinne Bapłany / vytráčiť 3 Ao; 
ótiolovo fidrożytnych £asdlá / czego Balwinowi fYfiniftros 
vote pr5ycsyno/ czytaycie Pótegt / Theatrum crudelitatum Heretico.| - 
rumnoflri temporis, (tež ystad éwidoectwo nie omylne mas 
Gc /3e vo tých Bościoldch vofieby Asymita Ewangelia była ; 
bavonicyfše tedy pifino náfe niżeli vodfše/ y tośćie pifino 00 nas 
nicinfe wśieli /iebnro žeáčie / táto carnales carnaliter prselosyli/ 
yośiwnym fátánfkím wymyfłem / naled Erdin rososiclili : 
wlaśnie fictát eftáto/iáto pokazowa! Proroť ; In leptem par. 
tes diuiferunt fcribentes in volumine. y táť wczynili / ng $tcom cze, 
écicsárciz nimi pi(mo rosdáielili/ piermfa czeóć vo Genewie, 
oruga ro Chiemcech/erzecia vo Anglicy/Eswarta vo Sťociey/ 
piata vo Dánicy/ fiofta vo 21quitániey / y obolicznie / Siodma 
w Pike tám 3 tych micyfe pożarem fie bo nas Y inosiey 
rojetý. 22, «AE 
pátrscief NTinifčrovoie mili / ná czytcheście ómiecidd) vs 
śiedli. Erratis nefcientes fcripturas, ffad pifmo pofilo/ y om prinz 
sipałowie wófy. Nondum fcicbant fcripturas; y nie baczyli fic tes 
wtym, že s Wzymitiego Kościoła pifino wiel, Tatie y voy 
SEA 2 RET. dźiólcyych 


"Pass mc WES A 


Roščioty 
ŚwiGOCZĄ. 


Broloma 
Angelfta. 


Rom: 8. 


[olue 15. 


Mat: 22. 
loan; 20. 


| / 
| 


——— 
nd nnieyv. OC Jote | 49 
osteteyBycb csafow 11 rintjtvorote/prateie Balcarce, goys pue vo 
vým nie baczyčie/ że s Zoáčiotá Yaymffiego veygeofiy/ pifino 
z niego voyeraofiy/ tenio Rościeł Iycte/ á przecie 5 tego 20» 
účiotá Dottorow Oruosy viywacte. iym sdánicm nosbým 
ia w tám domu o nierzadáie wiebśtał / ten mierzad nie dos 
mem fie Ośicie/ ale tymi, Etorsy cám fa : wiec nie domem / dle 
ym: ludámi bársobym (fe brsyosi / d wy opäť czvníčic/ Dom, 
% ožy Etorywam nic nicroimien fálutečie/ K s tego don Dod 
Etorow 6. viyrvacie/d Orudzy ieodrzucaćie, Jejteócie volaónt , 
filii Agar, qui exquirunt prudentiam qua de terra eft. ^ 
Tu ini wiośtcie YT imiftrowte / že pifmá (Eárego nie mas 
Cic/tam te nie wam VOoyciech á. 5 Rzymu 00 Apoftoloro prsy 
niofł ^ czego oto fa vo Polfese áwigdectwem fłarożyche n 
ścioly; Leca chociaby tdf bylo / czego wan nie pozwolim/ że: 
byáčie voy pifmo ftdrfie/ y Ewangelie mieli/powiedzciep nam/ 
gośleście ná to pifno Eomenta fwoie/ poftille/ Biblie / Eto > : 
: E AG i f£ erctycy de 
rych 77, mačie/ poo rosfadet Kościołowi powfechnemu O og ościoło 
walis dbo nd Etorym Synodgiete vchwaloiro volens O tym/ i dni Bro 
ieie wam pienvey ná Synodách palono/ y was fimych bondes too pifina 
mnoroano : tu tażdy pácrs fšaleň (vod y ślepoty Soeretycbicy/ pod rofadeť 
dyaż niewiecie/ že ofobom Duchownym  ápLanom JA octo» nie odio. 
ta powpechnego rosfadel w piámie czynić Ľazano + y ola tego) 
pawełśó. rat czynił / wiecie še bo “Jerusalem pifino fivote noz 
jast / omyślnie dla tego tám chodżi / aby pijmo fmoie/ 5 pbi a € 
; ; x NOCNY „bo Jerużzalć 
fmem drugich Apojtotow conferovoať / y sodnicfrocinmym v = a 
czniem pańjkim potazał/ áby fietiedy ná czym nie myl /aby nosi, 
vo watpliwvoáči idtiey Eogo nieprzywiodł / retafnymi flowy. Gal z. 
was tu Pawla á. wefłrzcm. Deinde poft annos quatuordecim ite. 
rum afcendi Ierofolimam cum Barnaba afumpto, & Tito, afcendi au 
tem fecundum reuélationem, & contuli cum eis Euangelium quod præ- 
dico in gentibus. Seorfum autem iis qui videbanturaliqui effe, forte in 
invacuum currerem, aut cucuriflem. patrzcie LV tinmiftrorote/co to 
póweł é. czymił/ d taf wy też czynićie # oto psfino Apoftolom 


potdzował/y infigm / powwieda qui videbantur aliqui effe. YDiec 
(3 tejcze, 


Dáwel$ pi: 
(mo fwoie 


+ 


NIESU dM A T — 
50 | 3% Uirory Aámeñ Droce 
fcfcse mowi / fecundum reuclationem, znać že mu to Dan Dot 
| przez obiąwienie ro[FasaT / dby tdt vezymľ/ zad snác/ że tego 
Dan Dog chce / ¿by pifimd Syccefsorom A poftolfkim pota» 
| yomano/ Adplanom ; oczym iefcze nižey beoíte ná wafedre 
gumentowanie, porieoscieB nam vždy to mieyfce/ ná tto 
rym Synodzie vo Ecorym ZA oáctele te pifma vode fomentá/ 
Pofšule/ 25iblie/ zć, vdovoalono/ gdyż wedlug nauti Apoftol 
¡Proy mowiówe czynicie. Ami Dána Dogá / dni pávola S. dni 

luos Edrhdc fie nie wftydślcie, 

Táboš profe nátátim piśmie vodf ym fto fie obefpieczyć 
ma: iáto vgruntowdny bydi ma y d pr[arsovo v was taf wie: 
le/1le Bibliy macie/ ¿aida indesey vesy ; wiec vo Fomencicdb 
(voy cb/ ieden orngiemu złorzeczy/ die; przeklina, falute; by 
był voten czds Luter przed A dlwinem ftał/Eieby pifat/plulby 
mu vo ocsy/ by go też oślepić mial; yteras prsypätrzčie fie vo 
tey Fólążce na čoňcu/ IdEa miedzy wami tiTimftvámi sgeod : 
á co wietpa/ nieffąteczność wielta / rasfie YYTinifter [oro 

Recantacio PING trsyma/Orugi vas recántdcie czyta/ chcecie fly foc nowej 
vereryctic, [Piemic/Ecorofíe oEu PAŃ: 15 18. sftalo/ o cyym Laur: Surius 
ie „ o Kronice fivoley pife; Mart: Lut: povoleba fcripfitlib: hoc titulo: 
Surius fol: í : 

% Refolutiones difputationum delndulgentiarum 


uter praes| Virtute, & c. Tegoj Roty był przez Bóictani Mardy- 
záter Báro. |nałó do Rzymu poswan/ 8 tám czterech Sedśloro rwyfo 
yt pozwan|pźjć nd co miano / Etorsy do fłuchać mieli / pan Tarcin nie 
bufótac fwoiey śile / prosil przez Bólaże SafPie R érbynala/ 

ztym zdrowiem fie roymawtálac / ¿by w Vliemced) tych Se: 

ośiow wyftawiono/ vczynu to Bardinal, Hicdy (u$ termín 
násnácsony prsyfoot/ ZA droynal mu te drtytuły podał / pitt 

AatyFułyZ n wfy Vtrefpiceret & caneret errorum fuorum palinodiam. YO tory Vt 
¿[ero podané in polterum fidem daret, Trzečí Vt mifa faceret co omnia que ad Ec 

d clefia perturbationem fpectare viderćtur. ; AME 

pan E arc poyrzawofy ná Artybuty / poytzawfy też na 

one Dottory vcsonc/ttorsy Gebstámibyli/ poyrsavofiy y ná 


. onorhat 


o — 
o A e 


Lia LU initry. Jory sl 
on orpa£ przy Waroynale wielżi / zlečnavofy fie / tato proce 
ftácta z Earty przed Adrdynalcm czytał : T 
.. Ego Frater Martinus Luter Auguflinianus , proteftor me colere, 8 Droteftácia 
(equi Sančtam Romanam Ecclefiam in omnibus meis dictis, & factis, E utrovea. 
prafentibus,prateritis & futuris Quod fi quid contra vel aliter dictum 
uit vel fuerit, pro non dicto haberi, & habere volo; y tątci fie wy. 

Erecil. y 1 
(Divos lcowa bruta nie tá£a/Ptora fie A. p.167 sitálá/ Sinet obie 
iedy UTaróin Synet byľ obiefon/ Ninifter Balwinow/ ten Bon. 
ticdy iuż ná oftátnim ftopniu byl/ tati Cyrográpb nápifal : Eyrográpb 
, Febr: Magifter Giflenus,Paftor Capelle (apud Bruxellas) cum F, Pe.|nd oftátnim 
tro Luxu Priore Carmelitarum,vocati fuerunt, Wiluordiam ad me Mar- (cscblu. 
tinum de Sinet. Qui poftquam mecum difputallent de variis queltioni= 
bus, przfertim de Baptifmo,& Sacramento altaris,humilem a gnitionem 
erroris mei feci, quem pollicitusfum verbis & factis, omnes dedocere, 
quos eundo docui, renuncians ex animo omnibus erroribus mc fubmit. 
tens, in omnibus reliquis corum iudicio,ín argumentum veritatís hoc 
ipfum fcripfi, Et manu propria fubfcripfi, Mart: Sinetus hac 8. Febr: 
tátich y podobnych recántáciy óteld poťazáč możeni/ d tych 
swlafcsá Etorzy rowótowali/ Etębyie wyliczył ? 
CTáucsciof tas tu Settarze mili co czynić/ Etóremu tu 
3 was wierzyć/qdyż was eat wiele/d wpyfcy ra; tiE/drugi ra; 
indt Elamacie/ ra; fie frvego pifind trzymacie/orugi vaz reten» 
tácie csytacte/d to nagorfia/że pifimdá fivego poo rozfadeť Bo, 
ócielny nic baroacte/ sátym to pifino Elamliwe y niesqoone/ 
dy fie (ami niezgadzaćie / macie: Wiec dla tey niezgody y 
tlamftwa mufa być cuncta maledicta que fcripta funt, y pevona/či 2 Par: 34. 
ttorzy pifimá táťiego (luchaia/y Etersy ie czytiňia/ beda dc libro 
viuentium wygldození: abewiem cr pifarse relinquerunt fontem] maj 
fapientiee, & cum iuflis non (cribantur. 
Chie tat zapravode v nas JAátboliÉow czynia / pod rosfor 
bet ZA eócieliry pifma fwe poddia / ola tego fie tež pifma sga: 
osála: á gosie v nas/ profe / pifma fa ráť nicsgoone ? tapo to | 
v was /cbočia (tany oucbovonycb rózne / Reguły rozmaite / “| 
S 2 Zaton | 


wet JOrory ómen Proce 


[Šatonnicy / #remitovie / R dnonicy, Biftupi/ Opatowie y 


precie tych wfyttich pifmá 3godne/dla czego ? že teonego Eo 
Scrolá flubsy/temuš £oóciofowi pi(ma five pod rosfabct ddia/ 
Aiávonie/ nie pot'atnic/iato prímo á. Paže: Et fcribes fuper lapi. 
des omnia verba legis huius, plané &lucidé toč v nes Wiiniftre: 
wie zgode czyni / že Foóčiot rozfadeť vo piémie czyni / ná co fa 
ofoby 00 Boga poftánowione/ Dottororole, V beologoómie / 
(tożzy ja Ľáplany/ Erozych nam Paweł &, fIucbac Eaše „Et fa 
cies quodcüque dixerint qui præfunt loco , quem elegit Dominus, Ale 
v mas/co gebú niepovoécraglivoa cbce/to napifóć moje, y ori 
Eowác Faże/wiecie že Auditoriákid do ferterná p. triitołatez| 
wfkiegośle pzzywiazał/ d niewiem by nie fubadwiec idttbofie| 
nie poopi(at / gováitoli fie to pzy tatim Sentorze + nie táb v 
nas / plané & lucide, iaden fie w [cripčie fivym nie potrywa / 
ovofšem icólí nie Eościołowi / tedy ofobie zacncy pifino poda 


[was tt y vo ftárym zaťonie czyniono t ieslí mie ťaplanom/té 


ARGYMEN 
TVM HERE 
ticorum, 


dy Brolom pifino potazowano : Et cùm furrexiffet Rex, accepe” 
runt fcripta fua, & dederunt illi,& legit. d wáfepifma/Eros vždy re 
widował 7 Brol/ czy ff onarcbá idei, czy £ościelni Dottor” 
vote y dsa miewibśicie/ že Pávoeľ 6, Edplanom Apoftotom fwo” 
tepifmá poEdsowal, i 
Coż nam tuż powiecie Miinifirowie: riby fie natati Gr: 
gument /álbo ná etcufatia tata sbobabsie: fluchaycie co mi 
iuj ná to teden EI finiffer vo rosmowdch porotcosial : 24 iu$&i 
táE/ ob 2I pofEolovoci vofiyfcy pifmo / y oo Zwangeliftów mas 
my / ále mali fie pravood rzec / óile Commentow nato pifine 
nápi[ane/dsa malo3yot'torow/nictrscba było tat wiele Com: 
mentow / dlbosgotá nic / bo Scriptura in folo fenfu Grammatico 
być ma / & natiuo , abfque vllaadditione gloffematum , & commentu 
hominum eftintelligenda;Nam Deut: fcribitur: Ad verbum meum non 
addetis,nec quicquam diminuetis. Errant igitur , qui literas lacras, & 
Euangelium lecundúm mentem Auguftini, Ambrofii , Hiero, ac alio 


.|rum hominum gloflatorum exponunt 


—— M M MÀ E as 


— ONY 


Ditonó 


OÚ van r A 


Dátrna recz / Že co Minifirowie mowie / sdvofie slepej 
moria. Vá commenta fie Doťtozovo nagych frafuia / Dor 
Ętozow $. ttony Duda S. byli pelni/ á fami/ile fett /tyle 
commentovo napi(ali : pzedEoś onych 2dibliy y poftyl pre 
tyctich3apenmial. YOfiáticnato glupied šlepeargumento/|RESPONS. | 
woáme/tat obpovládamy/ ie commientovo Doťtoromw $, było 
potrzeba ; przyczyna / że Alexander, Hymeneus, Neftorius , Pelagi 
us, Nouatianus, y inni peretycy pobladšili/Etozzy idto p:oftacy/ 

& inflabiles deprauantfcripturam : $ te commenta [ytáť zgodnej, pet, z 
etor niciyeby pifinu misty co záprodšiť/.co wiać/ aleowfem| ^ . ^ 
pifino pies niedeft obiñánionesfPad znać że ten Duch ó, byl 
Dottozom 6. oduy / Etory był dany 2 pofčolom : a my tato 

wych fłuchać poroinni/wo tcoxcbieft Duh 6. VOBAŤ niewie: 
esyliby(my Xuguftynowi $. dbotnfemu / iá£o cilowictowi / 

dle Duchowi $. voicrsemy / Etory w nich mieftal bo cudd mo: 

ca tego Duchas. czynili. 

Lo fie tyczecommentow Hperetyckich/ Eroe fobie czynia/ 
te sa bayti fobie mamy bo podobniey tym wierzyć/ ptse5 Ero: 
re Duch á. mowił / temu že byli Eáplany / wiec cudd (pra 
Ducha ó, csymli/ meli tym/ Erozewfeteczniej / carnales, Apo 
ate, EAI pifáli/ co Appendir pokaże. A też mamy pifino © 
tým/ 3cEáplanom / nie Wfiniftrom / chłopóm / commentá y 
rosfadeť ná pifino przynależy czynić ; Sacerdotes, Leuitiči generis. [Den; x7, 
in cunctis ambiguis veritatem iudicii ipfi, & non vulgusma tán vov: 
ttad czynić. M nic bes paźtczyny ono LYToyšeB vezyniť /Łiedy -Tieizeg. 
00 Zydów ná goze lódš miał 3 panem Bogiem mowič : Los 
qoiná micyfcw ftoym zoftawi y pátrzčícicoli nie Pdplana/ Re 
liguitapud eos; pifino mowi: Aaron, X Hur, qui vices cius in abfen |Exo: 24. 
tia agerent; cem tám pofpolitego Iudu ozlovieá iáťiego nie 
oftawił ? Stad snát/Ae y vo ftarym zakonie pofpolitemu esto: 
viebovi rosfadEn w piómie á. csyniéniebopuficyono. | Cabs: 
yw nowym zatonie rz. tylo Swolennikow p. Chbryftus fo. 
bie obrat / nic wiecey /Erote taplany poczynił /tym fie ludi x 

d 3 plná TTTT 


r O CE 


A Wrocy Bómień Proce 
pifmá porotersyl/á nao nimi mto? (eojum nie vesynil; owficm 
tm pówiebsiał ; Qui vos audit, me audit, qui vos fpernit, &c. týchto 
cowmentow / albo rosfaoEu vo piómie nie może nitt czynić / 
iedno Apoftolow paňítich Succefsorowie. 

Tuini mam sa to/ icoofyé WIiniftrowie macie / pofasaz 
Tem wag micftátck / yto/ że pifmá farego Etorym fie bučičie 
nie mačie/ ná A omentá oalem refpons ná Etore návzečačie ; 
dlecoż potym / waf fldry svoycsay / ticog wam pifinem oczy 
potola/ przecie wy fałfem d vporem nárabiacie/ aby tež było 
D. ifołó-|co nalepfego nágane dacie: Jato Pan LE olátovojkí yo dis 
icwfti iezyłj(putaciey fwoiey Vile ňfkicy /( wArgumencie pierzefym) ve 
Sydowfti ||lyfawfiy Syoovoflte ftowo/wnet Żybowiki iezyt gáni/a Gres 

Son  |ckichwali ; áczči ná Derfia Fidda mowiac: że Hebrea verfio 
niepewna; tá nágáná wierzcie mi mie bez przyczyny ; Ale ie 
ślij Hebrea verfio nie pewna / tedy y Grecka czeniu y Móttbo 
uf SZ. po Syooroffu pifal Jan po Grectu / ow fE wangelità 
"jan orugi / zátym tedliże sla Verfio Byd owofka / tedy też może 
byćzłay Śrecta : Wym zdaniem ten iesyt reft naprseontoye 
fy ynadoftonalfy micosy innymi / co fic niey potaje; sá ta 
voltondloáčia muói bydź verfio perona: Lec; ystad oofFond: 
lośćiezykd SybovofFietto potózać fie mole / że go fobie bawi» 
ciel vpodobał / y tym iezytiem vmierdiac 54 nas ná trzyżu/ 

rok fÉloim wołał. 2Apoftolowie też či po Bydowftu pie 
pifaliy mowili ; iacta Chryftufá pana /tótej; narodu Żyw 
dowfFiego bylá/ y tym iesytiems panem Tezufem mówiła; 
Cedofkonalość widzac on sacny Stephanus Lcuita Ifaac, Pto 
ry Habraice & Latine Jowent ná Malá cbiafša napifał / dle też 
widzac y to/ že fobie Don ob poczatku świąta teniesyt vpo: 
tebal, tat ten tesyt saleca, ; 

At licet omnium linguarum multae &immenfæ fint commoditates, 
carum( vfus latifsime fe extendat, Hebrea carteras facile vincit, & fuo 
quodammodo iure Principem fibi locum vendicat ; Nam & omnium cft 
primaacantiquifsima, ellegantia & venuftate caedit nulli fuauitate cum 


Leuitalfaac 


: fo NE ceteris 


| 


a —————  ——— HÀ 
Vid ampity. jaś” | ss. 
czteris contendit,verborum proprietate palmam obtinet, grauitate ve. 
o reliquas omnes merito fuperare exiftimanda elt. "jefcse tamtego 
wiecey ; otoż ieśliż tó? Verborum proprietate palmam obtinet, pes 
vonar3ccs Seteft y veio povona / iedno fis lezyta SyoowlFicgo 
dobrze naucsyc. 

Zda mi fic/še to ola tego Pánu YYYiEolaierofPiemu Hebrea 
verfio 304 fie nie pevona/ 13 (mac poftrzegł/ że vo Zyebrávikimiez 
zýťu/ icono fłowo ma EilE a Synoním/ ktore differunt genere & 
terminatione, g przecie iebnúko fie royblddáta; d orodgie mu wieć 
ccy o to filo ro dlfoutáciey Y)ilerjEtey že in feminino genere ms- 
tgu Prorrázowa / tát táťo y meTPO? yżaba aby moto micys 
fce w piómie gośie poťazano / gdźie Piotra męau 301003 des 
wiem se mu totam doftatecznie povoleoftano/y fam prsysriat/ 
je mi^ y mega opetesnácsy/ d prsctie 0 546 vone opor] mero- 
nd sao cofa; óilaby fie wedlug miniemániatego vpermego td] miga 
Eo rzecza wariować miálLo/ dzaj takich rzeczy mało ? Ecore sd» 
rásingenere feminino X mafculino 30wwg/ Acanthos, Acantha, d télA canthos, 
co? też ty oto dilferuntgenere & terminatione, d przecie Icone Acantha. 
15665 50100. Alliaris, Alliaria, infe opufcsam: moglibyfimy y pos * 
vobieñfiro sile náleácidEo ono: Vos eftislux mundi, &iotattos 
ścia fam 250g ieft/ icóli možem byos ta $volat(oócía / Dalsťo 
pobobnicy byo$ Piotrowi S. e pota/ tettora teft Chryfšus. 

Lecsicóli tát ief iátom rsebl w Pebrdyfkimiezyku / py; 
|aymyg fie iebno / iato mersa po Sydowiku VYD & NY Tfur 


& Selach, te dwiefłowie chočiaž iebno generis feminini, Orudie 
neutri: przecie Rabinowie: 14E Dauid,Kimhi,Kabneuaci,Salomon, 
Ezra,c.ttoidto dedno fłówo vybládňia/ Lapis,fiue Petra fiuc Saxi. 
Tych flow Etore opole 3mácza/ áite naybžie vo Biblicy 
pto chce/ In Leuitico: je(E teżin plurali, DY7D sowie fie też opo 


Ed vo bebrdyfkim iezytu iefcze inácsey, [2M Eben. to fføowojLeu: n. 


| v 
s A 5 jA t. Reg: 13. 
reft generis feminini, d prsecte fie wytldda lapis, po fłotwo víE, imd 
arre E t ^ 


3: sdiafa 
Pd ptm mutauit TEE 


t 


in plurali, trayošie non N Ebanym Gadoloth : feft tež dif 


ferentia onego flowwd piermfego / 117 tur, piña ie TY tor, 
Ezech: 37. [cum holem, pifia te też cum patach, 5% tar, gle to vofiyftto tez 
Ila: g. Ono nd tym fie nie myle že petra, faxum, lapis, interpretuto choć 
y»ebráyfFic ftoroo bedšie/ gen: fem. fiue mal. fiue neut. Qoi nie 
trzebá fie tu dšímvomáč / še in farminino genere & mafčulino pio 
trá S. opoto zowiemy/ gdyż tego Verfio Hæbrea posivala/ow: 
W bífputá: Osce am też pan Niť očátovíti poswolil tego [Lom mer 
wileńfticy. d opoťe wżyć / wiec bo tego Cepbás / opota fie wyElaoa / à 
Piotr é. teš ieft Cepbafem / tebyč Piotr S. opota bydź muái/ 

tat iato Dan Cbryftus powiedźtał : Tu cs Petrus, X fuper hanc 

Petram edificabo Ecclefiam. YOiem ta czegobyło YYfiniftrom po 

trzeba / by był pan Cbry(tus mowiac te [towá: Tues 
Petrus, palcem potazal ná Piotra : d mowiac 346/ 
& fuper hanc petram ná fwe czoto, 


ECCLESIA 


Trzeći Kámieň do Proce. 


GDZIE KOSCIOL STA. 


ROZYTNY, Y PRAWDZIWY 
Oltarz, y Wiara, v nas czy v Miniftrow — 
Kalwinowych, Lutrowych. &c. 


Mat: 18, 


Gen: 7, 
Cant, 


ARGVMEN hbis; pra inuifibilis,bo go fam MEDIO at ube 
Herefi tyś nie Thefes, flelernam malorum ná foáciol JĄ 


in Tim: 3 oñes poEaznią/ volaosa wopytte Doťtozovoie á, 


ánneis Deoce 
ftdrojytny pot'ásevác miał, Tomu Łośćiołowi/ troy ce orie 
prsysnávodia; 
Cot Eościoł Pawel ó, zowie filarem paawdy/ sie ro E enevote/ 
bey D alvoina why sidbly, Tego Poáciolg/ Ctoby nfe (Iucbat/ 
fam pan Cbry(tus nowi Icfi 1820 pogrdni. bo ¡dto oi, Ero: 
rzy ożorabin nie byli / po Bineli /tęć tež ct / ttosy wtym tas 
ócide nic fa/ pogino, Ten tościoj / nie INY Ven Chriftus 
obiubieńięa fola sovote ; 615 oblubieníca iejt L bryftufowa / 
tebyć t oblubiewicd nigdy zblahšič nie może/bo Chryfkus zd 
pe przy nicy dett; YO tym kościele nte ve infym Zápojtotorote 
safe byvodli/ bo fle ob Chryfiufi Qimá/ mss nis obdľavzali, 
Len Fościol cát bawimy iecit sito Dawno gi Salomon w "Jez 
ruyilum budować pocsal/á co roë to wietfiy/ covot to fie 
bárjiey Erzewi/ co ret to Ewitnie bárjiey/ y duż tat left wieler / 
y tát mecny/ že qo pie£icInebiamy nie sľoniia ¿4 cożby m Tra 
nt(trowie slámsč mieli; s pobobno mocnieyfiy icen diabeł / 
niż piec Zl'ini(iroro, Caio ten Poóciol Infšcgo niťe budomáč 
nie moss /[sm Dan Chryftys powiedżlał : Fundamentum aliud 
nemo, &c. gi fte certo Údiniftromie aja /żebrogi/ fopy z bu 
bowącEaża/ ldtoby fe ásoác/ mniemam $CSpelunza latronum, 
bo onile ma bytbź vnum. 

£ecswoliá nd tym Herecykóm malo / podźmyg bo pifina 
$. táim oeffátecsny bowod potaże/że » mastościoł jEdrożya 
tny/ oltarz y wiara /d tet DOWOD s argumentoro nteznod nych | 
vporetyctid) półoże / bo reoni tuż śryumeńtyia / $c E oéciolal 

mieć niedhca/ d ovubsy lebrose nať Poswalára, 
Wiieoży nymi Iacob : Volp 
Ga, právo dorzeáciámi nulí/ efttr 


, M in- 
u mily/£tos 
sym ki/p ná Dos 


ttory é, bo bolfti rozejłał : ale mdtubEu sitá ic váleto ob 


m oo 


E SMS Jovwv | 59. 
byś teš tám o tym nie votebsiať ) 3e msy/pzaroi / na |fimym pis 
śmie fezyrym viegamy/à 3DoÉtorot pro lecundariis teltibus Voy: 
wamy / i czemužcé Cy zaledwie z Żibliey nárabial / ales vofya 
(teie Dobrory o Pościele piñas posbieral/Etoiymió allegovoal/ 
pomnije žeč efe se sá te nie ftareczność wafe mápifac co bede 
obiecoral; boc v nas bžiacki wiedza/co teft Ecclefia militás, Sc. 
| Brubzyzdć śrgumentwia / £cony tośćiołą mieć niedpca / 
$e prówi Eoóctol/ tátiidto Papiežnícy chca/ żadna miára być 
nie môže > Nulla enim hominum congregatio effe vel dici poteft Ec- 
cle(ia de conciliis, & Praelatis Ecclefia, eo quód homines funt, & erra: 
re poffunt. 
Wiec 366: Mali non funt de Ecclefia , nam, que conuentio lucis 
ad tenebras ? Quando ctiam in Canticis dicitur: Ecclefia tota pulchra , 2. Cor: 6, 
in quanon eft macula; Tota pulchra es, &c: Quomodo ergo Papill Can: 4. 
malos pifces edificabunt fupra petram, quos pifcatoresforas mittunt. |Mąt: 13. 
Prsypátrzčie fie f£dtecsaoséi fivoiey fiiimftro : militare 
gumentowiniu owotftenu froemu/ á prsypá : fie też nafemu/ 
v nas tat po wpyctich Rościołach/po wpycEih Blafitorádp/ 
AEdoemidch: y Ssttolóch/ tednato o tościeledrgumenewia / 
viednáťo wcza/ co teft Eośćioł / $e Eccle(ia Catholica congregatio 
fidelium eft in reca fide; Nam per eam ingreffus fitin Ecclefiam , cò, 
quód impofsibileeft fine fide placere Deo. Fideergointroiturin vine Heb+ mr, 
am Domini, id eft , in Ecclefiam , dum quis illam profitetur per fe , vel 
per alium m baptifmate. Nam fides dilponit ad gratiam confequendam, 
gula gratia nulli communi lege datur , nifi primum credat: Nam gratia 
formaliter purificat, cò quód per illam , & non per nudam fidem fiat re. 
milio peccatorum , & reconciliatio cum Deo, quibufuis ponitur ad fta- 
tum merend« gloria. 
Tit budowany left Rościoł (Minifirowie niewierni/ 
co powiedacie / že Boóciol bydź nie może/ 4 drudzy zaledwie 
man posvoalačie / wolicie Lyfa Bore / tedy czárčí wotaricu 5 
csávoronicámi [Fatali rosgore. 25uouic Cbrv(tus Pań hanc 
militantem Ecclefiam, igť oby fYfonardbá idEr dwor [voy / do 
Etorego gdy (Iuge pryyimuite/ naprsod 90 miego wierności pos 


Vio Uhaquey, - 


ba trzebute/| 7 


— 
——— nn 


tzect ámen roce 
trycbuíe/ toro goy flugá sdcbowa da mu facebárivy jiwo 
iey/ à potym Ease niu tež prácovaáč dla nadúrvobdy. 

bo tdt Chryfins Pan fie obdooofi/ Eicoy Eoro/ in Eccle. 
tiam militantem, pesyintiie/voláry (dto naywieczy o0 niego pos 
twzebnie / teóra gdy £tosácboroa/ przyobłoczy no lata, tan. 
quam vefte nuptiali, remittit eum , ad laborem facta conuentione de 
denario diurno, iuxta parabolam de Patrefamilias, qui conduxit ope- 
rarios, © mifitillos in vincam fuam. «c, 
.  25uouic tej Mościoł ten C bryftus Pan/ Et Sacramentorum 
ocietate, (o tych oa Dan 250g na potym) teras mam oto gra 
ibźie/ dby fie Zh eóctol [£ároiytny v nas poťazať/ Etorego He 
votycy/ ola niezgody fivey/ wiośieć niechca/ 6 nam go też mieć 
nie Odoza; Otosia poEdsute/ táto » nas Ecclefia fundata cft fue 
prafolidifsimum fundamentum fidei, 4 funmoowóny ieft/ prses pios 
£rá S tat ntocno/że go ntét oo ['oricsente świitó sbursy nie 
może; dczći nie bedáie fine pradľura & tribulatione; gle Pan pos 
rojedítal /Porte inferorum non preualcbunt aduerfus eam; gto ng 
obo voib$lem/ že ich silá moci/dby te Toote przewrócić mogli 
á przecie nie moga nic vczynić; Dlaczego # $cvotym JS oóCio 
fe Veritas fcriptura, & verus intelledtus, poczym znaćzeiejt y tafta 
uchá S. według pomicóči Chryftó Pand. Ego rogabo Patrem 
|X alium Paraclytum dabit vobis, inlocomeo, vt maneat vobifcum in 
Jecternum, Spiritum veritatis, 
(Lo fie owego tycze/ že in hac militante Ecclefia permixti funt| 
boni & mali, to profita & Sophiflica V oeretyEor dilputatio, be 
tà permixtio durabit vfq;ad conlumationem feculi, to wielo prsyetá: 
00195 pi(iná S. poEdsác możem, żeś!i ydobrzy mufobydí vo 
A oácide: Orno naprzod de Sagena mifłain mare, Yo Ftorym n 


Mat: 20. 


rosmátcestromáosone ryby, 
z. Arcamin qua (imul grana cum paleis byly zmiefšáne itae teš yi. 
w AA oóciele zárfše plowy y zbože naybíie, 4 | 
3. In Archa Noe erant homines & befliz ; táť też y w H ościele 
fie właórie Ożlele/ Sunt homincs & beflize, Etore befętczhabentlin. 
guam blafphemie in Deum, &^Pabernaculum eius. . | 
E | 4.- Vies); 


l | 


viatifinútty. ———— Jozt 


dw] 


w 


mie/ w pietrzey w Dave 
E. movot/ 3e bes tey wińry nemo poteft placere Deo, A 
| Aležebym fretes 3 tego lepicy voyroiool / 13 távolrá niedne| Wiére Bos 
Ba w Dictrsey w Pawie itároiytnabyld/Etora ficod 2L04ma/ ciota Rayi 
Ablá/ Avráámá poczela/podśnięp oo pifind Dávoľá á. Ad Hcb; ie? Páwel 
XL tá£ tám ten rozbźtał sdesyna pávoct S. veidve fiwoie sale. We 
cáiac. Hac fide, Hoľtiam Abel obtulit Deo. Ta wiżra /powieda/ GR RAM 
&tora ia main/1átoby rye / Abel ofidre Pánu Dogu obbal| © 
(Lai wiara Enoch tranflatus eft ne videret mortem. YO tey volerseGen: y. ) 
Yloewśiał odporoicd3/co fie miálo oźiać ná ówiecie / y prseto 
R orab budował. O tey wierze Abržám pofłufuiftwo voia 
taty ygedo oo Ziemie S,Etora 34 ostevjiceroo tośtał, VO tey|Gen: 12, 
wierze oná Sara fiára bialtaglovod pocsels, DO tey WIECZEJJGen, y 
wfyjcy pomárli/ oni Etorsy fiezá pisletvomy tuna óvoiedio ro^ cb; zr 
„sumieli, VO toy wierze Abran hail Syna Doguna ofiórejGen: zz. 
sabięż y vo ogniu (palic. MO tey ioterso Id? omierdiac/ JA Heru. Ge. 47 
Eobowiy jadu blogoflówi!. YO toy też wierzyc Táťob wie, 
rdiąc Synom Jozepbowym blogojtáril. YO tey mierze Jo: 
seph olubšiád) "jsráclitico propowiedal.VO tey wierze LI Toy Gen. go. 
se fie orodźił. YO toy wierze niechcial przyznać / aby byt fyz 
nem corki phdrionowey. Ta voľára bedac vVYruntomány/) 
wyfieoł 5 Egiptu nie bolacíte frogośći phóniowowey, YO tey Fa % 
wierze/y to wióra/ y przez Ce voláre/ Nielčanoc od0prawował. |, M 
Dlatey wióry mary okolo "jerycbá padły ktorych było obo of, 2 3 
e obchodu siem oni. Dia teywidry oná w ddbnicsgineld. ias. m | 
b 3 (5 193—773 
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TOR. t5ect JXámiei Droce 

D mfy fame Pároel S. vo tymże Y ozdźiale nowi csátuby 
mi voyliesdtae miesfisilo / bym miat tefcze pomiadáč / Mato 
Gedeon wierzył, Z5druc/ Bamfon/ Jepbte/ Ddwio/Samuys 
el ini Prorocy, tata liczbe vo tym rozdátale Pawel 6. vezys 
nivo(y/ náo flattu comi (Łowy zdwotazał / bes tey wióry nie mo 
żefie mtt podobać Pánu Bogu. To macie Yimifirowie o 
itórożytnym tościele/y o fidrożytney wierze / też votare s Eos 
ściołe my eb Apoftołow mamy, ingey niecbcemy. 

Lo fie DItarsow tycse/o tycbby ini o1[oerowae nie potrsec 
bá/ boč goste Poáčioť fidrożytny / qose voiará/ tám oltars być 
may ofiara : jeond£/IS Econtra, 3 olt4r3d fie też Eośćioł ftáro- 
¿yeny pobasac może/tedy nómienić nie wadii: UTtecbse fie prsy- 
pôtrza Zr fimfzrotoie / gdźie / à 5 idta miára /s iato miłościa 
Gitarze vv|030/5 6&0 cbecta/ ołtarze Eu czči á chwale 2503ey/ dla ofiar], 
fiórym zato budowano / Éroze paso tim Er Balsoinowe vo Anglicy / vo 
nie niezliczo Szt octey/ voe Sránciey/ zć. pobursono. Czytay utrie pídtliz 

ne. wy/ Balwinie besbożny/ Beso złośliwy, teóli 3 táta votáva 2e 

bel/ olcars 00 ofiar Pánu Bogu budował/ idtoś gity v nas 

Er a w polfcze pfował/ Gen : 4. Nód,Gen: 8. Abraam,Gen +12, Višoysefš/ 

. JExO 117, Zo. 24. 27, Aaron., Exo : 32. 37. 38. navôžiefš tám Altare aureum. 

Leut  [ýužin Leuitico, czytay co ich było / Etony oltársc bubowdli / 

d ży 00 Rostáialu pierwofiegt Numeri Až do XX osofialu 18. 
nor pocsatofiy 00 Aozoślalu pt ub 4309 Aosta 

Deut + 12,16 26. 27, 33. lofuc, 8. 9. 22. Iudicum , 6. 13, 21: Ving w picrvog + 

1, Reg. &c. Fsiegdch Żrol: 2. 7: 14. Secundi Reg t 8. 24. Tertii Reg:1. 2.3. 6.7.8.9.| - 

Kc, Quarti Reg : u. 16.18. 21, &c. Primi Paral: 6. 16, zr. 22.. 28. Secun: 

Paral: r. & 4. tóm nayożiećie Altare aeneum, Ale wiem KAfiniftrowie 

żebyście fierychlcy rzyčili stó slote, Viluj 346 primi Efd: 3. Ter: 

Eld: y. 8. Quar : Efd: ro. Iudith, 4. Efter , r4, Píal : 25. Sap :9. Eccli 137. 

14.4. go. Ela: 6, Tren: z. Ezech :8, & 9. Ofe, 3. 8.10. loeh r. & 2. Amos, 

2, 3. 9. Mala : r. &z. Prim: Mach tr. 4.. f. 6. 7. 8. Secun : Mach it 3. 4. 8. 

10. Matth : g. 23. Luc: x. u, Rom : xr. Pri; Cor: 9. ro. lacob : z, Apoct6, 

8.9.11. 14, Heb ar. ' 

YO tych wfyckich vososialecb/ &á$0y faono naydáie/ 3 id 

Ea volára/ 3 wiara Abrddmowa/ siata nulościa oda/ ołtarze 
; 5rosmale 


| ná tómijtcy: Joz g 63. 
; rozmaitych materty budowaso/ 3ziemie / 5 Pámieniá/ y ore 
wi €etbim/ s miebii / dž y zeztota/ Eoficem voielt m/ 3 nacsy» 
niew rozmaitym / se ársebut/ y złota ; Etor y teraz v tas oltar 
rsc/ y naczynia u czci d dwale Dánu Dogu czynia z ná Ecote 
jie ti Tiniftrovoio Aslvoín : vo Angliey / vo Szto: Srinc: TA 
tygtili: wRSť wiečiaco poczynili / wieccy niż 7000, Poócioloro 
sbursylt/ ela fitorovo wieczy niż gooo, 
Tu też powod idfiy y z oltorzom mamy, je votárá vias 
R dcholikow/y toóciot ftdrosyeny y prawdśiwy/tego Foácio: 
lá tóżdy dorscácia tr człowiet trzymać fio poroinie n/govs bes 
tey wińty/ Ecota tofč vo tym boóčiele/ niet fie Pánu Boyu poz 
oóbdć mie może. Lec; Ralwitomi/£toromu bogoboynosc 
prsyvolaťosdia/ idto Turesynovoi/ podobno fefzse malo/ d Vus]. 
pnie/ bo m ficripeddb fiooid nienie czynt / feomo diuina tentat, Pads 
mutat leges, tranfereditur iura, difsipat foedus fempiternum verbú Dei, 
facit velamen malitie: wiec mu fefcse dam y Yr Tini(ironmt tego ta 
Ea ráde / ešoli chca /Łościoł (Edrosytny stae / y voldres licz 
chay fte pilno pryypäátrza/ Etom Eościele/w% nas/czy v nicb/ 
linia ftórcgo sabonutdsio / swlajeza Gatńwilogia Pápldnoro / 
ceremonie, ofidry / 16. Hoc opus, hoclabor, bo pe tym / id Eo po 
cyrittu/ dlbo po druntvvadze/ miáry / y punttu pewiiefjo Doy: 
often gośle (tarożytnyEościoł y právobitvoy/ widrd/ oltar3/y 
ojidrd ;bo prawośiwy Eościol/3 tokim obzyedemi/ 3 takimi colcie, 3. 
remontami / ztąta wijra byt ma / pifmo movet: Quam dedi 
patribus vellris. „ [finta ftdzeg 
(toi tdt linia Po čistá fłdrożycnetgo Pročínosťo provod: salone: 
bźić bede ; wiemy iu; 09b250/30 00 poczatku óridrá/ pan Dog nealogía ás 
oltarse (obie budować Easat/ wiec Cabernácula/ Chwiatnice/Plonow se 
ái potym £oáciol muromány : £cory/idtim kotem Sálomon!? "odd to 
budował / w&yfcy dobre wiecie / nie tdyno ničomu /idPie nade 40 
czynie EoóciclebyLo/ idt porsadeť/šážie poświacdnie Ľosčiod, p HE el 
14 / ná ktorým fam par Chryféus rad bywał /o czym Jan 8, oan: 10, 
óveldorctioo DAYA : Facta funt Encenia in Ierofolymis, xc. Et am. 
ni " bulabat! 


obo 


C rscáaaNónmien Proce 
bulabat Iefusin Templo Salomonis ; d tego poówiacdnia bywało 
cálá $. oni. Chi cym tám poświacaniu Salomonoroym/toles 
cic co fie bylo efzato Ufiniftrowie: E oro Salomon posmia: 
cániatotoňciyť / nótychmiafi oblot (padł 3 nieba/y ogárnal 
Eoáciol/ y napelnił ropefiet/ cde bárso / pifino mowi; Nec po. 

terant Sacerdotes ingredi Templum Domini, ed quód implefľet maie- 
|ftas Domini, Templum Domini ; profše nie zápomináyčie cetto/ id 
£o to było £oóctold poóvotocánie Panu Dog woostecsne / me 
powiecie voy frooim votermym tego. Dotych oftarsovo/Eoácio: 
low / desen iui ná fivým mieyfcu povotzostal / táticbylo obice 
ránie Pápľanovo / táttvbtor &dplanitt byo$ miał /iatieich poz] 
éroiacámio / nie vodost/ svotafcsd tu/tofezet nadmienić Tati 
mowil Pan 250g 00 Ll Toysefid ; Accipe Aaron, & filios cius, Et ap- 
plicabis ad oftium tabernaculi teflimonii , tc. Indues Aaron veflimen- 
tis fuis, linca tunica, & fuperhumerali,& rationali,quod conftringes bal. 
thec, & pones Tiaram, & oleum vnétionis, fundes fuper caput cius, 
Ten Z3oóčiol tedy s tymi Leremoniami/ 3 tym Dltarzem 
stymi Baplandmi/ 5 tym poó wiaceniem / y sevoy(tEtm obs 
rscdem (tdrego żażony trwać miał / d$ oo prsyócia Cbry(ftiv 
fi pánd/ niedla ceqo/ dby to wfiyfiko s 2X oóciolem sepforode 
miat/ále žeby nápravoil; bo povoicostat: Non veni folucre legem 
fed adimplere: ytáť vośtałał ; nterstag žeby to plomáč miał/ da 
le owfem Ermia S. 30 wfiyftkim ZAodčioľ poświeći ; YOidre 
naprawił/Etora fic byli oo Zbráámá odfErselili; rzemieftniťi 
do winnice fwoiey / lepfie vrzadšiť / o czym idth: é mówił : 
Vineam fuam locabit aliis agricolis : tefłowó pot dzuia / żetiedyby 
byt ZA osciol (tdry zepfowóć miał/ d infy budowič /tedbyby byl 
ršebľ / Vincam edificabit; ¿bo indtgym (pofóbem o tym dalby 
snáč. Otožv nas JAoáciol ten (Lavosytny/ Eárepo y nowego 
Zatonu mamy/ bo nicíc(t niwczym sepfovoány / orepon praes 
Jesu Chryftá odnowiony y potwierdzony/ A my go Weare 5e 
wpyfttim porsadElem / y 5 ceremontámi sdcooroneny. 
Dźwonym fpofobem noty Baton ¿bo "A oócfeLU ná (čárym 
atomie 


z. Par. 7. 


Mat. 21. 


— A 


X nátTfintjity. pane] 651 


s 


Datome wlec muślał ŁIiniftrowie/ cat to byla wola Boia 
ow (čáry vliegt na YToyżefu/ d nowy ná Chryftuáie / cfe prze 
Gie ten 5 owego 1dále / bota wiárá Abradmowa / te obrzedy 
Rościelrte/ či Kapłani oleiemś. poświeceni / to$ poświach: 
nie Rościoła/ ná Etorym Pan Chryftus bywał; nic fienie v: 
telo/ nic fie nowy SaEon ftdrym nie vfczerbił / dni też ftdry 
nowym/ owpem fieieden drugim porwieroOżi ; bo orodšie Lex 
per Moyfen data eft , d tu/ gratia & veritas per Iefum Chrittum, tu. teź 
ono przez drugiego Żadna miára bydź nie moje/ ideo Tini 
(troie ftdry Baton odrzucála od ślebie/ Eiedy mu co ftárym 
Zaťonem poťaže/ wnet on rzecze že to 3ydorftie (prámy bye 
[y / vmbra to nowego Ďaťonu powie: pytam was tlfiniftroe 
|wie/ goste przytazanie pańjkie / vo fiárym czy w nowym Datos 
nież vo ftarym:; oorsucctefi ic teš / wyrzyćie nie bedžiečicli wla 
émoyablorote; Otoi my ze owu Satonow / mamy ieden Do 
sciol, Etory trwąć bedžie 83 do wtorego prsyfécia Syna Dor 
MCZ : 

Wiíamy iefcse ná to figure nadobna/ že ftdry Jakon miał 
byd3 odrtowiony / nie sepfowany / mowi proro£ te (Iowa: 
Hac dicit Dóminus; Ego fumam de medulla Cgdri fublimis, & ponam 
de vertice ramorum eius tenerum diftringam , & plantabo fuper mon. 
tem excelľum, & eminentem: ff over p. Dog; wezme mososct/to 
teft/ órz00cE 3 Orzewa Cedro wyfotiego/d polożezwierzchowi 
fta drzevvá teg gátestemtoofic/y wfozepie te ná gore wyfofiey 
y wefoley. Drzewo Cedrome/z Doťrorámi pifiná á rozumiem 
Lbryftufa Páná/. Medullam Ducha á. £coryurie(t Syn 2503y 
poczety/ Vertex wierzch drzemä Piotr S, AA śtaże A poftolfkie/ 
gálaffi/ Apoftołowie: o tych to pan Dog przez Proroka moz x 
wi / ponam de vertice tenerum ; położe 5 voterschovijká drzewo 
mlodfie / to teft : Framieftniea Diotrá S. boten mloofy po 
pietrseó. byvoa/ Y eat zárfše byrodt bedśie/ ido pifimo mowi; 
pro Patribus nati funt tíbi filii. Et plantabo y wfczepie ie NĄ corse 
JroyfoEiey : gord nic infego nie ieft/iedono Saton ftary/ Ecory ! 

7 ná qoe 


Ioan: m 


Ezech :17, 


mam 


|Horentep fror, wierzch głowy mu tága przebili / z Ftorego Rápľaná 


| 26 sena C tese Bómień Droce ET 

| na gorze voyfo£tey Hioyiefowi był poddny; Oro; Piotr S. 

Aoóciot/ y tamieftnicy Piotra G.orsavo mloofic/ vofcsepies 

m fa ná ftdrym Batone Stob tei£diby obaczyć niože/še Ros 
ścioł synt gdyż mi tey qorse/ ná ftárgm Jatene fczepio= 
ny, iefż fidrożytny/y praroditeoy /tótże dMtars y Widrá. 

Jefes Podobicrfiroo pietre powiem / že miał Syn Boży 

t Pat: 17, |bubovodť A oóctol ná ftárym Satonie: Mowil Pan Bog te 
[kom do Daridá/ Cum impleueris dies tuos > Vtvadas ad Patres 
tuos, fufcitabo femen tuum poflte , quod erit de filiis tuis > & ftabiliam 
regnum cius: Ipfe edificabit mihi Domum. Etfirmabo folium cius, 
víc inasternúm, Ego ero ei in Patrem; & ipfe erit mihi in filium. 
Tw mie tylo fiyini(ter / dle Edżdy fie domyślić może/ šetomá 
Sálomoná przypowieść / tory Boótiol p. bogu budował. 

Dudhownyim obycziiem / włafne proroctwo y obietnicą 
o Pánu Cbry(Fuáic/qui «dificaturus erat Ecclefiam,tolaónie25oq 
dice novi o Synu fro / Ero ci in Patrem > &ipfe erit mihiin 
filium. Sede mu fa poroidda Dycom / d on mnie Synem / ten 
midom sbubuic/ dia (Folicetego ná wieti vtwictoze; Deo; 
cdt fieoftalo/ budował Salomon potolenie Dawibore/ Ho 
¿ctol vo (tdrym Babonie/ ¿Pan Cbryftus gi Ermra fiva nas 
ówietfa odnowy poświeći/y vewierośi, Lido trory Ros 
áciol/ nie może nift bubomáč infogo/ bo pífmo nowi: Funda 
mentum aliud, nemo poteft ponere prater id , quod elt Chriflus Iefus. 

t Com 3. [Lo iui mamy dowod pevny 3 píjiná é $e o nas K cóciot fta- 
rożytny y pravodáivov/ patie y votárá / bo też poówiacdnie / os 
brzeby/ Ceremonie 1C. sá horoujemy, 

Kalwin Bezá/ yinni śberetycy / tátli tež J&oácioly five 
poávoiečili * catie áparaty/ iato pan Bog EN eysefie moi rofPas 
żał 6. porobili YOtemy fytimftrovoic / d4£oócie to tl Titácie 

Houduan. |poydwan Diccafis Carnużsn: Z&eócioly buboveali y ómiedlt/ 

In Theatro fredy Raplan wetigy 3. €uito póńftie podnodť/ w ten 

crudeliratú |czqs wpabfy K alwinowiedo A oúčiolá,/ 3 roffos nia Tini: 


Ürew 
m A A OE voči oč eo EEE AEA 


tá cNinigrey. jog! 
trew Čislo páñiticy Olrars polata/se &vota O náfego Jeża 
Cbriftd fie pomiefałd/ táta woda świecona Balwinowie Pos 
ácioly świeca VO tymie Rościele wgiawfy aplana vo vbierse 
taplińftim orugiego/ vosgorend bálce do Brucifira przybili/ 
recená rece/ notti ná nogi gwozdśmi prypbili/potym s vufintic 
do niego f£rscláli/ s Etorego párviment JA oócieIny / y on Ary 
cifiy Ervota A dpláriffa poówiedli / y cám ng onym wyobrášo 
nip pánftim/oudbá Pánu Bogu oddał. A vo Ruromondariruromond 
mie dsa3 nie wiemy co czynili ? dzaż cám mało Erwie Daťonnia 
cy ná poámiacánie Zościoła rozlali # feonemo ldycztowi/ 
gdy fie p.Bogu modlł/wierzch glowy roscieli/ ;Prórey gło: 
r Erew ná áciáne wsgoze ná podźiw pryfiteľá/tey Ervote y DŚI6 
niióto zetrzeć nie moga: nfe crudelitates Afiniftrow Kalwi- 
nowych Appembiy w tey AA ótażce półaje/tatże Desy Byccef 
ford iego ; tát oto 3d nafych csdforo Miniftrowie X oáčioty 
świecili / to voy ftt o dla Párboro / Aby Bese vbogácili. Liv porra. 
Polfcse/ dbo teš czego nie nayosiemy * YOrofielimy 34 napych Grodśifto. 
c3áforo/ iato w Srodšifku/ vo Szdniotulacb/ vo Torimu / da Számoruty 
páraty oáčielne óvotecili / fEdrożytne naczynie ZXoócidne/, Toruń. 
Asyse/Etelicby 1€. 5 namowy Miiniftrow ná potrzeby five pos 
giatéivofy pónowie obrocili. YOiosiano ná YDefelu w To» 
runiu 2íntepeotum slotoglowowe / w Polore przerobione / 
Wrnatow Polebťi dźiećinne prsy&ryto / ddla tego dpáraty 
oo hwaly ožey ZAdtbolicy pobożni porobili? Pogánin/ 
Turczyn / Tátárzyn / Eiedy Hiiafto Chrzeácia bie pod moc 
fiwa vocámie/ Appäáratow Rościelnych tyťáč nie aže / mo 
wiac : že bogów tym obierze chwalono. 4 v nas tYfini(tror 
wies ticby gosie Kościoły bursyli/ saras bo ťielichov/ bo rar Ezytayčie 
czynia órebrnego fio rzučili / sEtorego Sáťráment náf roy» Surium. 
rzučívfy nd śiemie/ nogami Oeptali; pátrs Edżdy co Pogáni/ 
co Kálmwintovoie czynili ? tak teš otym Prorocy prze; Ducbá š, 
mowili / jena ZXosciol Dožy/ tácy fynowie Belial povofčác) 
mieli/ à 58 ich powftdniem to miało byo$/co Salomon moror: 
Tunc gemit populus Dei. Tunc corruet in plateis veritas dodtrinee 8, 
J2 zz vitæ, 


67. 


Prou: 29. 
pisc ELA 


gh. W.rscet Aamen Proce ERA 

vitæ, & uflitra longe flat, Tunč veritas fitin obliuionem. Tunc deri- 

deturiultorum fimplicitas, fed tabernacula predonumabundant, (a£ 

fie voytto 8ftalo/ tabernacula praedonum abundant, Z&alvetnovo 

swlafczd/ (Aozči ie Pan Dog ogniem voyPorscna) Etorzy mies 

me "i by03 morbi letales in corpore Ecclefie, otych nmieoinnydo pro 
u: 1.6. X 


R ¡robowal Apoftol ; Et qui funtnouæ herefesi 
15. : 


yy poo murem ^jerofelimfFim nays 

bárárey rzebe Lebron maca; CTiedśtw / bo tatiego prorotà 

Theomorus Miceli; pátrzčie tato Rólwina Thcomorus % eretyE 3aleca/ 

[byľ to powiada R aliwin, Bafilifco nocentior , Leonecrudelior, A. 

[pide venenofior, Dracone blandientior, Lupo rapacior, Vulpe dolofi- 

or, cane rixofior; paffere falacior, equo libidinofior, angue venenolior, 

llerpente callidior, fue imundior,mulca inconftátior, Dipfade nocentior, 

mutabilior Cameleonte. &c. Aidtoż/ tókowych prsymtotom plez 

mte/ morderftro, miefirafel 7 vo miáfto S. to left : w Koéciol 
wnoślć niema? Bosciol miaftem 3oroe 
Ecclefia autem Ciuitas Dei Sancta eft, iri qua iufti 

morder fra y nieznajkiich mo 


| ApocrIg 


qloan: m 


Eccl. xt. 
Matt: 13. 


KNiniftró= 
` {mie flep w 
Głogowie 


| 
1 


na Lift rey. 1052 69 

bá? mándarCofarfbi/Lajemmiec ofo 34 nimi/cat 1m też Duch z. Reg. 22: 
3. mowi: Delebo eos, vtpulueremterrz. Co tat wfiedy tiim j 
litrove pocsynili/ à voy pomiadňia/ V NAS (praw EoÁctol 
y wiarą prarodinica; my Jezu € bryfta Pána nafego Tprar 
naólddwiemy. 2 wicre to oná wiárá co fFlepy vezy Tupič + v). 
nas 3táta wiára Do Fubienic pofyLáta :dsa táta widra była 
Adámorod / Ablowa/ Abradmowa: Abrádmome widre / 
wiecie idto paweló. zaleca + Credidit Abraam contrafpem in fpe, Rom. 4. 
[nec infirmatus eftin fae. A Ufintfirowie bale oócte 00 tey A bid 

ámovcy wiáry ffóczyli „mą Eośćioły nape/ ná ówietotray: 
fiwo/ na lvostie [Flepyóčie fie rzuáli, 

o tá zdwfie v was Uiinifirowie/w Pażocy (právote/nier 
máf icono stoéč/ drapicftwo / zazdrość, £laniftvoo/ d nieftde 
teczność s Etora / wiecie 1áto3nác3na vo Dipurácycy Poslerńej 
fFiey fie potasalá / zdpiaw0e godna wfpominónia cseftego / 
|pomnicie / že pases pany Deputaty żaddiac tego bylo poftá: 
nowiono/ dby tat prsečívona fironá/ tat iato y náfšá73 fimey 
Bibliey dowod czyniła / vô c3ym fic fam pan Mlitołdiewfti 
occláromal/ czynić temubofyc :ovofiemte obietnice teni | Io 
voy potwierdár; że my też/ právi/ na fámym pifime fczyrym ve 
legamy/ oolosyl/ iato naá nurse /.d Doftorow pro fecundariis 
teľtibus vjywoamy/ gožienam porece/tóm ich všymamy/ tdáie 
nic/ tám ich obrzucamy : ogłośiwfy tóżowa wolność, še : 
kiedy chca ftac ówietymi moga/nicmogiči obictnie 
cy ftdreczney dofyć vezynič/ Odrzučiropy iboftory/ 
wnet ie pozbierał/bo znich vítávoicznie cl 
legował/yiefcze żałował że ich tólag 
wieccy 5 (obo w POilnie nie 
miał. Querite, & 

inuenictis. 
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70 e Czwarty Jómieioo Proce 


J | SACERDOTIVM. 


Czwarty Kamień do Proce. 


[ESLI KAL VIN, LVTER, 


Y KAZDY MINISTER NA KA. 
płańftwo dla przepowiadania fľowa Bozego, 
y dla fzafowania Sakramentu , takie święce- 
nieiako Bogrofkazał bierze, y ieśli tak ná ten 
ftan porządnie wftępuie iako fam Pan 
Chriftus wftępował? 


Lib. Num, Y Zytamy tym pifmo iáwne že owu tyl z 
ťo/ a nie volecey Pan Bog ná Drzad A aplánfli po 
i przodu był poffanowic raczył / fYfoysefa y Aaroz 
ma^ ná/ aby čí tylťo / ofidry Pana Bogu 3 rat fwych 
ná Olcars ťládli/ y infe [právy Erore Bapłanowi praymales 
$a odprawowali, Byliteż y Synowie ná to Aaronowi dle 
tdt isto fam Aaron poświeceni / áby Ci tylko nie Eto infšy/ w 
Num,g. |Cabernáculum pańjktm ototo ofiar č. fłużyli. Secziáťo 300v 

| — mód Eatol miedzy pfienica/ číernie miedzy ro$a/ tá£ też ná ten 
Num. 3, r6, C368 poroftáli byli niettorzy/ de aliis tribubus, Etorsy Bdpłany 
26, Boże przeflódowali/ ( wBatżeich $iemiá poseralá y ogień (pa 
Deut. m [ID mrucsac: Nunquid nos non polľumus effeSacerdotes, & mini. 
Leuit. ro, |ftrarein templo ficut Moyfes & Aaron? YDlaśnie fie cát tymi csáz 
e Part24.. fy sfkáto / Surrexerunt de aliis tribubus przećiw ZA dplanem Dos 


"EM 


CZUMA A Jess 

kym mrucsac/Etorycb fam Pan Bog poftánowil/ przečívo As 
aronovoi/ Summo Pontifici, y przeciw inym Adplanom / qui 

vnéli funt, & quorum repletas & confecrata: manus vt Sacerdotio fun. Num. 3, 
gerentur. 4 miánovoičiv Luter/ Core/pfotlivoy/ Qui agminibus 
lifrael ftentorea voce exprobraffet: EKtomni tempore iurgia feminauit | 1 Reg: x. 
Venerenda Patris fui Papae, femper vt Caim maledictus diofcoperuit,&| Gen. 9. 
laliis oltendit. Contra omnipotentem fe roborauit, ficut aedificatores| Gen. x. 
Turris Babel. Juitos femper perfecutus eft vt Ifmael, Terram polluit, Gal. 4. 
in fornicationibus fuis, vt Sodomite, In amore mulierum erat, vt Anti Gen. 19, 
chrftus. Templa prophanauit , vt Anthiochus & Nabuchodonofor.; Dan. m, 
Virginibus impudice abufus eft, vt Babilonii, Deum & Sanctos blafphe: +-Mach, 
mauit, vt rapaces, | Tren. g. 


^ Do mim Nadab & Abiufurrexerunt, Adlwin 3 Deza / y mych 4. Reg 18. | 
pee Miunftrovoie: Qui effudicphialam fuam in terram, & factum eft 
falnus feuum & pefsimum in homines : ten ná świat voypeoLid to 
oná befžyá/ blaiphemans Deum, & afiligens fanctos. Qui aperuit os 
uum, in blafphemias ad Deum, błafphemare nomen cius, tabernacii- 
lum eius ,& eos qui in celo habitant. PPátrzčie iesli$ nie wiafne 
proroctwo o Balminie:Ero3/ profie/ miedzy infymi feb ramá/ 


Leuit, ro. 
Apoc.16. 


Apoc. 13. 


Tabernabulum Dei, foóctol ftdrożytny blujar/icono on 7 Ero 

votecey bluáni peci Świetym Etozsy fa w micbic/1edno on? 

Eco im csct wieccy tu nd śiemivwioczy /iedno om? EEG pres 

divo Diflupom/y ingym Edpłanóm mruczywdźiewdiacjiena| — 
vrzad Edplánftt/ isto Vládáby Abiu/ Ftozego meyodéten dd; Leuit, ro, 
Eo on? nirucząc tag ie: Nunquid nos non poffumus, &c. 144614407 
&e(f nádetey myśli Z&abwinie pisgtolafesyé fobie tego / estos 
nie goostcm/Nili vocatus fueris tanquam Aaron; ale 06 tá? tego pa 
planfima Aaronomego/erzeba fte pieravey Dobzze oczyścić 5 te 
go cod Theomorus Caluinicola troy 3dbdie/to nie papt(td/táfie 
inni peretycy; toS y wam mowie bstólcygy f Timftrevore / be 
teftcácio Rdlwing y 25039 imitatores táťiengo /Prorzgo manus) Gen, x6, 
[contra omnes fuit vt 1fmaelis : d tež to fpzofnego / beyroyummego 
czľomieká/czynič fie tym/esym (ie niegodźi/dam ná prsyť ľad: 
Ziebybym fieia YOotfavooe Posmi albo Aratow(tin| Exemplum 


czynił | 


Ro c w 


Heb. y. 
A Clu, x. 


UT d RARA A E 

72 ua Czwarty Aómień roce | 
czymił / y (prdvey bym te/ Etoze YOotewoo$ge / albo Generato 
wi pzynależa / czym / prawda żeby mie głupim nazwano + á 
zgoła niewiem iażoby mieo to cseftowano, Tae wlafnic y 
wy IMiniftrowie/ Erozzy fie ná vrzad Edpłań(Fi bes powołania 
porzadnego wośieracie/ tefteściebłaznowie/y oni Ecoz3y ofi 
ra do owczarniey łaża/ nie Orzwidmi slodšieie, 

ARG V.| — Miec nicbożecć drgumettuia / pożadliwośc fole 302 
MEN TVM biac / d lepiey mieć šone/ à niżeli cát grzefšyč/ bo Apoftol po e 
4 (vofebžiať : Melius eft nubere, quàm vri. 

1— 2. Vi: potrzebą ce$infego A dplaná / y poársedniťá o7 
proc; €bry(ta Pána / Etorybyfie miał sd luoste modlit y we 
czyć/ bo vofyftErm to Pan Dog dat/ iato Prorok powiedźlał : 
Et dabo vniueríos filios tuos doctos. stý 
Tutasdy pátrs élepoty a fáleňftwi peretycEiego/w nag 
ponía: táplana y poérsconita/ opiecs Cbry(ta Pánd/ mieć niechca 

a Erozyby oczyć mial/a fimifobic Eáplaň|kicimie pzywłafczdia/ 
y päftersámi fic 50mwa / niechay Eco hce weyrzy vo Difputácya 
Wile fla Pana Witoláierofbiceo / tám ná táždym micyfcu / 
gośleiedno Pan Hiiťoláicro[Fi co mowi X. fobie prsypifat X. 
tMitołaiewiki/a p. Symon sdé Cunom[Fi/Super: Conf: Bohe: 
páftersti vrzad fobie prsyvola(cza / czyniac do Boga prsemo: 
we/ mowi: ^jeoyna slovo nafiá páftersovo/:c. Panie ymo: 
nic: wielki to vrzad / oflyfalef fie/ Piotrowi 6. r5ec50110/ Pa. 
[ce oues meas , à fuccefsorom iege / A p. WiiteolatawfEt ná owo 
X. Eedyż fie świeci y w Jordanie fie podobno iefcze bedáte 
tral, Vid argumenta refponsdawfy / poEaie/ że ani pafter: 
ftwá/ dni Paplanftiego imienić żaden ATinifter pisypifac fos 
bie nic može. 

Plá pierwofia : Meliüs eft nubere, quam vri. Lepiey/ prot / 
mieč šone/nišlitáť gizefyč: to dawna d napisconicyfía ná Edi 
planý prsymovoťá Heretycka nawet / powiadał mi Apoftás 
tá icden/3c y Sony ich cát rády mawidia/ znać że malo ná Mie 
niftrze máta/ lepiey pzávot v nas/ bo w [tante malioritim mte: 

fi£dio 


| Aá pierw: 
| | Srgument. 


ná Xr fintrty, )034— | 73: 


EE e 
e TDA 


wie /i / 


ftwo ; roócic miebsy pšenica: talot przecie penicd. dobra. | 


oťaže wam tež człowietd zacnego Ofiufd Adr | iv 49% 
poł aż 3 c3 3 g Ofinfá Adroynatd sy card. 


3. powiaddia že fie rofykEim godśi prsepovidddť (Lowo 
35o$o/ Roéčiolem fafowićzć. Pytam czemu Párel S. pos 
pofpelitego estowoicta nie vpominal vo (Epbeźte/ aby R eácto AQu. zo, 
tem rsadátli/ dle prelbiteros + wiecięczemu * voieostat paweł ó. 
lepiey niż Ślimiftrówwie/ że fie proftemu chłopu. ten vrzad nie 
godźił : y Ola tego fEpbe[om onefłowa nowi; Dedit alios A. 
'poftolos, alios vero Prophetas, alios Paftores, alios Doctores , in zdifi 
cationem Chrifti, 

Prassbyteros, tych Étorsy byli 00 Apoftoloro porzadnie ná 

JA dpláriftwo poftánowient/ paweł $. vpominal/ aby Boz | 
áciolem ao (lomo Boże przepowidddlize, Presbyter | 
wgdE wiecie co ieft: Senior (Edrfy miedzy A dplany/à Las 13 
plan co ? Lenitd w fidrym Saone: Hiero: in Exodo: Aaron fra- | 
ter tuus lenites. faron wiecie idli co byl Edpłan * wiecie tato ud 
qo pan Bor świecić Fasal d vo tátim vbierse chodáil? vo tds | 
timm ictim fie pofpolitemu człowiekowi dodžiť miegodśi/ | 
bo Eiedyby też vofiyfcy vo vbierze ťápľáňikim cboosili/ d Pomyz Matth, 8. 
by (fe trebomáči pobasovodli TÚTO TS T sand 


Ephef. 4. 
1, Cor, 13. 


Aqua luftra 
tionis. 

| EXQ«29. A vozy tefese Daley pan Dog Wioyscfia t Et pones thiaram 
| in caput eius, & laminam fanétam fuper thiaram , & oleum vnétionis 
fundes fuper caput eius, atque hoc ritu confecrabitur. Info miey(cá/ 

< |Etoby wyliczyć mogł: vo Etotych fam Pan 250g vcsy víty fy: 

mi / o porsaonym (Ednovoieniu/ d ówieceniu Edplanow/ voz 

Bätše co prsebnicyfych troche námiente. Vilaptsoo : Exo : zr. 23. 


:9 30.37. Num 3. per totum, wtydźe (siegóch/ 16. 18. ży. Leuit: 7. ro. 16 
21, Deut. ro. Iofucig. Primi Paral : 6. 24. Secund, Paral : x. Pri. Eldrge,2. 
Secundi Eíd. 7,13. Tertii Efdre g. 8, Eccli 45 per totum. Ezech . 44. 
| Ofeæ 4. Pri. Machab, 2.7. 11. 14. 16. Secun. Machab. 2, 4. per totum, ur, 
| 14. Luc. x. Heb. 7. pertotum. 


teuit 4 8, Po tey dice poświacdnia Páplanovv/prsybasať sdó Dan 
Y /A0y Zadney rzeczy toácieln 

dney [právy mie obpidwomalt/ Ftozaby iedno Ľáplanom pesya 
nalesaló/ tylko fämi Edpłant/ porzadnie ná to poftano mien / 
wedug roffasánía párifttetto : y ola tego prsy Eażdey [prawie 
co idno ma czynicEdpłan/ wyraża pifmio to [Totoo / Sacerdos, 
Leuit, 12.14 | Oyabit Sa cerdos, Ite ad Sacerdotes, Adducite eú ad Sacerdotes, Sacer- 
Leuit, 4. &jdos qui offert holocaufta, sacerdos purificans hominem, Tinget Sacer. 

9s dos digitum inianguinehoftię pro peccato, Tangens cornua altaris ho 


A eeaeee 


locautti, 


a SENE 


ti tiny. jaz | 7$ 
locaufti, & reliquum fundendo ad bafim eius. € tym także fa mieye 
fed nieslicsonc/ w Etoh nitomu ofiar/ dni 3aoney rzeczy 
Dan Bog rytać fie niet aże/ icono Eaplastowoi / trorytat id 
fo Aaron bedjie poświecony; tdt oweron ówiecenin Eápla 
now / táťicy godności táplañfbiey / przypótrniac fie Piotr é 
pátrzčie co mowi /iato ftan táplaňíši zaleca : Regalefacerdoti v. Pet. z. 
um gens fancta. 
Tu pónowie WYiniftrowie trsebá pifimem rufyc/ dhcećie 
[i nas zwycieżyć/ tát wiele mieyfc / y tdk wiele rosostalovo mas 
čie pokazać, gbáie sdó pifimo tego świecenia bebáte neqovodc, 
y tedy sáó cal wiele chłopu to Eaże býiáláč/co medio Z aplan 
fta powinność ;teślż nas fama Biblia nie przywycieżycie/ (ia? 
toż pewienemtegjo ) Coż wiby fiTini(Erorote czynicie / że (e 
bic imie JA dptánfEie y vrsoo ZAaptanfPi/ábo Pafterftwo przy: 
wlafczacie y niewiecie co czyničie dao w ťáždvy rzeczy / táť y 
vo tým fie nie bacsycie ; 2 wieciez że (am pan Chryftus/bedac 
Bogiem /bedac nayvoyiym Bdpłanem / à przecie tym por 
vzadčiem nd Z&dplánftoo roftepowal / choć mu tego niebylo 
potrzeba; Alero dla tego czynil/ potásuiac że mu fie táťi po 
rzaoet ówiety Bdpłańftroa w fčarym Ďaťonie podobal/p:303 
ttory chce áby ťažby na ftan Baplanfti rofeepował ; porzadne 
woftepowodnie ie” ná A dplári(Evoo bylo/po tym stác/pievfa/ 
zotat dato Aaron był oleiem 6. peáriecony. YOtora/ odie 
nie miał na fobie Rapłańftie/czyftebe; masy voficlatiey Crge 
cia / s téiog Proroctich w Bożnicy nie czytał / á ná to 00 
Táilažat Bapłańjtich zwierzchność miał/bo fie vo (Earvm Sae 
tonic niettodáito Eólag prorocticb csytác/ swlofcaó vo Borris 
cy/icono ťáplanom/Y teras fie micgodát. czytal dob 
.| Co fie tyczeoleiwś. fam go Bog Bčiec vo tym wyówido: zd w 
csa/ że był oleiem ó, poświecory: Oleo meofanćto vnxi eum: 386 ec E 
ná orugim mieyfcu / Duch é. ówigdectwo dawa t Ec vnxit illt e, g 
oleofančto, Po tym ówiecenty / OGIO tm było Páteqt Proto fi, d 
chie w rece / dopiero 34 dozwoleniem vo 25osnicácb 5 Estoy tei 
pis proroc 


———— —— —MH— M 4 
, | z 


Pan Chry» 
fiue był ná 
Kdpłańfte 
too olcicm 
$.poświecó 
ny. 
5 tsiogDro 
rochich nie 


at Czwarty Bámieň Proce 
provocťid) czytał. o czym Luťafš s. ówiabectivo dawa: Et 
datus eft illi liber ais Prophetas Et vt reuoluit librum, inuenitlocum, 
vbi fcriptum erat ¿Spiritus Domini fuper me ; Propter quod vnxit me 
euahgclizare pauperibus mifit me. | 
Pátrzčie tifimftromie/18£o (am Pán Chryfins ówidów 
ctwo pases Lubafa ó, o fobie dawa / že od Boga Oyca był poe 
[Ióny/ porotáda/ mifit me, y oleiemé. byť poóvotecony/ qui vnxit 
me, ná przepowoiedamie Ervángelicy ebogim : d voy czemu fie 
Cpryfta pang mebolčie# Czemu fie nie wftydźicie Y že fobie 
wolirość nad Cbryftufa pisyrola[csatie / csemu tat tato on 
¡c3yml, viať o taże/ me czyničie? Vicámiecac fie/smoterscbnoo 
śći nie mátac/ Z coángidlio przepowiddacie/ fálrámentem faz 
fuiccie/4 pan Cbryftus oto zEólag Proroctich nie esytal/ Až 
|od Baplanoro SyborofPicb zwierzchność miał ; » was / teoys 
taba zwierzchność idies (Fáretro Zátonu/ idEo v nag/ ictáta 
[licencia fobte/y mgp dlopom pssyvotafcsačiesno chrili musím 
patrzyć tesli na niebo wioomie nievftapičie/bo wietfšo władza 
nili € pryftue fobie przyrołafczacie, © tym Bápláň fimic Chry 
ftufá Páná/išťo csafiricone? vo"feruzalem był natdplóńftwo 
bran/ Lactandus včiefšna byftoriapife stag biftorya in Catalo: 
¡go gloriemundi, tatu niechce cząfustym bówic/ (lotu czyniac 
pofyczobiecałem s famiy Babliiey dowod czynic/alińs musiała 
bym to [Lomie p. LMitoldiewitiemu rownybydź, 
| 50a mi fietrfiniftrowie/dość nd tym mačie/co ná ym 
y ná głowe tego wołacie / (rzecze / Ale to nie rym; dle ftorid 
[on oym) 3nácsuym wywod vczymił/didko 3nácyny/tát y sro» 
pumialy o Eaplañfimis poryoonym / iáto Dan Bog nd vrsab 
jedplanffi vochoośić prssEasat; wywiodłem tež y to /3c fam. 
|pan €bryftustatosialat/ola tego/abyfiny ceitál czynili: ty 
Wimifevse/ že nie wedlug vootey 5osey/álevecolug (ivey roos 
ley czymij / nie możefi fobie przywłafczyć tego / czegoś nie goz 
osten/botsnácsniesaasano : Necquilquam fumitfibi honorem d 
jfed qui vocatur iá Deo; tanquam Aaron 3 6 tóteś wesivány ide 


Fo2Laron +? 
a A MN RR ZAKONE ERE 


Lactantius, 
‘Catalogus, 


: Yiotlüngivy. ray DOE 
|Eo Aaron y tateś poświecony: totus maf w nowym Jato" Heb: p, 
nie. Trzeba wotaciey/ o Prony Paweł ó. poroidda/ od tego /x. Par 23. 
[qui nos vocauit vocatonefancta , mie roddwać fietat froevoolnte /5. Tim: 
w rati vorelet vrzad/ bota£ieco złe powietrze zábile/ y picEicl 

¡ny ogień fpali/igko Viádab y A biu zwfatjezdtaEim voftepoz|Leuit: 1o. 
|wdniem/ 34 tábim 3lodáreyfEim Do omwesárnielažieniem / nie] 
|me3ecie bydź icono Tjini (irá mi/d minifter tefErosmaáity mie 
mifter co Byte mieczem goli / wiec teźminifirowie tego pachoł: 
]Eowie: v nas Eaplant/nietlinifirówie porzadnie na £d: 
|plóńftwo obzdni /idto fam pan Chryftus był obzdny / Sacer; 
dos in «ternum fecundüm-ordinem Melchiledech. TAtówi v nas 
Iprseporoiádáta [towo 25oic/ tá ori fatrdmentdmi ó. fafuta/ 
d to wfycko czynia/.co Chryftus panroffasat / y co (am czy: 
|nil/ bo cożEolwiet czynił nam nápayťťab osymiť/ fam to pozl 
.|mseda zExcmplú.ením dedi vobis:£63 ecemplum Łażeszóni riiai 
[ples játubá á. Exemplum accipitefratres: 6 £e erempla tá še y| lac: 5. 
[Piotr ó. nas vtwierd3a/ movotac; CoEolwice C bry(tus Pan 
c3y nil tedy czynił/ Nobisrelinquens.exemplum. 
Tuprypomniečtrsebá/áby Edioy roznoáč snal/iáťie TTG 
|niferów Srotecenie / y fidrroroiente / A idtie też v nao Edpladtirowie nál 
now/ 6 00 Eogo/y táto Liiniftrowie/na prsepomidoánie [Terprsepovoíd: 
[re Bożego zwierzhnoścbiora. Snaleni człowicki vo O ftro |oónie fovea]. 
rogi iednego/ Etozy zdmego wieku. / sáonym Pánom flusal /| 5056 vefte 
á pies nafycetczds/tylEofróntcował a śpiewał ; tráfilo fíe/sepuio/dbo id 
miedzy MT iniftrámizonefobie obrať: $Vjint(Evovote / woilezym|| ec > 
nabożeńftwem go námomili /žeby 3ádrtovo pisc(tal / beditefi nic biora, 
nam oto fłowo 25 0že pzepowiddał/d bedie vo 25 oinicy ná: 
Bey o Pánu Chryftušie śpiewał; d wpzawośte:glas cudny 
miał, Srántovoi onomu/vonct fie tá godność podobálá/prze: 
powiadńć [Lomo Boże ^v saras fienamowić dal; y takei pisos 
olugi czas 5 Doftyllesoeretycticy Eásyvoat/ frántoftvoa/Eu: 
Jglowdnta/ mierotemicólipopasetal. — 
(Co idEo to / áleto o ostoidocsona / iesli nie Englarsa / te 
A3 ov los 
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ETOS Czwarty Aámicai proce 
dy Totrd tdtietgo Etory qárblo sá[Iuiv/ abo Upoftáte/ Ersywow 
przyśteżce Bożego /na BdznodźieyfEwo rocsmoa. bá to tiim 
nicyga/ w Wilnie 34 Arola Stepbanq / był PAL Stdniflatw/ 
tory Edtovo(Lvod fie voyrsetL/ d LFlinifirem softal / lecz blige 
y śwoteże cudd mamy; 4543 niewoiemy ziaEi triumph vo tych 
czósiech 3 iconym Apoftáta Zdrmelita czymili / (nied fiev 
Bożego Ctáld w Dosnániu pyta Eto cbce/ tám fie bowie) 
przyczym byt pan Yrribolates[Ir / po czyni mu nic bylo / gdyż 
powidoddia/ se whytei wolno przepowiddńc [towo ose, 
YO KBagubiech y mośtey ziuż mie tata wolność; niedawne 
go csáfu voc Ciopie miaftecztku Aspubíčim/ ieden moy prsytae 
ciel 5 frfini(ttem ótymy owym przy pośledzeniu rozniowe 
mátac / temu LMiniftrowi Theodorus imie było; w tych ro» 
ymowdcb,ten moy przylaciel/pytał go/t to wam też tu 3voters: 
chnoáč podal plebania / ZA občiot/ prsepomiadáč (lomo 2506 
że/ tto voam to w moe vofly (EF o dal 7 odbpomiedáiať / Burmas 
gifter ; 3 tego posiedzenia / y rozmow fierosfcofy/ ten moy 
przyiaciel/ przez ZVidftecsťo tdśie / «raft no MMinifter miey- 
[Fi eo pfów czyści wlice/ ati traf / tego prefká wiedzie, voola/| - 
oy by čie zabito / Etot mego plá poúmáč ťaszal? obročivefšy 
fie rzecze ŚTlimfter : Pern Burmciyifter ; on 346 vómicdo» 
novof y fic rzecze; d táťše wieta 25 urmágiíter moc ma / y pfy 
bictdzęć / y Miiniftrom svoterscbnoóác bamáč ? Faprawbde o 
. |toby fie wam trzeba zfšebfšy fie rosmowič / aby taticy zwierz: 
chnoóči nie miał bórmiftrz; vofšáť wiecie co drugi trhnitrom 
w Crorembertu wośldlal ? dali fuplikacia Edy bormiftrz vo 
Radáie óledśiał/ profec © mieyfcedo dboru/ alic im oo fubie: 
nic potasal. VIA cátie świecenie tefteście 00 nas 3 Raplan 
[trvá voyryuceni/ badźćie tego pewni/ y o was nie oinfiycb pi- 
(mo mowi ;żet0 fa čí/ Qui eiecti funt de Sacerdotio : Qui queficrunt 
fcripturam fuam in cenfu, 6 noninuenerunt: &c,. VOsgÁrosiliáčie 
prsyEaséniem Dožym / bo odrzucacie ftary Sabon/ wiec tež) 
wzgdrdźił pan Dog wami / patrzćie co wam Mówi; Quia tu 


[cien. 


| [Aat Mini 
(trem softat 


Míniftrcm 
| |Jfpoftáte 
| £drmelita 
1603. 


| |Exemplum 
we Ctopíc, 


Le Efd: Z. 
t. Eídr: 7. 


MI. r. 
(cientiam repulifti, repellam te, ne Sacerdotio fungaris mihi. badź 1 
Clef tedy Wimijtrowie Zinýtrémi/ d my przy “Sezuéte Pánu 
nágym/y przy ztamieftnitécb iego Adplandmi. l 

:Radbym fTfiniftromie ná ten csde [Lucbal/Eicóy rastro 
loto świecenie € TopiEie abo GrobźtfFie bedźie pytał / iáťilí tež 
Etory z was na to refpons poda; bo wierzcie mi / wielka to y 
wftyblima/eo nápege y porzednego Aaplabfiwa oiferencia/ 
tis Fátás tl itiftvenr Donrniiftrs pobaroa/d v nas wedlug ro 
¡Pasánia Bożego, Vlamiejtmť pand náfego Jezu €bry(ta/ 
Rapłand posroicca; sda mi fie/idEo savoe/tát y nd ten cde 
vporem d falgem pev: yiećie / boxy to tylko / mic wiecey w 
miecíc: dam wans nowe f£vemplum ; Clic dawnych csafovo/ 
niewiem minalli cem cały &ot/Eicoy pan Li tolgicwfti ná Basánie D. 
ecorym wiela fentenciy z Doktor! Hifotaiea 
© 7. Pan Sebás figo. 


tim ^j. A1. p 
£goyó povoiabal mien 
pan Aiikoldioviti / tágoona obietnica pot 
cały and ten czós (ie mu trudnodčia wynsawiał ; iefcych m 
|poEdsuie, 2 porymem ftyfaľ/ że do niego Je” NTP. Syoor 

tofli omyfłnie [Inge ftat aby mu te mieyfcó v tych iboFtorew 
powicbital / albo (pide po fobie dal / pan tfibetáfew: 

fti; tal przez onego (Lunge roffasat/ Tedy tám pánie 
bzačie ¡ade / zdrowie "Jego Af. nawiedze / y 
tám mu to draż potaże;iefcze 
go náwicosa. 


POOR ME UU BOOKERA 


SACRIFICIVM, 
Piąty Kámien do Proce. 


[ESLI KALWIN, LVTER.] 


Y INNI MINISTROWIE, OFIA.| 
ry takie czynią, iako Pan Bog w ftarym 
| y nowym Zakonierofkazał? 


(SWR. Ato ná przed Bópióńftt /furrexerunt qui | 
' dam de aliis tribubus murmurantes , td też ná ofiáry po 
wftáli / Etoze Pan Bog fobie piscs vofiy(EcE (káry Ja 
(80) ton y novoy /34 ¿yroe/ y 34 omárle odddwąć Pasal;d 
mińnowicie on Luter/ pater mendaciorum, iniquitatum origo,erro- 
rum excogitator , haerefüm inuentor, corruptor feculi Potym Bal 
wim 3 Desa / Etoty táťše y 0318 pases YYYimtry fiooie / laguco 
tendit, lapfus parat, foucas fodit, imulat corpus, pungit animas, dile n 
fiones gerit, dat virtutes odio, vitia addit amori,ordinata deordinat,& c 


Ci cát ic/ idt o złość infa potásuto/ tat też ofidry / y infy pos 


orum, 


w. 


natilmustyy „| Zoe | 85 — 
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—  —— — ———À M + amm ma m e peee PP ÁO > 
orum „cfcas volatilibus cœli, carnes fanctorum: tuorum beltis terra» Pfal: 78. 


Miec Argumentuia mowiac : 3e Scriptura facra, non nifi du, ARGVMEN -| 
plicem viam nouit, vel in celum , aut ad infernum, dicente Chrifto; TYM HERE] 
Ibunt hi in (upplicid,iufli autć in vitam ©. ernam. Et bonaarbor ad vitg PTM 
cum futs fructibus, mala adignem, ftad ťaždy baczyć moje/3s Pas y 2 
piejnicy nadaremnie ofidry czymia/ bo dufe w ŽADNYM czyócu X E 
me fa/ ale gdźieć zdfhowpy w Panu/ ona fornego czeľáta, | 77 di 

prówie zacne árgumentum Pogáñftic/ vo Czyścu ouf, 
mieć nicchca/ dni Srotetych w mebie/ nas Marpolikow nd 
étemi/ rdojiby žeby má świecie nikt nie byłziedno Balwinowie 
fimi, Prośtem / počaščie vždy to mieyfie/ ťedy ficoufyestt, 
prsefypidia/ te Etorycb niemap vo pieble / dni w niebie bo nie, 
wfiy[Etic do nieba Da / dla tego že tám żadna rzec; po talana 
nie wnidiie Ny wam poEdsutem znaczne Simbolum Apoľtolorú, 
že Dan Chryftus/ defcendit ad inferos, tO 3 tego ftowa znać / że 
nio icono Czyścowe mieyfce/ gdyż in plurali moroi: iebyóctot-3 
rzekli o pictle/ tám nulla redemptio, d flora to [5 Ducha S.| 16b. 
>. Vi Táttpeuf S. czemu ná drugim wietu gr sedoy zátrzyma: 
wa + Siquis in Spiritum fanétum blafphemiam dixerit, necin hoc le] Matth. 
culo remittetur ci, negin futuro, dzaby to tu o piefle Esxángels 
(tá mowił / wiebátalči on że; piekła niťt nie voynioge / y UY 
nifter Etory fic tám doftánie, 2 Pawel 6. o iátim ogniu pur" Cor: 5. 
guíacym movi? Et vnius cuius opus quale fit, ignis probabit. to ; 
sácgnta Oiferencia/Eieby co ogniem oypurguie/a biedy cofpa 
li/ bá interpretuicé wam ten (ens Dobrze pawel é. d przecie m, 

pie rosumiečie/ Si cuius opus arferit, detrimentum patietur , ipfe au-|" ONSE 
tem faluus erit, fic tamen quafi perignem. A piotr €. o tatiey tež Pet: 1. 
probáciey mowi * Probatiofidei, &c. quod per igncm probatur, Y | 
prorocyc by am &icle o Czyścu powiedgieli/frafował fie ia 
[void S. že jo ogiclt examinorwal/ Igne me examinafli. Tranfivi 
£ mus 3 


dsid voioy povdžiečie misifirowie/ £icoy známi dni 5 
5yoámi niedpcečie + bo Turek / y raose / boc Dybźł wicltico: 
z. Mach:12 fiáry ddig; Etfacta collatione duodecim millia dragmas argenti mi. 
lit lerofolymam ofłerri pro peccatis mortuorum. Coż ttam iefcze pos 
wiecie? 4 wiec przecie famá widrd/ bes tych oflar/ y infych v. 
czyntow/zbdwig: nd co wam rzecz moge: Hacc eftverifsima lin. 
Jac: 2,  |guebefiiw,bo nieta? pifino tego rózutmie/ y nie tdt wczy; Quid 
proderit fratres mei, fi fidem quis dicat fe habere, opera autem non ha 
beat. Sly to ná was Tiátub ó. aleć (£015 wdfe/ gdyżeócie go 
; Diblicy wyrzucili; Słucbayćiefi co wam tefcse mowi: Vis au |. 
tem fcire 0 homo inanis , quoniam fides fine operibus mortua eft; A. 
braam Pater nofter nonne ex operibus iuftificatus eft, offerens Ifaac fili. 
um fuum fuper altare : Yid icis 1ÉEO to cx operibus fides confuma. 
taelt. Lec3 o tych rzecząch tat wiele mówić fie nie miáto/ ro: 
Batże 3rzeczy przygłe / o ofiarach fie sácselo/ o Erore przes 
wfyftte Biblia pifino vpomina/ d ofobliwie gdźie ono LYToy 
Weg y Aaron Dbárdond wpomína / d nieras! Hoc dicit Domi 
Exo:f.8.& olnus Deus Hrac) , dimitte populum meum , vt facrificet mihi in deferto; 
Wafegos to miniftrowie pbárdoná Záloviná / Lutra, 2d, 
¡Dan Dog vpomina/ á wy przecie ludzie poveóctagacie/ d gdyz 
byście 29. Bosdital czytśli/ tam nio CKÝHI wiecey icone o 02 
Exo: z9, |fieršebyóčie mileśli; do ofterscrosmaitey; Ecvitulum pro pecca: 
to offeres, per fingulos dies ad expiandum. Sdprawbe mie po cie 
lectu/ dle po wole mogliby wodi:Eminiftrowie/bo fiero Stos 
gowjbim filepie Eradśieja opátrzyli dobrze; nic pomniac co 
3d firabh byl priyfieol ná Brolś Daleázává / dla tego že poz 
Daniel, — [ómwieconcnaczynie byť s A oóCiold pobral/ vlečie? co zá retd 
frafiliwa przy świecy ná účlenie pifalá/d co muond retá prá: 
teytomaála. 
Leuit: 7. povimyBdaley / pátrsmy co inTeuitico morol/ mie wiece; 


NA redne 
— nnno rre A ONO gei eid a e e t tee PII HP Y ASAP Utt 


Apoct 13. 


; 
d tHanjtty. 2055 | 83» 
icono 9 podvolacániu i trze naymiecey: Ita e(tlex holocau |Num:4.5.8. 
(ti & facrilicii pro peccato atq; delictis. &c. Numeri, €o3 to volebsici| Kc, 
iato wiele o ofidry mowi/ zwlafczć 4.7.8.9. 15.16. 18. ży. 28. 29. 
Deut: 18. Iofue 3. 23. Iudicum 6. Primi Reg.2, 9. 15. 20 26: Secundi Reg. 
14. ter: Reg: 8. 12. 18. quarti Reg: 3. 10. 16. primi Paral: 16. at, 23. fecunda 
Paral: 7. 37. primi Efdr.7. 9. fecun; Efdra 10. 13. tertii Eldre r 5. 8. lud: 4. 
Tob: 8. Pľal: 4.19.39. 49: $0. toy. 106. Eccl: 9. Sap: 14. Eccl: 7.34. 35. 45* 
Ifa: 17. lere: 17. 33.44, Bai: 6. Elech: 45.46. Dan:3. 8. 9.11. 12. Oleg 3. 
Iocl z. Amos, g. Malach:3. primi Machab: 1. 4. 12. Secun: Machab: x. 2. 
3, 4. 67.9.10. 5, toną tych micyfcóch wfyftkich o ofiary pifmo 


Chcecie wiedźieć gdźie ie 346 czyniono # Exod: s. 8.9. primi 
Reg. 1. Secun. Reg: 15. tert 22. quart. Reg, 1j. 22. 23. Secun: Paral. 28. 


Tere: 17, 19. 32. 44. 48. DAN. 2. Ofez 4.11. Amos 4. Hab: r. Mala: r. pri: 
Mach. r. 2.11. fecun: Machab: €. Actu. 14. prima Cor, 8: To tat tons 


w Zinglicy/ vo Crortmaniey/ 16. vezynili, : 
Cie biegdiac od dcftido veľkí po 25ibTicy / ná fdmym Sá 
lomonie miniferowie doścbyście mieli / 6303 nie wiecie  tAẸie 
ten ofláry czynił 7 Rexautem & omnis populus imolabant victimas? Par: 7. 
coram Domino, mactauit Rex Salomon hoftias boum, viginti duo mil | 

lia z to far Arol/ 8 pofpolicy cstovicť/ povera że nie nmiieyga 

ofidre 0dat / Etora (padBy o gień 3 niebá / pr 
Wu YO... OMNEA. m 


—— 


"Y f % 
Daae znąć/ že ca ofiará Panu Doc | wOśteczna, 

(Lo dopiero wsniiántá 5 polowice bliey/t1cdy nam mi 
niftrowtetyle mieyfe y tyle R osostaloto pokażecte / 13 pifimo 
Pánu Bogu ofiar darác nie Čaže / tedy ná was druga polo. 
wice Diblicy otworze. Sityury/ Exempla, Similitudines, Doto- 
ry $. opufczam / bo ng [towo pámietam : tylko ná defpeft 
Carmina pogáňíkie/ zvotafczá co Ouidius s. Faft: pifal / ram 
powiem 
| Nos quoq; tangit honos, feltis gaudemus & aris, 

Turbać; Caleftes ambitiola fumus. 

Sepe Deosaliquis peccando fecit iniquos; 
Et pro delictis hoftia blanda fuit. 

Szpe louem vidi cùm iam fua mittere vellet 
Fulmina, thure dato, fuftinuiffe manum. 

At fi negligimus, magnis iniuria peenis 

Soluitur: & iuftum preteritira modum. 
Refpice Teltiaden, flammis abfentibus arfit : 

Caufa eft : quod Phebes ara fine igne fuit, 
Refpice Tantalidem eadem Dea tela tenebat, 

Virgo eft: & fpretosbistamen vita focos. 
Hippolyte infelix velles coluiffe Dionem, 

Cum confternatis diripererisequis. 

Pátrzčie tjiniftrovoic/ idtoście HorBy niż Pogáni/bo oni 
lepfedogomofidry czynili: Pogáňfkierzeczy pufcsátac ná ftro 
ne/dofyćbedziem micli / čiedby nam ná pifmo.6. Perloca oppofita, 
tát wiele sriddectro poťažecie/ goźie pifmo tat volle saó ofiar 
czynić nie£aże/ á trzeba poť ázáčeviecey/ bo wagá rowna cse 
óct nie przeważa. Alewiem pewnie / iato Goliatoroi był £d; 
imie icoen Dawidow čiežťi w czele/ táť tes y tu Eażdy s tych 


| fib intftróvo! 


piaty Bómień roce 


Ouid: 5. 
Faft, 


na Limity. J 
Miniftrowi cieiti 
telmiEu mily/ ábye 
fictae fami ofli vftá wielkiego 
ievofbiego to mowiły/ vo oifputacioy YOilenfficy. | 
^— poośmyteż do Atinifirowo/ prsypátrsmy fie co też zd ofiá4 * 
ty ná Mitarsách fwych położyli: Gfidry wieliie / oftáry ¿nar náByd) cse: 
božne/ w niccnoty obrocili; fow Mini 
rzy Etorycb Sálod pre ey. 
rómi vogryu£ili;| 0 
£cey NÍŽ 1000: Ciało Mar: 
Ciało činá $. 
frforciná 6. i E 
vo Lugdnnis/JoylárimB ZAP 
lili, Sdtrimenrnaów 1 
wieccy niż go0o. pomor 
gwałóli / tótie ofidry cy<b czifów 
tryini(trow poczynili; Czytaycie 
Surium, 
4 v nas w Polície co też zd ofidry czynili ~ tto chcewi:| Dfióry Be: 
ościołow dile mieptara bieżeć / vyrsyčie labo one retychie w 
trórend cześć d náchroate panu ZDogiu posvoie Polfcze. 
burzywpy / Taj binie totro vojtie 
(owooby/ éicci ná mili 
powiesili, Tatie 
al / olattorego/| Glicner. 
ná bálvodhval 
sem ná widre návora? 
£.cyynio / 0 


śióch OZVE) 
pia vo Pol | 
jofiáry w polfese Zperetycbie/ P 
> 


| o Diary Bómień Droce 
mt podobni (a onym Pogdńjkim Inosiem/ o 
Erorych Tertulianus lib. 3. de prefumptionibus aduerfus Hereticos 
Ophite Dovofpemtmna ; tieosy infgmi Vyeretyčdmi (pówióda ) fa tedmi/ 
gániTertul|Etoryd) Opbhitezowa/ Ptorzy też żadnych ofiar Bożych mie 
lib: 3.  |czynia/ tylEo weżd 3a rolello rzecz vog cbioalóta/ rationes bátac; 
Że tem/ fcientiec nobis boni & mali originem dedit, y flf eyseff powtá 
da/ voielEa godrtość bo wejá roledital / ola cego ono miedśld 

nego ná pujczy vostalal/ áby luditewsdramial, 1C. 
Aurelius Augultinus, ten o Ceremontách tych fuoi pognis 
fich Etores tym weżem czynia/ ofobliwie pie/ co zá ofidry/ 
ynabožeňíšvoá maia/tyniftowy, Ophita: habent colubrum, que 
nutriunt & venerantur, qui & cantante Sacerdote, egreditur de fpelun- 
ca,& afcendit fuper altare,innixum fpelunce. Et oblationes eorum lam. 
bit: Et confringuntoblationes in Euchariftiam,quafi à ferpente Chrifto, 
vt illi putant fanctificatas: lic ille. VOlaóni fa: Ct roeżó cotc/ostótey? 
fiy minifčrovoie/á ich wierni Etovsy ich ftucháta OphiteEtorsy 
tež żadnych ofiar/áni Ceremoniy 2503y cb nie maio / icono te 
Colubres, miniftry vo wieltjcy wadze cbowaia y armia / d ont 
afcenduntfuper altare fuperbia,innixum fpeluncz žablem icb/ nówe 
„ [Ei weżą cbytrego lisdc/ a ólebie z oporem d náuťa fałfywa/ zd 
ofiáre voalac/co Dpbite Inošie prości od nich 34 Sáťrdment 
prayimutia/rosumieiaciiatoby od Chryftufá była poświecona 
Mam sá to Czytelniťu miły / se whyftEie (právoy minis 
(trovo/ y Argumentá ich tu pomniš / vo Etoryd) (prawach nie 
infego nie viošiš/ icono grzechy ómiertelne/ pyche/ tatome 
fEroo/ gniew, falfš/ zaz0rość / moroerftwa : czytałeś co Bda 
planow pomoórdowali/ co Bościołow pobursyli / tych ofiar 
a roftogy miniftrovote fie nápili; cá& ím też Prorok mowi: 
Araftis impietatem, iniquitatem meffuiflis, comediftis frugem médacii. 
Miec nie diivo/ czego fie máicoli y nápili/ to im 3 gárolá tośte/ 
potwar; ná Bościoł (tdrożytny / že fie sreffofiaicb niesqae 
dza/ potym ná Páždy tan Etory redno Z4 oáctolá tego ftucba/ 
wfietecsny d be piecsny iezyt rospuócivofiy / páfquiluge piña 
e AN oo, COS ANE 
a TOO 


3 ttorymi ofiara 


Au reliusAu 
gultinus, 


Ofez to, 


matriwiśwy. | 4% | w. | 


lowi; świectiemu y duchownemu ftanowi / d na nas fie 249 Dotwars 
Iptanddo naybáráicy mfc3e / fuždiac onych sborom podobno minifirowic 
kburzonych à popałonych/czeggo w głos powidodia/Arols Cond Brolá y 
natorámi przyczyna. Vlie roto Proroctwo fie pelmé muói; NÁ Oenato: 
Congregatio em Hipocrite fterilis,čx ignis deuorabit tabernacula eorít.*Y tada, 
Toc (ie y dáté pełni/ rop dE wiecie igEt cuo vo ten Wdwent pan Bobécicesuj 
Dog nád wómi w Poznaniu vottatet / into Zbor w tiel ic) b 
čiáfnoáči Balwin[ti bez Boby liostiey voygorsal/ co iefbm e 
podśiwienin v wfytkich lubśt/ y veas fámycb. Tatie 1606. 
se Czwartku ná vwid£ti Piate ná tyfey gorzej idsmie p. Doy 
was nifcsy/ y roy2orsenta/ teśli nie cydem / tedy 34 PrsYCIY NA! Studenéi 
wafa; vofšáť wiecie / Piedby też Studenci ná Ly (ey qersexbersborsbu. 
wylyóilt/ Eto przyczyne dal? JoeretyE / fam to fam 00 mim» rzyli, 
ftra (lyfal: Gárbars Beuoentowi Sládpeckiemu policzeć 
daľ/ fEubentov Eit à icopy/ chcieli s onego gárbársa tylko f» 
bie fprávotcolimoóc czynić / Cłożowniczeć ey len 5 Bpada wy 
|Bro$y/ rdnd orugiego/ d oni też zdvooľanojšy ad idem, do zboru 
lyfsgo.. Total zarofie (mi przyczyne dbamačie/ wiecie x iato 
[vo procefšiách ná Saťrament maóvotetfy s Kamienie člfťačic/| 
zá to was tei/d 5d wafpebluśnierftwa Dan Dog Parse, A voc 
1d» an[tu wpateście yl vofiyfey / taki euo on Boy potaz 
Isal/ ticoy minijter ná Excánieliao Chanie Salileyfeioy blue 
$niac przeciw Tl'fátce 2503cy Casal  oyabcl ffc Potom vosie 
al d wollocsyeoBy ná Fázalníce/ miniftrá pottutU podrapal/ 
Idż s Fazalnice [paot y omblal: Żyw czymieżyw niewiem, 200 
[tym po wgyfitib Dpbitád) Patal/ d pásurámi troarsc/g los 
wy/ rany czyniąc drápať / ybo namnicyfieggo 3 A oóciola wy 
grati nie ieben cám oo ftróchu czapiiy plafesa / pdryneć ods 
Ibiežať/ d powidodia że manifter pludry ldynem podfurrowal. 
Abo reż y to nie cub ido ydrugi: co Pilla Ożteśiat czarów: 
nic ná metdch voysnato/ os nimi EUEG fer oyabLow/ ná Lyfey 
gorse w posnánu táricomálo/mcycie/máé itośćie ten úbor 
poéciecili/io fobie tám czárči Se ym s czórowwnicdmi czynili; 
m Tepos ` B 


fub we 
Boańfu 
1604. 


fub vo Poe 
snániu, | 
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Cec podobno f£racby/ cuda PańfFie/wiecey was ná Scymi£ 

Srzeoski pobudśiły/ Żeście tám bieżawpy trzysede fiva o gore 

Ly fa proporrowali/ à przyczyny by namnieyócie nie vo[pomrice 

Cofederácia li; potym ná Seym do Bratowdo Confirmácto Zonfedez 
rictey profac/ aby byld oo Arold ^j. M. Odna/alefie tá (pie: 
tod swloEła ; y owfiem/ boč to nieládá co pollo ficdyé ówiee 
ta/Arolá przećiw Bogu prowadśić y Elerowac: d co$to vote: 
vdžieč/ola czego pomfta ná henryta Krolá Poljkieggo (páolá; 


LEER rol 


Polfti y fra. co tes wiedźieć dla czego tych csáfovo pollta vtrapienie oo. 
cuftí, nieprsytaciot popádla; lecz mota rsecs MOwić/ Data eft mihi fa. 
cultas dicendi, d inf ym fievoto włożyć: Deleas quod aduer. | 
Col: 2. | fusnoserat Chirographum deercti, quod erat contrariú nobis, 
Efa: 28. Co im też Ejaiafi Proroť powiada. Et delebitur 
fadus veftrum cum morte, & pactum 
veftrum. 


ILE Razz 
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APPENDIX, 
Siue Corollarium. 


Y € Bfpoličie swytli luósie Appendices, to ieft/ prsyodteE/ttoste 

>” (ie dla przedłużenia co wymie / álbo fie też co wiecey tey$e mátericy 
znaydšíc/ przydawdć: tab fic y mnie zdáto/ ábym rzeczy nie przedłużał, d 
ofobná/ to co ieft potrzebnego/ 54 Appendix przydał. 2f śżieff Appendix 
genusfpine, tedy niech tá fpina VfIiniftrom iefcze oczy pofole; Viáprzod 
pytóć ich ten Appendix bedżie : Zefliž Ralwin/ Luter/ álbo infšcy Delty 
Vinifter/ cub táťie czynił? iáto Apoftotovnic czynili ; goy$ fie Emánge 
lifdmi mienią być pravdšívvymi. 2. Ten Appendix poťaže/i$ Balwin/ 
Bezd/Łuterzy inniíd) (Miniftrowie Autorámi (a vofiyftfid nícsgoo/Frore 
fic džicia ná świećiejy vofiyfiticy pomfty oscy/ftora ná ludżie przychodái. 
3. Bdodá iala teft micozy Viiniftrámi/ á iáfa tes micdzy námi Bótolikó: 
más tám Fady vyrzy/ iáťo Minifter ieden drugiego ftowy bezecnými Bid. 
[uíe/y przeflinazto vyrzavofy/ tóżdy vzna/iefliż v nich voidrá dobra y pravo 

djiwa gdyś co Alinifter/ to widrdinga, Quantum ad primum. 


LESLI KALWIN, LVTER, 


ABO INSZEY SEKTY MINISTER 

Cudá iákie czynił, iako A poftołowie czynili, 

gdyzfie Ewangelikami mienią być pra- 
wdziwymi? 

5 fie temere £Tfiniftrovote/y ich Belzebubo 

vote Apoftołdmi iátimié y Ewdngeliámi (Iowod 250 


E jeg coy nia/potisebá też tego/áby s tey światobliwośći 
IF voiclticy/poEasáli idtie cuda; bo jaden proro£/5abon 


Wi Apoftoli; 


Apoftol/3aden wybrany Boży, bes tego nie byľ / áby cudu rá. 
| kiego poťazáčnie miał ;9 czym fam Pan Cbrifzus Dówiddał: 
Mat: 24.  |Dabuntfigna & prodigia magna: co fiewypełniło / o czym w piers 
rof jm tamieniy bofýč: przeto Apoftoljkich cudow wyliczdć 

(u$ nie potrzeba/ gdyż (Edry y mlody onicb wie / vo czym ich 2s 

Ad: $. ted A pofrolfFiewyświadczdia; Per manus autem Apoftolorum 
fiebant figna &prodigia multa in plebe, jednego Sciepaná S, 

patrzcie iato pi(mo wyfławia ; Stephanus autem plenus gratia, & 

fortitudine, faciebat prodigia & figna magna in populo; łu; co czy 

atu 6 — mi pavo S. Piotr S. y inni A poftołowie/ czy nie wierzycie” 
vofat 1ofne Hitorie macie/ idtie cudd sd żywota czymili/ przy 

Gtowá Dajómierćt y po śmierćt ; paola S. glowa trsyëroč po ścieciu oo 
wta $. trsymicyfca de micyfcd woldiac Jesus atala A na Edioym miey 
roć po ście (cy żrzodło fie wesynilo/ ttorefa poosló dáieň w Bzymie, 
ciu ftafółó-| mo (Evo mas ná tc cuda patrzyć mimiftroroie. Czytaycie ie ie 
dno fobte/wyrsycic żewam zágrdia vo głowie/ czemu tatich nie 

czynia wafiy Prorofowle; dle id) przecie zdobicie/ ini právoi 

cudow nie potrscbá/ bo wiara s tafti páňíkicy vtwierdsona/ 
CubávoDoltyl£o to 34 ApofEoloro bylo/ dľa Pogánom: Ly minifirowie 
fezeWoycie [nie darno fic ostaly cuba w Dol(ese/d coż edy indiley? dzaj o 
chá y Stráni, YOoyciepe nie wiećie/y o S. Stdnifławie ? Pátronád ná: 
féwé S  |jecb ico czynił ícoen przy Sarvie/ Orygi w Rrábovote : dzašto 
Diotrowin. cuo maty? gdy Scániflaro S. Piotroviná 3 grobu wywiodł 
/ żywegjo/przedtym dawno wmárteg y pyraycio fictcono/vofiae 
niezámorsem Ardow; macie y v Bielfkiego Ránonizácia 

¡ego / ieśli Spiftorion Bościelnym nie wierzycie, Czytaycief 

tej żdraż 0 cudach YOoyciecha S. A303 y co nie cud/czetgo na» 

a „BY Polacy tymi czdfy o05ndli /wiećjey iáto ná bžieň przenie: 
Mihal wiśjesia 8.Woyćiechń/ LMibdylomwe? woyfkd c. tyśiecy trocha 
Ogień Wóy redi nafy porášili/ránnyd) Ecoby naliczełoftótet po gordch 
člena č. poz rozegnali/ przed tatim maluczEim woyjkiem/idEo bes rôsumu 
tóżon, | čie El: tego zrvyciejžmá/ cboragrote s woyfa triibáylowed 
ffs pamiacta wieczna vo Gnieźnie y vo rd voie. A teraz mály 


to cuo? 
DI 


APYENDIX. 107% | Ie 
to cub Ptory fie w ogei Stániftárvá S, oftal/ nie fpelná 4: Bárolus w 
cyśiace náBydo/ 14. tysiecy woyjła Bdrolufowego pordźtło ;Ośień Stáni- 
y toc nielábáco było / biedy Burldncztie Rólaże s woyfkiem|Eć 
Divine rscbe glebofa do tey potrzeby przebrneło. Patrzcie 
Miniftrowoie/idto y džié cudd czynia napy $ Pátronowie / y 
wafiy nibny : czemu* Non intellexerunt mirabilia tua Domine. 
šie Ośiwći / nierotedźieć Eogo też ma pan Dog cuddmi vez 
číč/ goyż ich rat wiele/d o wiórenie moga fie 3godśić. Lute 
powiada że ia ob25ogtá poftány/ Zálvvín 348 (am fie cbweali/á 
infe gáni/co tat Eásoy vo fiva; g teš £iedyby wpyfcy cuda czy 
mli/muéicibyfiny nic nie czynić/iedito fie cudom OżlwowAć, 
Coś mowie 7 żeby cudow nie czynili  dsa$ mäty cud Luter EuddEutro 
poEazał ? Minich y Bdpłan / Sabonnicste Bogu poślubioj we. 
na 3 Zlafitóru vrotoot/ czym fiva nie wftrzymieżliwość why- 
(Ebiensu ówidtu obidwił : ta! teš Duch świety o tym mowił : 
Et peccatum fuum quafi Sodoma predicauerunt, nec abfconderunt a. Efa: 3. 
nime corum. Drugicud/ 3 ZXátboliEovo <peretyti pocsynit/ 2. Cud. 
fam tatie A dcoliEiem bedac/ vo 4ocretylá fie prsemieniť/pled3- Cub. 
Ena transfiguratio, y o tym Pawel á, wiedźiał/Abowiem to roľa, Tim 4 | 


Plal: roy. 


énis Thimote: powigdał ; Spirirus autem manifefte dicit, quia in| 
nouifsimis temporibus , difcedent quidam à fide, attendentes fpiriti. 
bus erroris, & doctrinis demoniorum. YOłaśnie odfłapił Luter 
wiáry porofechney/d był fpiritibus erroris prsylacsony/dsas tego 
fam nie mowi: gośle pipe o X1Ifoy priwatney: Tráfilo fie /[Tomo7.fol 
povolada/gdym csáfi» tconego snagláidEoó o puľnocy ocucil/| — 228. 
y woal fie fatan vo rosmowe semna /2C. ybedac ia w taťicy) 
grwodze przeciwko dyabľu/chčialem nieprzytacield obrona posFol: 229. 
rásic; yeám odloy : YO ysnatem pried oyablem swiasdny pzdr M 
wem Żożym, żem sgrzepył, yieftem potepiony ido ^jubaf. Sporcicds 
Czwarty cub Luterpotasal /Fiedy s opetáncy braloyglozP utrowa, 
wy csártá wyganiać dial / o czym Stdpbil : Surius: y inmi, Staphilinus 
C;afu iedrtego powieda / przywiedźiona byla pámienťá / dcin abfol: rẹ- 
Mifnia, opetána/do Mitembergu pescd Lutra: Luter rozy] (Pon. 
mz fice 


| 92 | 665% — APPENDIX. 
(Luter czdrzjmietąc o wtelbicy ówiarebliwości (rootey/ promädšiť pániente 
dwyganiałdo Eoóctold / tamie vo Bdtryfłiey pocsol #Evorcifiny obpids 
P. P. 1745 worwAc/ vo tým oyabel ial Go zá volofy/ cát y owat firygowád) 


|pud S, Georgium, byla tá o$tewEG plorcienmitá nieidtiego/aleć| , 
Igo nie wygnóli/ bo Sathanas Sathanam non ciicit. Taf džieroťa 
Sur: fol: $9 pises náfše áplany potym/ moca Boja/bylároybdwioná. 
Ciele vo dpi Sftal fie też cub w Witembergu sá Lutrá Marcina / 
cy fie vroosi vrodáilo fieciele w Edpicy / 5 tyfa głowa / podobne X-utrovoi / 
ło R.1546. |o CZYM toy rumores wielEie po mieście ficrosefšly/Etore też Lu 
Suius Itrádofly/ rycblo potym pod fáma zdechiego nalesiono. 
|  %coćcuobyłznóczny / Etozego fie pzypomnieć niegodát / 
| Tenáe Sur, IEledy 5d namowa Lutrovva/ Totr/ miefczanin ieden / Ex Mona] 
fterio Nimicenfi , nouem virgines facras clam Vittembergam adduxit,| 
y 5tycb to był Lyrcricone/co cudnieyga JAatbársyne /fobie 
obzał : ropravodšie nie LMinipEa/y nie ťapláňíka porcia. Te fa 
cudá ťtorze fie bžialy 34 Yfarcina Lutrá/infych cudow nie czy 
nit/óle tym vofšytEie przewysfył; Quód Monachus Apoftataincce. 
fto Monache concubitu toties pollutus , tot iam olim ante mille annos 
damnatum harcfum inftaurator,tot flagitiis opertus. ZÄto w tym 
Isloóc y ómidloóc tego wypowiedśieć moje? 
| Bo KBdlwiniechceciefłygeć nowe pientesy o tym áteTe nor 
win fłypel we Sránciey/ we POlofiech /16. y przy Benewie/cen 
|rzefiat R. táťše/váltnie fico to ftérat/iaEoby náube fwa pi5eb Senatem 
if ipga [34 piarodálwa voal; pisendial Lieśletednego / żeby fic vo true 
Bolfec; initie vEładl 34 vmárlego / d pzzymoodlitwąch iego/ pry sgros 
vita Gal:caz(máosentu luosi Zeby byľ rskomo zmartwydh portal: Chlop 
| fie ces 


— " a : 
APPENDIX Je44-| 93. 
fle cego podial/ czego ic ücbo żenie zmierzył / A ticby nt mJ Sur: fol:323. 
kim nte powiedala/ vo tyin ia pernil; 3ánicárono tedy Lieśle| 
bo Foáčiolárzťomo vmáriego/Z&alin z wielkim zgzomadze 
niem ludi przygedł / tamie modlitwy dlugo nad Cieśla czy 
mily aż też tuż fobte tetnit/y tyka go laffa/ mowiac: In nomine e 
{Domini furge & ambula, d onf 5 Cieśledawno wyleciała. Pan 
Bog znacznie aral ŽI poftolá nowe’ y Cieśle steg. YO tym 30+ 
114 voldzac / $etey malšoncť vmári/ telá ná Kálviná glofóm 
lámentorodč/ powiedaiać / że goren zbravčá był ná to namor 
ovimárl, Zydlwin vo onym tumul: 
ac fie ná gazechy Iudsbre/ $cto p. 
Bog dla tych / nie ola ciego mfieggo / teras cubg poťásáč nie 
wora frwego/ 3 prośba ich náma: 


rosmáitycb/ mi był « 
nevoy/imienien Baptiftá tám into ieft obycsay ná morsutos| o 


ftádb/ idt ie obycsátet edy/26, On ftárue 
3c/ ideo to Y Tidftosace/o Su > 

^jaflyfiac/seon fEarufet 5 Gener 

/ttoryco Aalroin dobrze zásiatť/ 


+ Signorper quefta fanta eruce «ofi: po 

ya 5 wielkim śmiechem boftátecsnie povolá 

froymi pátrsol/ y Ródlwinó bárzo Dobrze 

bo fiórufEowi temu było 
śieśiatlat/ á Kalwin Rotu).1964,YMAr: 
chytroścći Rálovinovovy powiadal. | 

: £ zacny opifine/ idto fie chy: |Eol: 324. 
$4 ns trzej 


m 
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czymem tuš ná infym miey(cu pifal, 

Co fie Desy tycze/ Etory ná mieyfcu Balminorym v» 
Bla dľ/y ten Zadnych cudow nie vdjidlal / oprocz tego co žal 
nieznośny nieoopuśći czytać y powidodć tala immanis barbari: 
cs inclerum przy fimym 25estebylà / tám iatie tyran(two y 
bezbośność nao čiálení Arold Ludbomiťá vosiálal diiv 50» 
ży / futciac fPárboro Zoáčielnyých d i$ nienie naleśli / trupy 
Broleroftie 5 groboro wyrzucać d palić Eazał/Sdtrament nas 
świetfy rozrzućiwgy po žiemi deptáli/ o czym bebšie dalisy; 


1562. 


¡cudá | 
tým Surius 


| A PPENDTX. — JEM 
to było w Anglicy/cám widzac / ¿ena [irbied) A ościelnych e i: 


nie wiele yojBural / bo Cliemicc fie Ralroiniftom obrócić Eaz 
sal dle mu támáolnierse przepEabzali; potym / bár fie taz 
jac po granicach Sráncujtido/ áletám 00 cblopftmoi leEcebyl 
pomašon / dla czego to cbłopftwo duros & ceruicofos náswal/ 
vofiatie ich przecie Dlebany nordowác tasal / Etorsy fie wiele 
Eimi pieniedzmi otupować musieli, 

Čo fieinnych Joerctybovo tycze/ nie może niEt ich cudow | Zminalianá 
podsác/ Swingliani (palone/ gdy byLs Tygurczył imi pordzfpalono. R.| 
ion ales ten Żadnych cudow iejczenie vezyniť/ 34 3ywota dni Days. Sur, 
|po śmierdi. 

Czytamy też o Janie Huśie/ y ten chociaż w ogniu mezHus efli cu 
czenniEiem softal / Zaonych cudow iefcze Czechom nie počas dá czynił. 
zal / ióta ómierčia/ d Ola czego zginał, Erotko namienie : Dos 
swolirogy ná potepienie nduti Viťlepbovocy / fam ia 306 pos 
tóiemnie ogtapaly zálecať / Bapłany Ola niey do mielafti Les 
fdrfkicy przywobśw/ fam bedac Baplanem: potym by! pro anieš mán 
nicóion ná ufu mánoat ob Papieża, ale ftónać nie śmiał; to 5 RU 4 ufi 
tym zdczelo fie Concilium Conftancien: nattore 346 byľ Jus; poftal. 

' |posvoart/ y prsyficot ale potóiemnie/boiac fie eráminevodnia: Concil:Con 
támšenátym Concilium / 5 náuťa tego / był fato odfesepie ftant: 1414» 
niec AA oócioló powpechnego potepion : co widsac/VEdzáC [ie Bus 3 náus 
myśiał/ inóczey byd nie mogło / A G renobowac niedhčiať / 5 tecondem, 
"s dpláňftvoá go složono/ y právu ówietckienmidto zloczyň43 táptaftved 
ce oddano/y ná (palenie ofad3z0n0 / popiolietro vo wode vorsipristoson 7. Tul: 
ceno/ aby go Czech owie sd reliquiente nošili/ ale przecie y šie fpalon. 
mie poźie gorsal lisdli y [Erobolt/ rót fic go byli rosmiovonli/ 
y dśió go fobic sd mecsennita mäta, "Jednak 16Éo po zloczyńe 
cy (palenym/ cubá fie żadne nie dźieia/ owpem náv?) tego tuż 

rómie nie wiele/bo co fiez25ogá nie pocznie trivdcolngo nie 
może; o infšych fiecuddch y żaden Czech / mie cylko ta/ obi: 
odć NIE moje; : Periit memoria eorum cum fonitu. 

MWieretefcze w Polfczepytaynzy minifirá £terego / Nie v, 
| biiilall 


Pfal: 9. 
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© Dolfcsdosiatalli teš cudu iť iego/ro Bratowie/w Píňczovoie/w Ras 
idfíc cuda |oźieiowie/ w Toruniu, w Wilnie / dbow Poznaniu / botte 
miniftrowiejegm fa roni A poftołowie; powidddia to/[a tefcze pámierni? 
czynili,  |cy/ gdy v B.Hfdricy Midgodleny w Poznaniu oworzanie 
wPosnániuldo obrazu ftrzelóli / miniftrovoie to byli rofPasali/ potym on 
(abzávoľá | obras wśiawpybo Edmienice/ w piec włożyli, gleich dE YT Td» 
wrzátá. - |goalend byłą varsalá/ bo Eámienica y fadzawka Erora byłą 
nátámienicy dla oeliciy / znorsálá ;to cud ndo cuddmi / Eros 
ry miniftrowie vesynili/ y Ero3 Eiedy w (a05avoce wode gorás 
iac wiośigł/ Apoftol tego Żaden nie vostálal / dieżeli nam ie: 
| fezezdpala iežiorá / gorzey byd nie może / bo bes ryb bedšie. 
Osweny. |Dowidodiateótóm onieiatim Crepce/d o bzmonádh/y o tych 
Wronti. — |cubóch wam powiedza, jedno fie pytaycie. A we YOrontacb/ 
Biegdrow. |ytóm był cud nie mály/dal fie bylspewetyf om »nác Żdiezdrow 
fti Brucificzrychio po wygnaniu s Czech harytytowswidśiehi 
ie fíe vo Biezdrowie wielkie oopufty diialy / Etore y podźić 
diich cám byvodia/4»eretycy Etorzy cám ná ten czás wron 
tách mie£áli/nievoiem igtim (pofobem Cxucifigá 5251650107 
wd doftali/ y przy nim słupawpy/ryby w Domu vnieláť teto 
$.aurente murársá vodrscli/ta£ fie on vyfšulec finolno palit/ 
royleciarfy Pomínom ná pofyčie/ vof y fete YOronti ob Bola 
oo Éolá (palił : to przez dlugi czós heretycy tili dle primo 
Matth. 10, |movot/Nihil eft opertum quod non reucletur , Et occultum quod non 
` lciatur. Pátrzčie vo tym málym Eacie / idtie cudów Posnánio 
dwe YOrontách byly/ d cożbym miał bydi vo POulnie/w pin- 
czowie/ č. perona/ żebytych cudow byla Eóiegá / táť Sydow» 
ti Talmut. Sac niezliczone cuda, Ecore Antorowie sacní o» 
pífali/ d svofafesd Lau: Surius, niech ie iebno esytáia (émt/£tor 
recudá pan Bog czyni minifirom ná vosgárde / à má 
zdżywość á nam tu vtwierozeniu lopBonu : Drys 
gie cudá včiefšno ná oftáctu w piatym PA? 
mieniu nayostef. 
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| MINI 
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MINISTROWIE 


AVTORAMI WSZYSTKICH 

NIEZGOD, KTORE SIE DZIFIA NA SVIE, 

cie, y wfzyftkiey pomfty Bozey, roftargnie. 
nia Kroleftw, powietrza, glodu, 


y. woyny. 


3ytamy biftorya piena táťo ono de 
remiaf Proro! bedac wwieśieniu/ 5áruchowi/J0S 9? 
y wczwówfy go/ Eóiegi pifát tasal ; d po nápifáni/ 3 drud šie 
OQ tasal s onemi &áregámi Tjeremia š do Domu pari gi pifat. 
fliego / d žeby przed wpytEimi ce Eóieti czytał / to co jeremia 
aff 5 nátchnicnia Ducha $. powiddal: y czytał to 3 tych ťáiaa 
Bruch że Arold da Bog w niewola Brolowi Dábyloňítiee 
mi / ieżcli vooloy Bożey pelmic nie bedšie / miafto Jerusalen 
(pala / y wniwecz obroca, Arol/nie tylko żeby mial czynić 
wola Doia, dle y Eólegi (palić £asaU Tieremiafša bo wietfego 
wieśtenia poftať návftáteť vo tesioro blotne vorsucié go Easat, 
Cofiesftálo/ sono niepo[Tuficri(tvoo/ pisesladomwánte Dro? viue; 
rotow / Vábuchodonosor miafto obległ /y sdpaliwfy 3bi cusan. 
(yl co Arol midzac /vcictal se wfytkim ludem noca fortdź zburzył, 
mi/ Eedy icono Ero mog / ale ich doscignawBy pobito/ Aro 
lá nd polu vchwycono/ à wytupiwfy oczy/ Flabucbobortoso 
rowi oddano/ y do 2odbylonu zdwiegiono : CA przyczyna bylá/ 
że panog narod 5ydDowfki re f»:ofyt/ola tego/że woley Dos 
Żey pełnić miechcieli/ ovofiem pana Boga ebftopilt. 
. Właśnie y teras tá£ fie dáteie / rofprofiyl pan Dog y ros 
[praga Wonárchiefľavone/ nie bla csejp/teno że tež woley os 

v ey dla — — 


— 
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A $ey Ola Zi Yimiftrote odftapili, Fłiechdy Edżby 3 pilnośćia Are 
rolcftwo nibi csyta / ameh lát rácbuic/iato dawno Aroleftwo YO e 
W egicrffie gierstie/ Arol Babylonii tárnáť poczał/ Cefars Curecti/ 
olacsegoro. 90 tego csúf volafinte / Eicoy Eóiegi ftdrożytncy wióry / De: 
ftórgnione. B3 p^ palik/£ieby Eáplany/ola Piniftrow/ob ślebie wygnać 
1/ E18b y woley Z3ożey (Iudae niedocieli, Fliechie tež Broniti 
imos el Cliemieckie czyta Eto cbce/ d miech rácbute / idto też dawno 
"reper ¡y e Mentey vtrapienie oo tentoi Erold obnofša /tÁE Dawno vola 
[o Ain (nie/Picby też Fliemcy y Czech owie/ola Mitlepba wolcy Dos 
persto"! Bow odftopili/ ob ufa fefcse wiecey/ d 00 Lutra dopicros, 2 
G9. | Srecia barono/ dibo Ole czego teš rofkáranioma # tdt barono / 
tieby fie od Poáciola B3ymitiego oofErycbecti / d woles 2502 
żey odížapilí. — Aoerctyccy IY iniftrowis éutborámifaro(tár 
gnienia Eroleftro/pomity 2503eyAC. y nieste dy, 2 oney Chlor 
píťicy woyny / Eicoy Chlopiná pany vo Clienicech poroftalt / 
tožbyl prsycsyna? Luter. o fprofenia 26 doenricy pia[fiey * 
mitlepb/ dla Prorgo 2000. Tfi fErsow/ &tubentow/átd: 
larsove / Dottorow /iconego dnia razem do Lipita bieżało, 
Tego vofiytticgo Heretycy mibroili; y teraz/podámy rebito ná 
polnocny y Bachodny Eray/wyrzycie co ram] iniftrórwie pos 
czymli/ idla odmidne we Śrdnciey / w Angliey/ 16, Balvojnos 
ie vcyynili/votdre fłdrożychna sútráčilí/9 právd námet oo mies 
pili ;3d co Dan Bog plagi cseffe pzepufcza/na oE Ea30y voto 
bít / powietrze w(tarotcsne / d woyny/ verápienie právote z Eds 
ibey rony. 21 iejcze/ Pan Dog wie / co bla nid daley bebsie/ 
. bá one morber(tiod niefłyhdne / świetótrayjtwa / pfoty tya , 
Co Bdlwinó v ic bio / Ecore 3d náfych czdfow czynili/ Bifłwpy/ A amoniti / 
ES eb Opiáty y infe ectaty/ Sstonmti/ mefbrdodnemi metami 
fyb UL potrácili, Cyycaycio/profie/l'étoite Theatrum crudelitatum Hac-| 
po” reticorum noflri temporis, Antuerpiae $nprinmevoano 15 9 2.24; 
wyrzyćie foclera horribilia, ab Huguenotis in Gallis perpetrata , 1989 
toócioły z rolkazánia Il jiniftrovo bursono/ Ecore po YOrticbor 
wftapieniu P+ bo tyélacá y plači fet Iac nisgoátcone były; 
ATA Č a ast Met DAT AS MEE 


tám 


Chtopíča 

vodýsvi. 
204demicy 

Dráfiicy ro- 


fprofenic 


A Z MÀ Ó 
tám vyrsyčie / dto Baťonniťi bes miloéterosia volcétlt : ( d to/ Zátic tyrafi« 
wfytto w tych fótosEacb wiożiecy czytać môže) labo ich mito minie 
poly mieczami pzebiiano / bldbarodmi glowy rościnano ; wfłrowie ndd 
Angolizmie mieśćie/ nd povorošie miofym brzuchy pasecieras ogčiely y 
no/ po parse do Taw/do ócian vo petach żelaznych /pezybitane/ ndo #áplany 
ytá£ głodem morzono / Eroszy čidlá feoli ná fobie /orugtm os czynili, 
gień sa chrzyptem niecomo / aby fie pietii powoli ;rofpalonekEngolifmóa. 
Lopaty bo podefw prsybTabano/peverosánii ich darviono/fmos 
łe 3 oleictm wrzacym / liiem vo garota tm lano / w teyże fmole 
wrsacey rece/ drugim nogi żywwo vodrsoro / 4300 Eoóći miefo 
odewrzałoorugie za nogiiáťo barany zdwieśiwópy na óCiente/ 
tat dš bo úmierči zoftdwiono / Orugim tezyki pooqárolem wy: 
wioczóno/ drugie vieiasavofy DO orzetwA/ 3rupnied0 twarzy 
idto bo celu frzelano : ZAdplany 00 ofidryś. wornaciech bios „o, 
rac/do Ernčifirá vosttore przybiiano / rece Fápláriffie nd rece Crucifig, 
obzázu pańfkieElddac/nogi nánogi/a potý oo nich fEssclano: 
dugim FgoyBáťráment naśroietfy podnośili/glowy odgami 
piscbitanmo ; nignawfy Dabonníčov nd dswomtice/ eofpot 
sipalano/ d tesli Etor onom veyfEocsyL/ vo ogień ¿yoo rzuca 
no /orutie v ťoňikich ogtonow pomiazavofšy / vofPof s nimi po 
olicich težožono / drugim brsucby rofparano / d na fiwe wne 
ttynoóct im pótrzyć Eazano / 5 Orugich telita ná drag wyfulo: 
wano/ nd Eratdch šelásnych pieczono / 5 wieże voy[obiey po iez 
onemu ná balábárby wyrzucano / sorugricb wybzawfy trze 
was brucha, owfa £oniom nafypano / vf y nos vrsmovoy/ o» 
czy wylupiwfy / ti ná orogóch odbiegano ; d wescivoym Pas 
miom Edtholicztom / ná mieyfca tátemre prochu nafyparofy 
rufinicsnetto/ pochodnia sápalano.átrscie Eatbelicy mili/co 40.rázem So 
to Ralycinovote s ETimfirami froymi nafyco esáfovo csynili; ciet: Iefu Pa» 
2E toco 7 rázetm 4.0, Societatis Iefu Páplartoro vo morsu wtopili Panow Bal 
ťtorsy byli poiecbalt ad prouinciam Brefilicń : pršy Etozych moja OWE vo 
ośidre cudd były: był tdm miedzy nimi Pater Ignatius, Dučtor pri me di 
marius Étoremu groaltem s reu obras panny Ei VAricy wybáie pu 

£y 2 voli / 


V OTO TT 
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ralia wyorzeć go niemogli/ y tat go 3 onym obzdzem vo morze 
wyrzucili. To vofiyt£o HA Mnifrowie ros Sránciey czynili. 
Słuchaycief iefcze/ co Biewzyczyżowie/ Belgowie / ola 
miniftrow Baloinowydh czynili / przy mieście Brali / prze 
184. Zafon|184. atonnikow rozmaitych reguł obieśili / tych fa imong 
nitow Bal. |volafitein Theatro cru: her: n. t, Eazalí wwgyfttim para do Bubics 
winowie ojnic/ idto w procefsiey chobza/ vwyniéb4/ cám oPolo Kubieníce 
bieśili R. PiwEoło choożić muóili/a Bdalwinowie rosfaosivofly fie £olem/ 
£iieim ich po plecácb bili / A choragiew zndtiem Arsya S. 
przed nimi nośić Eazali/po tym nabiwfy fieich/ powiesili, YO 
Ruremond. ¡Ruyremondanie A drcusyany voyt£ie w Zoáčiele pobili/tám 
iconemu lávosťorovná modlitwach główe nápoly rościeli / 3 
Etorey Erew nd ściane vosqore fErseleld/tey Erwie y bžié niiąt o 
. petrzećniemoga. YO Zndernátšie sáóie / przywiozawjy im 
|wfpak mogi0o retu 34 foba/ tat id) 3 wieże vo rsele wyrys 
cano; Drugich satoparofy w ziemie / tylo głowy zoftówiae 
10/09 onych glow Pulámi żelaznymi ći|Fano. Vládruních nás 
goswlotBy/ciało brzytwa, igEo pnecy ná Eoleciech/ rscsano/ 
orugim powieślwfy 38 rece ná Orabi/ v pálcovo nożnych ces 
[tar dbo Owa Pamienta vrviazano / órugim miconice ná y» 
wotpołożywfy/ námiconicy ottieň niecono/ á poo miednice 
fezwrki d mypy fadzanozEtorzy fie w brzuch przed ogniem gry» 
li: to wpyfiko Bonfederdcie fprawiły, | 
| | Rtoprzypomnieč nie vodosi / co teš Henrit 8. Krol Ana 
gelti co minifirowie Luterfcy / d potym Balwinowie czyć 
rol 2ngegitirtey Jyonryl s wielfiey niepowściagliwości/ cbcial oruga 
fei covczynił one dla gládEoóCi polać / A ftóra opuścić / esego mu Papież 
namevw? bronił/ berryt fio rosgniewał / w tym miniftrowiewydi fie 
Mini: tim w rosmoroy/yrozgrzefeniemu bdli/motoiac : že ty Are. 
| lu možeš czynić co chce / mic to choć tey owe bebźief mieć/ 
dzaż niewief/ co ich Dawid, Sólomon/zć.w ftórym Zakonie! 
mial? y cátcísd onanamowa Bifłupy/ tne účinác/ drugie 3 
„|póńftwó roygnac Eazal/ právoá Ouchowne popfował/ Ro, 
ścioły/ 


Hentyf ofimy 
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|ścioty/ Rlafitory poburzył/ meczyć buchowne ofoby metam. Ożiało fi 

rozmaitymi ťasal/ Etorych čidlá w fitutióletano/ d vo ogieńjR.D. 1537. « 

Imiotano/ nápultoftach pobruEu£orimivolocsono / drugietrwało to tyz 

|wiefono/ wnętrzności po Eefu wyrzesorvano/ by tym oluscy reffivo g. 

ky był /powieślwofiy wzgore głowa náboľ/bymem á ogniem] las, 

Ipod nimi Eurzono/ d drugie z obrózdmi palono. 

pátrsmyf y zdteytyrań[Fiego ferca Angelfkicy Broloz 

Ipoey / co też mim (Erowie robili / taż w Hiberniey tato vo Ane 

|glicy; po obrootántu 2(rcyEulow.po wfyfitim paánftwie/Ecor 

re zá chomáčmiano/á Etorych fie ftrzed; prsyEdsowano / mies 

Ibsy tymi ArtyEutdmi/ byľ cátovoy ieden/ gdyby Mfey S. pos 

tóiemniefłudhano/ wfyfttich y 5A dplanem do wiefienia 58 

Ibráč miano. Porp obmolániu bo AatoliFow vonocy orsrol voy 

biiano ; Frzynie/jklepy Twpiono/ d fEdrby/ pieniadze lny brano ; 

Iná łożu pochodnidniie palono; tych co byli wfinrodliwym 

wieśieniu/00 finrodliroge ie przez lice vo powrożlech modos 

no; wZondyniew muroroáney wieży/ Societ. Icfu Aapľanovi/|Londyn, 

niezliczonorzecz mekómi rosmaitymi pomeczoro ; na [Eriypie 

các po files oniu wyciagnowfy trzymano; vo murze w Cial: 

ne mieyfcd goźie ftat dni siedźieć nie može fabsano ; w żelazne 

obrecsymale/[Elacsyvofiy czlowicEd gwałtem tEano: CM oiu 

gidh čislo 00 Eościnaczyniem želázný odrywano: pod gzzbier 

grónowity pień podlożywfy oftry/ na wierz CleSaru cebniar 

abo trzy Eladśiono; Mgłebotich w finrodliwych wychoddch 

po tilEu onis zacne ofoby chowano ; rofpaloucsclaya w vfy 

wtyEano: sá wosens vrotazavojšy wfPof 3 nimi ieżdżono/Etorzy 

chodźić nie mogli rozgdmi śleczono: drugich winitrumen 

tum tókie fa030n0/mieozy fugowane dwie defcze pálce y no: 

¿ne / ćwingdmi ściftano /wttorych wiecey wisial mżeli ftal; 

wElode sá nogifadzamo / d pod nogami ogień niecono : tal 

Arcybifupomi KafsiliańfFiensu vcsyniono: Orugim fromos Archiepifc: 

tnc członki vrznavoy vo vita gwałcem tEano. Cakilień. - 
Yidofidtet nie mogli fie trmwie napić pobożnych ludzi mi 

Yi: 5 niftr 
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(ElSbietdKso 
owa Angel. 


— 


Márya Ožie 
ożiczłó An: 
gelfta ola 
(Binifirovo! 
ścietń. 


0 Polfezepapifty pemaágaác Barolufewi /sowiac nas tricprsytactelamit 


iuj miniftro 5 oiymi + YOflábse y to znakiem tego pewnym /fiedy fte ds 
wie nicżgo> rolyjewi noga powinelá / we Gbańftu Zľiamcy glowy świe 
dy autor» |ślwBy chodźili/ dEieby Ees czego vrmať/ tedyy w Glomuficu 
tt, tryumpby wielkie czynili/ obrózy yroycie(tva malomalt/ á bios 
| dy ich infa nowina boflá/ idtoby im pół obiad ziebli, 

Minifiro | . Te fa utti nowey wióry, £tora wióra nie tylko to póczy: 
cnoty á, vo ffl nawet obyczńie cnotlitwe/ pczynki pobožtte / cnoty S. vo 
niecnoty os [Mecnoty obrocili/ procaltitateinceltas nuptias, efi áE wiądomo 
bročili,  |Edżdemu/ cow Csecbácb minifirowie po Eazániu zdmtnawa 

| | |Byotna czynili. Procontemptu diuitiarum, 6tó macie facrilegia & 
rapinas, pro ieiunio, o co naybaráicy pifino vpomína / luxum proliten. 

tur. á pro obedientia aduerfus magiftratus , aduerfus Regem populum 

ad tumultum & perditionem concitant, snáč to/ bo nád (oba 3wters 

chności mieć niecbco/tylto frovy fetty p.tTfiboldiavlTicà Se 

niorem sovora/d máfše zwierzchność Rościoład powfechnego/ 

90 (ame? P BogA poftórtowiona/wfieteczny iezytiem fczypiw. 
to; 
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Ssrecícy piyli: Domine Prophetas tuos occiderunt, Rom. tx 


7”. x ja 

ZG DA, 
IAKA IEST MIEDZY MINI 
ISTRAML A IAKA TEZ MIEDZY NAMI KA: 
tolikami : Tu kazdy vyrzy , iáko Minifter ieden 
drugiego słowy bezecnymi fzkáluie, przeklina, y 

gani; To vyrzawizy, kazdy vzna , icfliz v nich 
wiárá dobra y prawdziwa; gdyz co Minifter, 
to wiarą iníza. 


^jfie on LMeorzec Boży ( oawólac znát Fáz Prou: 6. 
ibamu/csym fiep. Dog nabdežicy obrażajcymi (Lovoy: 
Sex funt que odit Deus, feptimum deteftatur anima eius; primo, ocu. 
los fublimes; fecundo, linguam mendacem ; tertió, manus effundentes 
¡Nnoxium fanguinem ; ato, cor machinans cogitationes pefsimas ; 


| quam > 
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A | a APPPRENPTX 
“quinto , pedes veloces , ad currendum in malum : fextó , proferentem 
mendacia,fallum teftem : leptimo,eum,qui feminat inter fratres diícor. 
diam, “jesh tomu ná ówiećie votecey co proroctwo |łuży/tedy 
Wrfim(tiom/ásvelafcsá 78 dlvotrtovoym/bo nie feden pisymiot/ 
ale wfiyftkie razem Eaioy nayofie/Etorymt fie naybarátey pan 
2304 bisydít : tam naybáie oculosfublimes , tám linguam menda 
BeceRálmilcem. ná eo. Pášdy midi /że tylko pycha d falfiem vo (criptácb 
novee yes] fold) nárabiáta/ tám rece nówylanie Erwie predEte/ widits 
ná wylanie [Cie co Balwin z besa pocsyrit/co dla nich os pomors 
troic. Iborvano/co infyd) Eátbolitoro pobito/tam fercemiecrrotlivs 
fabyč mie moze/prsemwieóč to ná fobie/beptad po naświetpym 
f (GErduentcte / tám pedes veloces , ad currendum in malum : teiecte| 
Viodí Bálico po Eoáctolácb chodzac czynili / oltarse bursac/ čiata 
wino: y Be: świętych 3 grobów voyrsucali d ná zelżywość palili; d máberos 
5 O Gy Gv G0 07 czego v pogónow niemáf / niezgody taticy/ vítdvolo 
cznie feminant inter fratres difcordiam. 24 riietyléo miedzy froymt/ 
áley nam poťotu nie bádza / vof dt cácie czytali / co 5wierzchy. 
ność tościoła Rzymfkiego portálo /w Difputácicy pP. Tft 
Ślicner vos PoláierofFiego / oo P. Jatubó w 2Básylicy/ co Blicner voias 
gyttie ftany [af vo fivoiey 2 ppellácicy/ iato wfiyckie fiany poťáŤať/ apte: 
otofal. id ároynaly/25ifEupy Bánombi/Arolá/Senatory/tápla 
ny y Satonm£t/ wfytEtch pzdwie viadľ/ BnypEi idoovotte cy? 
niac / ro biefáni luos£ie pátrsac/ d vo fwotch prsed foba nic nie 
wiozac. VOpravôšie nie o tynici fie zaczelo / dle wnet pesyltas 
pie bo pzzedślerwziecia fivefida mi fie/šemči ia tu niccnoc ii, 
niftrow(kich dofyćw tey procy pokazał / ale wiele ich iefczc/| 
ttorychem poniecbal, Winiemam Żeście csytali/ onego csto: 
Bofius.  |wictó zacnego fcriptá/ pozyuga Bardynala šymotá ó. wies 
| | Alinifiro: čie co cám o LMinifirach Balwinowych, Etorych dobzse sat 
po trzedy/po nápifal / Że ieden Owie żenie mtal/d drugi try / d prsečie inne 
Owu jon má gtorcy nádwicoscli; y toc nie pieEna/co vo Wilnie Bat Minis 
Ró Aa fi- ftrem softal: á Bref: Rot: píše / že też ná to pátezal / Eicby 
tem zofiął, ¡Oñego Wiimiftrá Dal: £t vo Bózyliey ola niecnot wielkich 
uper choftať/ 


. 
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cboftat / potym go wyświecał : y tueby w Polfcze co nalási; Minifira 
dzažto távna /Eiedy w Dosnániu / Y Yiniitrá málacego ione / fat cbofłał/| ` 
teden 3 tucharka3aftal / y śmiechu ia nábávoi / d drugiego z Eral Rot li: 
inna pasyvodrto ; tam (am o to iednego Heretyka pytal/Etoiy 2-delegaud 
mi fietať przyznał: Viie bžívony fie MOT. temu/ Caro infirma, P28' 942 
bá voter firma, Eiedy táť ożidłał. “Inf (právoy/bryyofo przed 
p. Bogiem / y pse ludmi vo[pominac/ á prsečie/ fmyptt os 
mas wmiieia pifać/ volere było Catond dobzze csytac: ba nie los 
ľodč to co /ie YYTiniftrowic maia ttre oko / pasosierea volue 
atin Goyrsa / 4 ro fivoim balli niecnot niewioza: 4303 co v 
mich ośw &ogo náleáč/g0Y3 fobie nie prsepufcsa. 

Jus ta też potaje / iato (te Y Tiniftrowteby pái fofata / à 
niechay fie vofiofey ludáie na świecie ich niezgodźie prsypätrza / 
o Etexey pávecl á. Dawno im prorofował / mowiąc; Timeo c. 
nim, ne forté cùm venero , &c. inueniam contentiones, emulationes, 
animofitates, difenfiones, detračtiones , fufurrationes, inilationes, in: 
ter vos : vofiyftEo fie to Paroles. miedzy fYyini(Erami nálasto / 
nio tylko fprávvy / Erozemii fic Dan Dog bisyofi / dle y ntesqo: 
dy tófie miedzy nimi / iďeie fie mie nayda miedzy Dogány/ te: 
ben orugicgo [towy bezecnemi pEdluic/ prseblina y gant/ mies 
mag nic 10010 contentiones, emulationes,fufurrationes; inflationes, 
feditiones , couuitia , maledicta , ire , diras, mina,furise, exlecrationes , 
damnationes, y inge niewypowieożidne Ożiwy : one to tablea / 
grufšťi/ one ow0ce/ po Etorýdh iesnát mamy: A fručtibus co: Matth: 7,. 
rum, cognofcetis cos. 

Pátrzčiefš iato tuż teden #YTiniftor Cbeomoruss 75 alwi Cbcomorus 
aem svodoe záczyma / Ožiovoleč Hrzedbovo Bdlwinowi tábor iminífter 9. 
wych, £toxydb fic przeb luoźmi wfpominóć niegodźi/ wylicza: Rad ifo i 
CTap:590 vbara go fEalutac: Non modó Hareticum, fed quouis 4 pio 
Heretico peiorem. 2. Ambitiofum,& tyrannidis cupidifsimum. 3. V. T9 MN 


Cato, 


2 Cor, 1 


furariuminfignem. 4. Numularium, feu trapefitam infignem. g. A. EW 
uarfsimum, 6. Aleatorem. 7. Scortatorem libidinofum, tAm YO fico 
droto34 rofietecinmiba idvonego opifuie/o czym moreicbisydto, 


O 8. Vin 


Move Try o > RNA 


NIRO: i. e a A ci ox a it ml 
125, e^t ot AP PEN DIA, 
8. Vindicte appetentilsimum,[axuum,fan guinarium,vix placabilem. 9. 
Immoderate bilofum & iracundum. Lo nie papiítá/ Panowie 
Wiiniftrowie. 
Anonimus| 2, YOyfla tež Eálažť dá icbnid ná ówidt 00 Joeretytd / Étora 
5 Bólwinć. pnonimustózw ał/ lene imprimomano R. D. 1686. vo Eroroy 
tác napi[ano : Admonitio exverbo Dei, quód Caluiniflz non funt 
M Chriftiani; fed tantum Iudei, & Machometani baptizati, &c. | 
Molínerus| 3, Molinerus, infey 348ftEty JoerecyE / o foyd tóleptódh 
3 Báli. aliwina czyni Atlicum Principem, 


#pítetá mi Pátrscief tey roty ná icdneg ZA alormá/ ATinifirow Jar 
niftrow X uitroroycb/ 3 tycb/ Eażdy Ožívone Epitetd pie o JN Givotnie/ftor 
trowyd o [re partim in Alberti libro, contra Carolftadianos #ayOáie / partim in 
Bálwinie- |Serpente antiguo, Ft quinquaginta caufis Ioannis Szuts: partim in Lu- 
po Excoriato Riuandr1: partim in Selnecero ; X his fimilium Luthera 
norum fcriptis. niewfpominam co tei te? w Esiegdch polftic/ 
baron ycb Político zrfünftrore. Oravotycb vfistiido Eóles 
qácb/ostvonte Erscya Ralwiny/ sovotac icb/ Suermeros, fues, ca 
nes, moloflos , laruas diaboli, phanaticos,moriones, trumoncs, diabolo. 
rum capita, flercorafathana:: Doctrinam corum ex fecretiffimo infer. 
nalis aula abyffo prodiifle, vafferimos deceptores & corruptorcs , du 
plices fures, qui Chrifto, non animas modô,led & honorem fuum furan. 
tur, afeipfis creatos Doctores , Germanicos Turcas, 1pfis etiam Turcis| . 
deteriores, Doctores à fathana miffos, quòs ipfe fathan obfeffos tenet, & 
per cos loquitur, qui Chriflum & Deum Patrem in verbis fuis obtrun: 
cant, &c. 
Budneus | 4. Budneustcifitárdónym (pifem Desy máca/ pomiába/že 
In anot:no.| Desg / otfciput 2X dlrofnow / dyabľy (lużył : Non Erafmus, qui 
ui Teftam.|manifeftam veritatem conatur extinguere, & fal(itatem fubflituere, 

e y. Stancarus píffac de Trinitate & mediatore Chrifli, aducrfus Hens 
Stancarne ricum Bulingerum, y tert Benerciytor y Walwinow nie 3% 
zBólwinemipomniał; Ut powiada náture Boża fórpata: dftonecsycofiy 

to 346 mori: Hxc Caluinus Arianus, hzc Tigurini Manichzi; po» 
tym vpomina/ Vidcat Senatus Geneuen : qualem?Theologum ha. 
beat, &c. 
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6, Poftellus, £coregfo Iordanus infua refponfione 00 Adlwint' Dofiellys 3| 
(tow prsypomina/ tat bo nid) mowi; Vos qui opiniones, bla. Bálwinew. 
[phemias perenniter de Dco funditis, citra relipilcentiz expectatio 
nem pecc atis, qui Dei motum č confcientiis excutitis , qui Catholicum 
nuncium perpetuum remifiílis , qui Ecclefiae iudicium ac autoritatem 
nihili facitis, qur beluarum ritu, fine facro, fine legitimis precationum 
formulis, fine Chriftianis vllis minifteriis viuitis , qui Trinitatem vnum 
Deum ncgatis ; Et barbaram effe loquutionem pradicatis, qui denig 
nihil hominis, prater formam geritis. 

7. Caltallio, ont co Czechovoíc o ním pific/ ten teš Oživonie 
Balwinifty máluic/ ras Carbones ie sowoie/drugtras fúperbos, 
feroces, elatos, d Senewe, Babilonem, incantatores Sodomx & Go 
morrha filios; $ ty vo Polfeze müniftrovoie Geneuam Ciuitatem 
fanctam zowa, 

8. Ducerns/ ten powidda že Bálroin tółiey myśli był roy: 
fobiey / chciał zá Dalwand ia Ei bydi sá ¿yrorá y po śmierć. 
Etficutolim Titum Flaminium Gracia coluit, ficillum vellet, vtfe 
quoq; colat Gallia victimis & facrificiis ; támie daley ZA dlvoiná 304 


Gaftallio + 
S alvoincim. 


— 
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9. Jeff tólażEd Rotu p. 19 8 4. drukowana / vo Ecorey| Ov 
f.cgácia Arolá Cláawárflicg opifina ad Imperii Principes, t jm] Lio 
proteftácia ZXóiaiot fety Lutrowey / Žadným (pofobem in|, 
concordiam 3 A alwiniftdmi nie pozwaląć / ola pewnych wy: 
fiepEow y błedów. 

10. Citancarus/ Benewczyłi & Tigurinos, publicos & manife. 
(tos Hęrcticos zowie; qui non femel Polonos noftros fcriptis & epifto |[nChronol:: 
llis fuis feduxerunt; támieconuincit cos effe Arianos, A polinariftas,Gencbrardi 
Eutichianos, Thimoteianos, Acephalos, Theodofianos, Gaianitas, O- 
rigeniftas, Donatiftas, Xc. 

11. oefecbufius/ ośiwnego Ibá minifter/ ton iównie in de | Refhufius 
fenfione fua AGliwiny tyranámi 30role/ prsypifiiac um mo rdersosivwnego 
ftwá/ dolum,perfidiam,garrulam % Sophifticam Philofophiam ; d nálibá minifter 
inym miey|ch famego Kalviná (yt opbánta Epicureum, fos 
potíta 1c, zowie, 2 eje 5dóie beftiam & cyclopem vocat, atq; adeô 

O 2 profti 


Stancarus. 


A PPENDI AX. 
protututum fcortum, qui ob flagitia , amores illicitos , & fupplicio di. 
gnos concubitus, adcod adulteria; & infandas libidines fuis etiam facha 
nicis Epigrammatis Martialis, & Catulli fpurcitias fuperantibus in pro- 
fibulo decantatas ,cummagis fuppliciorum metu, quàm religionis a- 
more aufugerit ex Gallia, Loffaná «ctiam pulfus ; fe tamen Chrifti Mar. 
e tyrem iactat. Ň 
Odinue 3) 12. Bebigue/yto czyftywyEretny minifker / miedzy infyo] 
Bahotnámni ni biálogámiicoen też wydał/ contra fectam terrenorum Deorú : 
A ttámidto o A dlwiniedo Tigurciytow pife/osivo 2505y/ wid 
ty osnáymulac/ id£o pífino Parola S. y infiefipoca/ Fárpdia/ 
lá fivote pifino Eroreieff baśniami vola jnymi/ pro oraculis hab e. 
ri volunt, tnfeśch abfurda 43 ceffrto pifác / bo Etožby minifšry co 
ich bylo/dbo coich teft mogl opifóc/ d £d30y ná Z&dloind id 
Eo pies ná pla wárcsal. | | 
13. Pátrzčiejj co też Kalwin 5 froymf minifirami bedzie 
[otra y mtjpźiałał/ voľafna voyná miedzy nimi bedźie pála/Fieby pies ná 
|nifiry edo Ipfa fczeta/ pies też on zebomá bedźie traat / di ieóli go gryść 
| ffe lbedžie/ wnet on teš bedžie Eafat/tť też Kalwin Putrowi/ y 
y iegominiftrom beośledźiałał / Luter zdá bebšicná info mars] 
|czal/ytótci wdrczac ná fie potofdli fie wByfcy. FeftEsiastd 
Inaprsod 2A dlvoinovod / Etórcyten tytul dał: Vitima admonitio 
Ioannis Caluini ad Ioachinum Veltphalium ; X reliquis Lutexiftist 
Icam pifie/ že Lurerant/ nec Dei,nec Angelorumiudicium curent; 
diabolica tyltopowiáda fuperbia canina impietate, cozca temulantia la- 
Iborent tamže Cyclopes, gigantes , latratores, phreneticos id) żówie1ć. 
YO infych (criptách 4 co to wiedźieć ¡gto Kalwin Lutrá 
Cal: Quinti Málvic/ vo ttorych ychetplirovác iego opifisie / že fic Speliafiem 
Copie por WAZY tab o fobiorosumiať / 43 Dog nigdy nádeň meorficto 
wał. Inin-3 nieba zeftáč nie miał, | 
ru: aduer:| 14. dogrywpy fie Lutrowi / Quintinum Copint & Libertinos 
ibert:ca.- Porwal tam Ožívonie ích iEdluie/ złorzeczy / Táto / zowiac db 
Cal: in bre; Wicprzámt/ nieluośmi/ć pifmotchbaśnióm. — — — ^ 
| ladmo:adfraj XF. Aleć wżty ná polftie miniftry tóftaw/ dboc o wilczym 
tres Polon. ktabożeńftwie s» nich wiedział / nadobnie ih wpemina/ aby 
[A lidia AA, WEG ES UN A TN 
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s APPENDIX Jari, 
troidE ego Boga fobie nietmaiginowah ; weycie milá 3mos 
; lego Tamiz Blandratú, Ochinü,&c. fceleratos d hypocritas 50rote. 
16. Glucbagiieg/ Je? M. Pan 2568/oifciput A aliwvinovo, 
ficteš oswal/ Etorego w Genewie Pan tYfibolateroffi návieh ra goin. ad 
dsal / $ tàm mu obediencia fivote oddawał : d (czesliwyfš tolnobiles Po | 
cstowieb/ £totátietto Prorofd oczyma froymi oglobal/ ten Jonix, | 
fie też bárso ná Blácbee pol[Fo fráfowat/y Arola Zygmunta 
[Auauftá vpomínať/ dby fic Trideirom/ Andbáptiftom/ y 1n: 
ym mini(trom Bersyč w Potfose nie dal/ 5owvac ich Dei blafph 
|matores, Kc. toc to życzliwość wielta. IP, 
| 17. Pótrzmy co to zd woynásdóé rožnoy fetty miniftvovo niani: In 
bedšie/ Theologi Cafimiriani, tá Lyutrá y ná miniftry tego trsaft Figi lą 
[nicsnoóny czynia / powidodiac že to byľ chlop bleboro polena no 
[Luter/ tylEo zá feześciem byl w Mitembergu profefsoram. SEROL ver 
. „38. Theologi táťže verbi Caluini, ofobliwie Auguftanam Confefsio-|, 5 potnini ; 


CURTIS, A DSC ere E "Ibi Caluini i 
nem 3 ożiewioći blebovo arguunt, y ożiwnie fitdluta; din ddinonr! 


| 19 táncarus pińczowikie mimftcy prseolfputovoať / iiio 
Jbyltán zá to (Edvfym Babinem, 5d8 difcypułowie tego ttis: concor; 


ptao go wygnali/ y potepili / nicotugoc fie na ftolicy táť sazicsrancaiue. 
Jeńcy ostedstal/ o tym vo Stóncdrowyh ESiegacb vo Aratos ODicsovo: 
vole ieimprimovoane/ Kofun p. 1562. ... tuni minii 
20, Sgtrámentarze ofoblivot/ ido Ioan Szuts in Serpente an.| firdmi. 
tiguo, Oecolampadius , Zuinglianus, Albertus contra Carolftadiu m ¿[Satrámenta, 
|£utrd Ceruifiarum Papam 30wa, Antichrifti nepotem, Lunaticum, So [rsezLutcem 
phiftam, Cratfum rufticum &c. Etin charta quadam Zuinglianorum |3eor: Hans 
[rg 27. cdita. . fel In vie 
2r. Georgius Hansfeldius348 pomidda/šeto fa Butrówiminiejmoniw ` 
ffrowie/ Carnifices Chrifli; Antichrifti, animicida:, carci idolatores, | Menon Si. 
| 22. Menon'Simonius zdś ich Supcibossowic / Turcis & Tartaris facitjmonius cit 
Jabominabiliores, |Eder:X Vle 
| 23. Faltus/Socinus Trideita, ten Andream Volanum udem, ftoliqbergius. ~ | 
dum4z zowie. va JFaftus Soci. 
| 24. YO Sstocivytám rożnych Ibor miniftrowie/nieprycj 0D Szťocie 
|pufcza też fobic/ Helucticorum minitrorum Corifefsionem Odrzmetborwo rozs. 
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sa. APPENDIX, 
iní: [caia/ yfprośnie ich fEaluia w Eótegácb/ Etore cen tituľ mata/| 
firowie — |Confeísio X expofitio fimplex ortodoxa fidci; A.D. 1566. inprimiewano|. 

Swinglian| 25. Swinglian y ten ómiefšno Lutra Éonterfetute/ Pra ira. 

3X utram. [cundia mente motum, furfum, deorfum curfitantem , micantem oculis! 

in refpon. |fumum, flammam fpirantem, c. cośby diabłu było podobno. 

Budneusin| 26. Budneus #Ebionitá / fpiośnie Czechowicowi słorzeczy / 

anot: fuisin|pokózyiac že nic nie omic. 

verfio.noUl 27, dfiánder philippowi NTelánch: táto chlopułóte / w 

cf káru t6iafš£adp/ de Induéto Ofiandrilmo, 1-5 86, Imprimoroano. 

2 28, Conratus Regius, b:zydliwym falfšorzem / y Totrem votes 
rutnym Lutra sovote/ y Timi ftry lego. Lib. Germanico contra 
Ioan. Hefchufium de Coena Di, 

2.0.Sturmius 3&6 Ofiandrum, In palinodia ad Lucam Ofiandrum , 
iábomičie Paja. 

30. Illyricus, to hłóp sápalesyvoy y ámidly/ wfyfitie gdni / 
> já fam fic chwali dle wiec ná Rólwiny nápiať fie voy(ote/ por 
` wieda też/ że Liturgia non vno sacrilegio viciata, In defenfione Con. 
fef: Martiniftarum. 7 i 
31, wittegiftus AAnglE / värtogtovo rzabny / ten / contra Pu. 
ind. ritanos pifiac / broni bo Genewy po reformácia dla Eoéctolá y 
wióry / bo tám przed tym fylali: Genewa / pomieda / ob nas 
Anglików cerasby fie uczyć miała, 

tvom. | 32. Conrad Beftár/ In vniuerfali fua Bibliotheca, Lutrá fro» 
Migandus|motnie prześliowie/ y f&áluic. 


ha futrem. | "33, Wigandus powieda /żepo ómierći f. utrovecy / sły duch 

Sarnouins vo Wittenbergu ólcdital ná Eótheorze Lutrowey. in libro de 

T itewff. milErroribus Geor. Maior. 

niftry tafa. | 34. Zarnouius 2frtam / NYiniftry A ntychryftármni vo Litwie 

Ductus y 50to1€/ Machemetanos, illufores mundi. In dialogis Polonicis,li. 2. f. 3. 

„| 3$. Bucerus, d Erafmus, Lutrá obáovod gryse. 

"^ |36. Luter 345 Munfterum & Garolítadium ;dyabłdmi čielefnymi 

žere, Carol. ao i > 

í uters nal > 01€/ 1€. Collog : Manf:fol 153. Tom: 3. 

Lutcra2Ína TO $ ; : 
37. Luter/ Andbaptyftom nievoymonenie sTorscesy y Tate, 


á Í t i i SE 4 Y 
allas "Ese y Swinglianom. f Torat 


K utremn. 
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APPENDIX, Jory Hnc 
To cát fa fetty mieslicsone/Etoeycbby tu wyliczać śleła bye 
to/t tors d (etc XYjonfirowie/vofierecsme d nmievofEyolimie sto- 
rzecza fobie/icden drugiego PEalutac / à (1ovoe mu Erádnac / 
volaónie idtonr pewicostal/ by páifíetofaloc. patrs Ľátbolú 
En poboiny/ nd ftóteczność beretycka/ à nd ich miloóč/y 5go 
be. Stad ťažby baczyč moie/ (dos y niavidomy/idEo to 3 tey 
sqody/ wiárá dobra byoí ma v ních / y toóciol prarodžimy/ co 
Alinifter to voiárá / d pan Cbryftus poroteosial / že iedna 
owcsárnia/ icen pá(ters byo$ ma, Mtomuż tu/ profše/ 3 nich 
voters y€/ gdyż ftc (dmi o wiare nte moga zgodśić # Patrzcie śle 
pi Ajiniftrowie / teshi3 tat v nas taia fobie ówieci Doťtoroy 
wie/ wybrani pań(cy/ y Zipoftelowie/ testis cat ieden drugres 
go przetlinał. 
© io Nazianzenus Pafilium, dlbo Cypriana é. wychwala/|Nafianfe, 
Ecclefiz characterem o nazwał / także 2Luguftyrt / JeronymśŚ. Bafilius. 
orugicb wyfławia / oni 348 Augujtyna / y Jeronyma, Tu Cyprianus. 
poślednicygych Dotrorow idta miłość y zgodń : Lotina / Auguftinus 
lato inpe Theologi wyhwala/ oni sié Ectiuga. Ofius/ pde Hicronymy 
mieči 6. cslovote£ / Scirletum, biblietbeEo Ducha 6. nazwał /|Eckius. 
Scirletus 346 Haereticorum malleo Dsyufid. To tat vofiyfcy fie y Scirlet. 
itas w Asymitim Eoúčiele czw y mituto/ chociaż różne ftany Ofius. 
bucbowne fa/ Xoiffupt/ pre idii Z&anonicy / y inni Edplant/ y 
Zatonnicy / pamiecan bowiem o co páwel é. vpominal: Pa. 
cem fequimini cum omnibus, & fanctimoniam , fine qua nemo videbit Heb: x2. 
Deum. pämietali y ono : Honor elt homini, qui feparatfe à content | psy > 
onibus. Kalwin / Bezd/ utery 28. żeznichżadenna to pás 7 
mietáč nie chčiať/ wiec teš diffenfio facta eft in turba propter cum, 
iræ, rixze, diffenfiones. fecta, inuidie, kc. Wey nas /tcond fpotez loan: 7. T 
lesna miłość Boža / icona tež wiara zgodna /teoen Eosciol/ie A "2: 
lona orociórnia/1cden páfters/ dnd glowd/Chry tus jcsus/ xut 
& po 2ryftuóte namiefinitiem Piotr 6.0 csyimem 113 oofté: 
teczny como potasal.: 
Dwajnyciefi Met Panowie Etorzy miniftry ido weie 
y onych 


E tak APPENDIX, 
jonych Dpbitorochowacie / y inni Erorzy ich fľuch xčie/ gwig 
dectwa w tey Procy; pifma S. pilnie/ á co cea A ppendie má 
[ro fobie; te zgode svelofcsá idEa ief miedzy Doťtorámi na fiy 
mi/ idEa też nieosy mimftrómi wapymi / Etorsy tát bezecnie 
slorseca fobie/d ná to poyrsycie/ že Eáždy rożnie wczyy pífše: 
profiepilirie fie ob nich tego czenusto pytayčie ; wyrzycie że máj 
to co odpowiedźleć nie beda wiebźieć/ iedno pibnie ftuchayćie; 
A ná piet Dawibowych Edmicni w tey Procy pámietaydio/ 
niechay nátajoy 3 ofobná tyle świidcetw mintíter potaje/ 
gosie prfinotd£ viele zňá rego bronič bedžie/ bo miedzy námi 
grá oto 105te/ Eto Pogo pifinem przekonać może zá išeby swiss 
Voctrods (3mey Biblieybyły / tá Sentorovoie oš vo Wil 
mie nd oi(butácioy vrádál:; Ban HMiEoldiewfki ssolafcsd : Że 
my právť/ ná fimym ptámie feserym tito ná nurse vlega 
my: DoPtorow profecundariis teftibus vjywamy; pátricief ab 
takiego Seniora vftd 348 nieorwtelyriáto fieiebneto o czym 
wiem podrevicly / á prawie Ogleko 90 (Low Pána tifi£oláic: 
vofbiego fie ooftrsclely. s 
| Cafi niebavoncto/ nie mogesatátt tego / (Iudbátá Blás 
Kożmowó cbetna bralaglovod Lrvdngelicitd 3 Chleboma Fasdnia mes 
| [Blácbéianfi go/ o porzabnym dpłańftwie/ o czym w tey Procy nayośis: 
„p minifirem po tym Easánio miátd miniftrd vátebie/ Proremu o ówieces 
niu Aarotowym/ o vbierze A dplánftim:c. ErocEo d porsade 
nie povotebšiálá / tat iážo (łygałą : Ateo miniftrsc/ ráddi 
bym od was co mi náto powiecie wiedziała / bom ia vas 
nigdy o tym niefłyała: Linifter zdrumieniwgy fie/ fror 
Bc Ipbutac orte ówieczEe (rooie rzecze: dcoż czyničie + d úiž 06) * 
[894949 bi raro Zydowikich dhcečie t Syooiflicéto cám (prawy byly/ 
nowego Sator fietylEo crzymóć mamy; biała glowa bedac) 
profčaczťá/ dfeductasamilcsald : ia potym oovieotlamfy fie 
otym/miniftrá pytáčiem &asaL / qoíie przyEasanie Dáňikie/ 
w (čárym czy w nowym Zaťonie + bo ieżeli ftárego Baťonu 
odftapi / muśi PrzyEazónia Dańftiego oofłapić / bo ie tám 
tti oyżejj 


trość minís 
firowd. 
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APPENDIX. , »of- 
Wioysef napifat/ d #roby qo zaniehał/w ffarym Zatonie HO 
nie czytał/gorfy tenini niżeli zły Ouch bedsic. 2f wiere CIE was 
MToyief vpomína ? ( mowcie coż esynié 7 Vt quimus, quando 
non libet vt volumus ) dzażtót nie nápifať ? Leges verbalegis huius; 
coram omni Ifrael, c. omni populo congregato, tam viris quam mu 
lieribus, paruulis & aduenis, vt audientes difcant, & timeant Domin 
Deum veftrum, & cuftodiant, impleant omnes fermones legis huius. 
d táťeé to ty fivoley owcy pifmo/ Baton cen ftáry/iato Dub 
S. tasalrospowicdiial + pátrzčie opdrfałe owce cbytroséi 
miniftrovo wapych/y tey diferenciey. eden ná piśmie vlegl 
¡ato ná fnurze/ á drugí fies tego Bniurá vrwal / y Páwla S. 
choć go miluia sápomnial / wfóty ten tat nápifal; Qutcung 
fcripta funt, ad noftram doctrinam fcripta funt: Inf pifmo teras 
opufcsam/Etore nae o ftáry Zafon vpomina / abyfmy tat idz 
Eo vczy żyli ; wpatżetych nie zdniecham: Prou: 30. Deut. rż. lolu: 
r. Exo: 9. 2. Tit. 8. 

Zle żebyście wiecey oczu nie myolyli/ chytroáčia nie ná — - p 
tábidli/ lnośi proftydo nie zdradzsali/ à to aioemu y wam iñ’ 
to dśiatkom potaje / že (am pan Chryftus / cożtolroteć mon, 
wil dbo csyait/ s ftdregjo Žaťonu pifina vymaľ táťše Apo Roma ftárego 
lovoie/ y Ewángeliftovie/ probuycie fobie oto tat : Zaťonu všy 

Place Index ná prsobťu vo Ziblicy Etory tót fiezdczyna.| wał. — 
Index teftimoniorum à Chrifto & Apoftolis, in 

Ten Index 


nouo teftamento citatorum ex veterl, 820. Miinifirom 
Czytaycief to iebno fobie / snáč że Kalwin tego Cjnooru nitbrsyotim 
widźlał/ przeto qo wam niendpifał Miec ia táb czymie/śEgwierćki 
yemplums tetto Indera napifie/ dla Ecorego (ic y fivych rofEya dotem, 
Odć muślcie/ à pocsme 3 pierrofiych Póiag: tispifańo ten fens/ 
Gen: 25. Credidit Abraam Deo, & reputatum elt illi ad iuftitiam. Dátrs; 
ERG tych flow Rom. 4. Tac. z. Gal:3. To tat 5 Lajoego Gozda 
niemal Pawel 6. y inni ftdrym čaťonem w Flowym algo» 
walt. CTapifano też Exo:zy. Vide omnia, facito fecundum exem: 
plar quod &c. Dátrscief tych ftow/ ad Heb: 8. Act. 7. eleteerene 


p pla Ery 


n3. 


Deut 3r. 


Rom: Xy. 


| cu E 


4 Tf d t "ATP PE NU TeX, 
- |pla tryłecie: Cidpifano Leuit: 19. Diliges proximum tuumficut te 
lipfum, c pátrscief : Rom: 5, Gal : g. lac. 1. Mat: 22, Mar. 12, A tat 
co bliżniego sordosdioc miluiečie s ClApi : Num.9. Os non com: 
minuetis ex.eo. BuFayéief : Ioan :19. Vápi: Deut: y. Non loquezis fal: 
jum tefimonium, &c. mačie teá to/ Luc: 28. Romt 13. 2 wy czemu 
| at bezecnie bez voftyou klámačie/ žyborofbie to/ ptówi (prawy 
y (tdvym Šaťonie/á táťa to praroda Étoro powiddačie # TÁ: 
oif: Tofu; t. Nonte deferam, &c. to3/ Hebr. 13. Vápif, Reg : 7. Ego ero 
ili in patrem; &c; pótrz / Heb :x. Vlapif. Iob 3: Comprehendam fapien : 
[res in aftucia; pátrs t 1, Cor.3. vološičie £YTeorPovote / dt oómy 
rež pocbroytali was; Czytayčiefš tám ton nber daley ná 
przodku vo Biblicy fobies — 
Dadicies ná potym oftroinivofiyfcy / Etorsy TY Yiniftrovo 
Iucbacic/ o dufšeč vod fše idžie/ wierzcie / že te nieprzviačielom 
>yfnym prsobačie/ trscbá wan vo tym vosao Eu báczneď/ftu: 
bać Winiférovo / (pozwalam ) fłucbóć też Z&aplanovo Bo: 
J3ciola Asymibiegos 4 ty (am fłuchbóczu mity badź tan wiel: 
"ego / badź małego / máiacte Proce vo veu / whet [am ofo 
sip co bedjie pravoosimfiettos Wiem peronie / žeiáto Dániel 
OroroE/ cbytroóci d zdrady / znaczny PLA mayostecte fini 
| firáfwego. Á sátymoa Dan Bog wiconey owczdritiey | 
3 námi cbwalicbeosictie Stworzycielg nofego 
AMEN: 
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| Summa Priuilegii à Sereniftimo 
SIGISMVNDO III. 

D. G. Rege Polonie XK Sue- 

cie, &c. concefsi. 

Autum eftPriuilegio Sac. Reg. Maieftatis, ne quis libros cuius- 
cundi generis, Idiomatis quantitatis, in Officina Sibeneycheriana 
impreflos, aut pofteaimprimendos ; alibi in Regno & Magno Ducatu 
Lituania, aliisq; partibus & locis Dominio ipfius fubiectis imprimere, 
s Dominia importare & vendere audeat , fub. 
parte dimidia Filco Noftro, dimidia vero Ty. 
|pographie Sibeneycheriana: Domino applicanda, librorum denig o. 
Imnium confifcatione, vt latius in Priuilegio declaratur, | 


aut alibi impreffos in ciu 
poena mille florenorum, 
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